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TOP 2000— 
účinná zbraň proti inflaci!

Nevite, kam se starým nábytkem? — K nám, 
k MÖBEL FERRARI!!
Starý nábytek od Vás vezmeme protiúčtem za 
nejvyšší ceny při nákupu nového nábytku. Na 
požádání Vám umožníme výběr přímo v továr
nách. Dovolujeme si Vás upozornit na výhody, 
které Čechoslovákům poskytujeme:
— Při hotovém placení slevu až do 10 %.
— Kredit až do Fr. 15 000.-.
— Splátkový systém až do 30 měsíců s možno

stí splátek i bez závdavku (bez t. zv. An
zahlungen).

Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil
Tel. (055) 2 43 25/2 58 41

— V případě úrazu či úmrtí nemusí pozůstalí 
nic platit!

— Termín splatnosti splátek lze až o 2 měsíce 
posunout.

— Možnost placení do 3 měsíců bez banky a 
bez úroků a ještě se slevou.

— Při nákupu nového zboží nad Fr. 500.- 
úhradu cestovních výloh.

Váš krajan, pan Viktor HANUŠ, Vás obslouží 
každou sobotu od 8,00 do 18,00 hodin. Ale i v 
týdnu vždy do 10. hodiny dopoledne a od 18. ho
diny večer Vám rád poradí a odpoví na Vaše 
dotazy na čísle telefonu (01) 74 89 82.

Těšíme se na Vaši návštěvu.

MÖBEL

       RAPPERSWIL ferrari

WinterthurLEBEN

Pojišťovna Winterthur Leben jako první pojišťovna 
ve Švýcarsku zavádí pojistku, která se auto
maticky přizpůsobuje každoročnímu zdražování — 
- TOP 2000.
Co to znamená?
Při uzavírání pojistky sami určíte procento, o které 
se má pojištěná částka ročně zvyšovat. Tím 
máte jistotu, že při dožití Vám bude vyplacena 
částka X, která však přibližně odpovídá dnešní 
kupní síle pojištěné částky!
Navíc Vám bude pochopitelně ještě vyplacen 
úrok!
Že jste po celou dobu pojištěn pro případ 
úmrtí a pracovní neschopnosti, je samozřejmé!
V boji proti znehodnocování peněz — Winter
thur Leben opět v čele!

Podrobné informace Vám podá: 
Jiří Popper, odborný poradce, 
Winterthur Leben
Subdirektion Zürich, Dr. R. Kropf, 
Limmatquai 1, 8001 Zürich. 
Telefon (01) 47 21 50-52

Sekretáře (Wohnwände) 
celistvé i dílcové od Fr. 550.-

VERSICHERUNG
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Zdeněk BOROVEC

Přejdi Jordán
Tak jdi, nebo běž, nebo leť, 
vezmi nohy na ramena, 
jdi, nebo běž, nebo leť, 
jsi-li hlava otevřená.
Běž radši hned radši teď 
broď se třeba po kolena 
uzlík svůj sbal 
nečekej dál.

Běž pryč, cestu znáš, 
vede tam přes ta pole neoraná 
běž nečekej na to až 
tady padneš za tyrana 
běž, jestli chceš tak se taž, 
komu zvoní tato hrana - Tobě, 
tak zachraň co máš!

Přejdi Jordán, řeku všech nadějí 
ona smyje Tvé stopy
a rány Ti skropí a trest
Ti pomůže nést
Přejdi Jordán, řeku všech nadějí 
snad tam na břehu druhém 
zas rozoráš pluhem tu step 
a sklidíš svůj chléb

Chvátej, chvátej, chvátej, 
vyhnanče z míst, 
kde jsi žil,
chvátej, chvátej, chvátej 
na tisíc mil

Přejdi Jordán, řeku všech nadějí 
ona smyje Tvé stopy 
a rány Ti skropí 
a trest Ti pomůže nést
Přejdi Jordán, řeku všech nadějí 
snad tam najdeš zas místečko k spánku, 
chleba a slánku, 
teplo a klid, 
vždyť musí se žít!

Jedna   z   "Písniček   roku   1968",   které   vycházejí   na   desce   v edici   "Artes".
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„Z DOPISU ČTENÁŘE”

"Státy východního bloku se neustále vychloubají, že věnují 
největší pozornost sociálnímu zabezpečení a péči o člověka 
vůbec. Sami jsme poznali, jak přehnaná je to propaganda. Mů
žete mi uvést nějaký příklad, jak tato péče vypadá v západních 
zemích?"                                             Josef C., BASEL

Následující citáty jsou výňatky 
z projevů, pronesených v létech 
1933, 1934, 1935 a 1936...

Z ROOSEVELTOVÝCH 
PROJEVŮ

Není správné nazývat opatření, která jsme podnikli, 
vládní kontrolou zemědělství, průmyslu nebO' dopravy. Je 
to spíše podílnictví vlády na zemědělství, průmyslu a do
pravě, nikoli podílnictví na ziscích, protože zisky zůstávají 
občanům, spíše podílnictví při plánování, podílnictví, které 
dbá toho, aby plány byly splněny.

Máme před sebou určitý cíl, znemožnit návrat podmí
nek, které téměř zničily to, čemu říkáme moderní civi
lizace. Tohoto cíle nelze dosáhnout za jeden den. A naše 
politika vůbec nevybočuje z rámce, který byl vytyčen 
americkou ústavní vládou před 150 lety.

Z druhé besedy u krbu 7. května 1933

Nedovedu pochopit, proč není větší nadšení pro pláno
vání, leda snad, že samo slovo plánování neznamená nic 
mimořádného a trvá mnoho let, než přinese výsledky. Vši
chni jsme zvyklí hledat věci, kterým se může zatleskat, 
a nadšením vyhazovat klobouky. Všichni chceme mít uni
verzální léky a žádat zákony, které za třicet dnů vyléčí 
všechny naše nedostatky. Neradi myslíme dopředu. A při
tom je to jediné řešení.

I když leckdo z našich přátel křičí, že jde o „reglemen
taci“, dovolte mi, abych řekl zcela jasně, že nebudeme 
nutit lidi násilím, aby měnili povolání proti své vůli nebo 
se stěhovali z jedné obce do druhé. Jsem přesvědčen, že 
náš program bude tak přitažlivý a praktický, že se vy
skytne mnohem více dobrovolníků, než kolik jich budeme 
moci použít.

Z projevu pro zahájení výstavby praktického bydlení 
24. dubna 1934

nost zasluhuje větší odměny. Tvrdíme však, že ctižádost 
jednotlivce získat pro sebe a svou rodinu náležitou bezpeč
nost a slušné živobytí je ctižádostí, které dáváme přednost 
před lačností po velkém bohatství a po velké moci.

Z poselství Kogresu 4. Jenda 1935

V jiných zemích se vztah mezi zaměstnavatelem a za
městnancem považuje víceméně za třídní vztah, který se 
nesmí porušit. U nás v Americe trváme na tom, a to je 
podstatná součást amerického způsobu života, že vztah 
zaměstnance k zaměstnavateli musí být vztahem svobod
ných a rovných lidí. Odmítáme názor, že ten, kdo pracuje 
rukama nebo hlavou, je horší než ten, kdo žije ze svého 
majetku. Trváme na tom, že práce si zasluhuje stejné úcty 
jako majetek. Ale naši manuální a duševní dělníci si za
sluhují za svou práci více než úcty. Zasluhují si praktické 
ochrany, aby mohli za svou práci dostávat adekvátní od
měnu, která jim umožní slušný a stále stoupající životní 
standard a poskytne záruky proti různým nevyhnutelným 
událostem v životě.

Průměrný občan musí mít dvojnásobné záruky, máme-li 
se vyhnout třídním rozporům v naší zemi.

Jsou mezi námi lidé, kteří nedovedou rozpoznat znamení 
doby a poučení z amerických dějin. Odmítají dělníkům 
účinné právo na kolektivní smlouvy, na slušnou mzdu a 
na zabezpečení. Právě takoví lidé, nikoli dělnictvo, ohro
žují naši zem třídními rozbroji, které jinde vedly k dikta
tuře a ,k nastolení strachu a nenávisti jako hlavních emocí 
lidského života.

Beseda u krbu 6. září 1936

MOTTO:

!

PODÍLNICTVÍ

PLÁNOVÁNÍ
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PROTI NADMĚRNÉMU
BOHATSTVÍ

Naše obyvatelstvo trpí na starou nerovnost, kterou spo
radické léky v minulosti jen nepatrně změnily. Přes vše
chno úsilí, přes všechny řeči nevymýtili jsme výsady a 
nepozvedli jsme ty, kterým se ubližuje. Obě tyto podoby 
nespravedlnosti znemožňují lidské štěstí. Nikdo z nás ne
chce odstranit to, čemu se říká motiv zisku, protože jím 
rozumíme právo pracovat k dosažení slušného živobytí 
pro sebe a svou rodinu.

Máme však výslovný mandát od našeho lidu, že se Ame
ričané musí zřící takové koncepce získávání majetku, 
která pomocí nepřiměřených zisků vytváří přílišnou sou
kromou moc nad soukromými, a naneštěstí i nad veřejný
mi záležitostmi. Nechceme zničit ctižádost, ani rozdělit 
bohatství na rovné díly. I nadále uznáváme, že větší schop-

POMOC NEZAMĚSTNANÝM

Dovedu si představit, že gentlemani v dobře vytopených 
a dobře jídlem zásobených klubech láteří nad vládními vý
daji a nad tím, jak trpí, protože vláda utrácí peníze na 
pomoc nezaměstnaným. Rád bych vzal ty pány za ruku, 
vyvedl je na bojiště lidské bídy a ukázal jim fakta; s ni
miž zápolíme my ve vládě. Kdyby tito šťastnější Ameri
čané šli se mnou, ukázal bych jim nejen, jak nezbytné jsou 
tyto vládní výdaje, ale také, jakých dobrých výsledků jsme 
dosáhli za dolary, které jsme utratili. Někteří z těchto 
pánů tvrdí, že milodar je úspornější než nouzová práce. 
Je to pravda. Jenže lidé, kteří tohle tvrdí, vědí příliš málo 
o skutečné Americe, a proto nemohou pochopit, že máme 
co činit s Američany, kteří neztratili sebeúctu a sebevě
domí a odmítají milodary, protože se v nich bouří pocit 
individuální nezávislosti. Většina lidí chce dát něco za to, 
co dostává. To něco — v tomto případě poctivá práce — 
je hráz, která je zachraňuje před morálním rozkladem. 
Tuto hráz chci vybudovat vysokou.

Z projevu v Atlantě ve státě Georgia 29. listopadu 1935

OCHRANA PRO DĚLNÍKY



Dneska, když neumíte pohovořit o vědě a to řádně vědecky, jste stranou ja
kékoli společenské konversace a ohrnuje se nad vámi nos. Běda, kdybyste si chtě
li popovídat třeba o tak nezajímavé věci, jako je sex. A při tom obé kráčí ruku 
v ruce dějinami a těžko posoudit, co vlastně lidstvo drží na nohou.

Podívejme se na to blíže.
Slovo „věda" pochází z latinského SCIRE, což znamená vědět. Teď už můžete 

začít dělat ve společnosti patřičný dojem, když umíte vysvětlit, co znamená 
třeba „science-fiction". Německy se to řekne Wissenschaft a je zajímavé, že je 
to v ženském rodě, takže věda jest vlastně ONA a ne ON nebo ONO, což je důle
žité si připomenout v případě, že uzříte atraktivní laborantku sklánějící se 
nad mikroskopem, pod kterým se dá objevit leccos, ale zase ne všecko.

Jeden z největších a nejdůležitějších objevů byl vynález ohně, máme-li to 
vzít po pořádku. Dneska sice nevíme, kdo to byl a jak se to stalo, ale je víc 
než pravděpodobné, že zvolání při objevu ohně nebylo „Eureka!", ale spíše „au". 
Vynález ohně vedl potom k mnoha vymoženostem a vylepšením, jakož je na příklad 
požární sbor, požární pojištění a střelný prach. Vedlo to také k vynalezení 
centrálního topení, k čemuž se došlo tím, že se založil oheň v centru domu a 
nechal se rozšiřovat do stran. Než byly domy vytápěny, lidé chodili ohřívat! 
se do lože, což bylo zábavnější než sedět okolo ohně a plkat.

Krátce po objevu ohně bylo objeveno kolo, neb to bylo nutné pro požární 
stříkačky. První kolo bylo pravděpodobně kámen s dírou uprostřed a když vyná
lezce kola vzal dva kulaté kameny s dírou uprostřed a zavolal přítele, aby mu 
řekl,co mu to připomíná, kamarád prohlásil: „bicykl" a pak už nebylo těžké dát 
dohromady čtyři kulaté kameny a udělat první vůz. A s vynálezem vozu se urych
lila akce osidlování zeměkoule a s vynálezem polstrování vozu se urychlila ak
ce zalidňování zeměkoule.

Jeden z prvních skutečně velkých a slavných vynálezců byl Archimedes. Řecký 
matematik, který vynalezl páku a prohlásil: dejte mi pevný bod ve vesmíru a po
hnu zeměkoulí. Mezitím, co čekal na ten bod, zabýval se daleko zábavnějšími věc
mi, jak tomu nasvědčuje vynález šroubu.

Jednou, když Archimedes byl ve veřejné lázni, všiml si, že čím více se po
noří do vody, tím více se vylévá voda přes okraj kádě. Aby se ujistil, že se 
nejedná o náhodu, nutil další spoluobčany, aby se ponořili do kádě a čím více 
jich bylo v kádi, tím byl Archimedes vzrušenější. Neboť objevil zákon o tělese 
do kapaliny ponořeném. Napsal o tom také ihned pojednání, což mohl být best
seller, kdyby tam byly ilustrace jeho pokusu.

Další slavný vědec byl Ptolemaios, který prohlašoval, že země je středem 
vesmíru a nehýbe se. Kdyby se hýbala, tvrdil, věci by padaly a dokonce vzduch, 
který je lehčí, by musel zůstat pozadu. Jeho tvrzení bylo akceptováno po sta
letí. Ptolemaios se také zabýval geografií a jeho obsáhlá práce obsahovala ma
py všech částí zeměkoule. Všechno se mu věřilo, jak to nakreslil, až do té doby, 
než Kolumbus a ostatní moreplavci si to objeli a zjistili, že Ptolemaios je 
vedle jak ta jedle. Jenže Ptolemaios chytře zemřel daleko dříve, než jeho omy
ly byly objeveny.

Ve středověku byla věda na nízké úrovni. Rytíři byli zaměstnáni cváláním 
kolem dokola za účelem válek, turnajů a znásilňování, takže neměli čas na po
kusy a vynálezy. Jediné knihovny, které nebyly spáleny, byly ty v klášteřích a 
členství v takové knihovně bylo celoživotní.

Věda se trochu pozvedla začátkem dvanáctého století po založení pařížské u- 
niversity. Paříž se tím pádem stala stolicí vědy, přitom však se našli mnozí, 
kteří tu stolici používali i k jiným věcem. Největším vědcem středověku byl 
Roger Bacon, který byl tolik napřed, že ho považovali za čaroděje. On tvrdil, 
že není napřed, ale ostatní že jsou pozadu, což dokázal tím, že objevil kalen
dář.

Věda   kráčí   stoletími
(Nedělejte z vědy vědu.)

Richard ARMOURA:
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Nicméně kádrový posudek si opravit nedokázal a nakonec se octl ve vězení bez 
knih a instrumentů velice trpké pro vědce. Jelikož to bylo v Paříži, bylo by to 
bývalo trpké i pro normálního turistu.

Chemie zaznamenala ve středověku zajímavé pokroky, zejména v rukou alchymi
stů. Alchymisté se zabývali ponejvíce dvěma věcmi: získáním zlata z obyčejných 
kovů a objevením elixíru života. Obé je velice potřebné dodnes, neboť to stojí 
hrůzu peněz být naživu bez řádného nemocenského pojištění.

Velké pokroky zaznamenala věda za renesance. Nejdříve to byl Koperník, kte
rý objevil, že země se točí kolem slunce. Nemaje dalekohledu, byl nucen na to při
jít pozorováním vesmíru škvírami ve zdi ze svého domu. Co viděli sousedé, po
uživší těch samých škvír k pozorování dovnitř, o tom se nic nedochovalo.

Potom tu byl Galileo, také znám jako Galilei těm, kdo nevědí, jak se správ
ně vyslovuje Galileo. Galileo se zabýval padajícími tělesy a zdržoval se proto 
kolem věží a vysokých domů, doufaje. Přestože nebyl vynálezcem dalekohledu, 
byl jeho velkým použivatelem a všechny ženy v jeho sousedství si pečlivě zata
hovaly záclony. Kromě exhibicionistek ovšem. Galileův nej známější pokus bylo 
pouštění padesátikilového a půlkilového závaží ze šikmé věže v Pise. Čímž pro
kázal, že šikmá věž není dobrá jen na fotky pro turisty. Byl také odsouzen k 
hausarestu, nikoliv, že by jeho závaží pouštěné z výšek ohrožovalo chodce, ale 
protože jeho názory byly shledány revoluční. Z čehož si Galileo nic nedělal, 
neboť v klidu domácí samoty mohl vynalézt začazené sklíčko a tím pak objevit 
skvrny na slunci.

V sedmnáctém století to byl Isaac Newton, který učinil řadu užitečných ob
jevů poté, co byl udeřen jablkem do hlavy. Na příklad přišel na to, že všechny 
částice vesmíru jsou k sobě ve vzájemné souvztažnosti a navzájem se ovlivňují. 
Jakožto starý mládenec zůstals tímto objevem pouze v oblasti vědy a neuvědomil 
si, jak blízko má k vynálezu sexu.

Významný vynálezce osmnáctého století byl James Watt, který při pozorování 
matčina čajníku zjistil, že zvuk utíkající páry mu připomíná pískání lokomotivy 
a pak mu už zbývalo jen tu lokomotivu sestrojit.

Přibližně v téže době se další vědci zabývali elektřinou. Benjamin Franklin 
byl jedním z nich a předmětem jeho zájmu byly blesky. Pouštěním draka dokazo
val, že je to elektřina a ne naštvanej pánbu. Lidem byl směšný, když za deště 
a bouřky pobíhal s drakem po záhumenku, ale to už je úděl vědců a vynálezců, 
aby byli lidem pro smích. Přesto to nebyla pouze touha po odplatě lidstvu za 
všechny posměšky, když jeden z vědců prohlásil, že všechna tělesa jsou elektri- 
fikovatelná, což vzápětí vedlo k vynálezu elektrického křesla.

V 19. století se to vynálezy a objevy začalo jen hemžit. Např. lord Humphry 
Davy poprvé izoloval od sebe chemické prvky sodium a potassium, což bylo z ně
jakého důvodu hrozně nutné. Stejně nutné, a možná i víc, bylo jeho pojmenování 
dephlogistikované soli na chlorin a bezpečnostní důlní lampy na Davyho lampu.

Davy byl a zůstal ve světě vědy velice sporná postava. Existují dvě školy, 
z nichž jedna tvrdí, že jeho křestní jméno se píše Humphry, zatímco druhá tvrdí,

Agustoni
9001 St.Gallen
Blumenbergplatz 3 — Telefon 071 -22 44 55

VAŠE CESTOVNÍ KANCELÁŘ VE VÝCHODNÍM ŠVÝCARSKU

Řecko: 14 dní Fr. 775.--, Portugalsko: 5 dní 
Fr.358.--,  Rio de Janeiro:  16 dní  Fr.1590.--,
Bangkok: 10 dní Fr.1495.-. Navštivte nás nebo 
zavolejte! Informujte se blíže u našeho čs. 
spolupracovníka po 19.hod.na tel. 071-243043

Čs.-švýcarská elektrotechnická firma se sídlem v Bernu poskytuje krajanům:
1) 15-25% slevu na veškeré radiotechnické výrobky (mimo Bern zašleme)
2) 10-15% slevu na radio- a elektromateriál
3) 20% slevu na opravy, zakázky, projekty.
Naše specialisace - služba radioamatérům: stavební jednotky a návody, jednoduchá a 
levná řešení s integrovanými obvody. Informace zdarma, sleva studentům.
Suchanek + Hässig Interelectronic, Muesmattstrasse 48, Postfach 2199, 3001 BERN 
Telefon: 031 - 23 21 40 i večer.

Reisebüro
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že Humphry. Davy, který se bohatě oženil a zbytek života trávil cestováním, se 
nenechal zatáhnout do sporu.

Davyho asistent a následovník byl Michael Faraday. Pouštěje elektřinu do 
všech možných věcí, které mu přišly pod ruku, vynalezl galvanometr k měření 
množství elektřiny. Faraday také tvrdil, že vynalezl samoindukci, jenže spou
sta lidí, kteří rozumí jiným věcem než vědě, tvrdí, že to tu už bylo dávno a 
dávno.

Davy sám tvrdil, že jeho největší objev byl Faraday a Faraday sám to nebral 
jako urážku.

Naši čtenáři postrádají v dnešním čísle 
pokračování románu Emila Knieži "ROZSU
DOK VSAMBATISTANE". Autor se totiž roz
hodl vydat tento román knižně. Čtenáři 
tedy neztratí možnost si jej přečíst po 
jeho vyjiti. Na dosud vyšlé kapitoly v 
Magazínu pohlížejme jako na ukázku.

Autor a redakce

Prodíraje se houštinami jmen jako Kirchhoff, Hittord, Bolzman a Hasenöhrl, 
přicházím ke jménu Einstein, jehož teorii relativity nebudu rozumět ani kdybych 
vám ji vysvětlil.

Zcela nedávno se objevili vědci jako npř.Fleming, který objevil penicillin, 
anebo Salk, který objevil, že spousta lidí raděj riskuje dostat obrnu, než by 
si dali píchnout injekci.

Nejmodernější věda pak nám přinesla vynálezy jako televizi, meziplanetární 
rakety, atomové a hydrogenové bomby, napalm, odposlouchávací zařízení, deodo
ranty a antibabypill.

A tak po procházce kolem bezrybné řeky, osvěženi vzduchem zhodnoceným výpa
ry z výfuků aut, můžete se ve společnosti vmísit do jakékoli debaty o vědě bez 
obav, že byste byli v něčem nedovzdělaní.

A jelikož otázka, co pro nás znamenala věda do dnešních dnů už je vlastně 
dějinami zodpovězena, můžete položit komukoliv otázku: kam se s ní dostaneme v 
budoucnosti?                                                                            Přeložil: R. ČERNÝ

Emil
KNIEŽA

R O
ZSU

DOK V
SAMBA

TISTANE
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ŠACHISTÉ POZOR!

Curyšský šachový klub Nimzowitsch po
řádá 15.června v kantině firmy Escher 
Wyss AG, Hardstrasse 305, 8005 Zürich

simultánní utkání s šachovým 
velmistrem Luďkem PACHMANEM

Přátelé šachu jako diváci jsou srdeč
ně zváni. Informace o případné účasti 
na utkání podá pan H.Illi, telef. 01- 
25 78 40.

Začátek v 19,oo h. Vstup volný!



Radio Jerevan odpovídá: V principu ne, mohl byste tím ale zruino
vat státní pekárny.

Dotaz na Radio Jerevan: Již deset let se snažím pro svoji rodinu 
sehnat byt. Není to sprosťárna, že musím 
tak dlouho čekat?

J 
E
R 
E
V 
A 
N

RADIO

Dotaz na Radio Jerevan: Ohrožuji socialismus, když si otevřu vlast
ní pekárnu chleba?

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Jestliže budete ale své 
žádosti dále formulovat v tomto tónu, brzy 
se Vám příslušné úřady postarají o "pří
střeší".
x  x  x

x  x  x

Dotaz na Radio Jerevan: Jaké kroky mám podniknout, když zjistím, 
že jsem sledován orgány státní bezpečnos
ti?

Radio   Jerevan   odpovídá:                Pokud možno rychlé a dlouhé.
x  x  x

Dotaz na Radlo Jerevan: Proč máme u nás jen jednu politickou stra
nu?

Radio    Jerevan    odpovídá:                 A   nestačí   Vám?
x  x  x

Rozhodl jsem se, že se stanu pilným, spo
řádaným a poctivým člověkem. Mimo to se 
chci stát členem strany. Není to chvály
hodné?

Radio Jerevan odpovídá:

Také veliký Lenin měl chvíle zoufání.
V jedné horké minutě prý dokonce řekl, že 
by bývalo bylo lepší, kdyby byl zůstal ve 
Švýcarsku. Je to pravda?

V principu ano. Soudruh Lenin měl 
vždycky pravdu.

Dotaz na Radio Jerevan:

Radio Jerevan odpovídá: V principu ano. Musíte se ale rozhodnout 
pro jedno či druhé.
x  x  x

Dotaz na Radio Jerevan:
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ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUV

VODOROVNĚ:
1. Sklad obilí; velikán (obr.); zn.ameri- 
cia; předložka; pohoří na sovětsko-čín- 
ských hranicích; části fasády. - 2. Kon
strukce střechy; příznak zimy; zn. hojivé 
masti; český malíř; mělký přechod řeky. - 
3. Něm."on"; sloní zub; zn.jódu,bóru a ky
slíku; barva trávy; čidlo; omastek; kohou
tí slabika. - 4. Pohyb vody; travnatá mí
sta v tropech; začátek abecedy; pobídka; 
nezáviset; pán. - 5. Slovo na konci mod
litby; angl. "olej"; části povozů; název 
tóniny; něm."úhoř"; divad.úloha. -6. Při
bližně; tajenka; povšechná odpověď na "o 
co?". - 7. Zn.ústní vody; čin; suché trá
vy; útok; část atomu; město a řeka v Ru
sku. - 8. Féničan; ronit slzy; 100 m^; ř. 
501; město ve státě Colorado (USA); zájm. 
ukaž. -9. Franc."zlato"; shluk lidí; zvuk 
zvonu; jedovaté barvivo; poddaný; prvek; 
zn. titanu. - 10. Lučina; část přístavu; 
město u Pardubic; druh šílenství; zkouška.
- 11. Kočovník; odvětví (mn. č.); soubor; 
řeka v Jugoslávii; lat."zbraně".
SVISLE:
A. Podlý člověk; uzávěr jeviště. - B. Ev
ropan; druh sýru; řím.4. - C. Doušek; za
řízení pro práci pod vodou; číslovka.
D. Druh obilí; řeka v Egyptě; něm."dvoji
ce". - E. Označ.nacistického vojska; sol- 
mizační slabika; léčky; řím.55; zn.molyb
denu. - F. Zájmeno; rodinný domek; závod
ní saně (jedn.č.). - G. Řím. 51; umělecká 
tanečnice; čínské žen. jméno. - H. Ocas; 
zn.draslíku,fosforu a síry; bůžek lásky.
- I. Vady; části vozu; pohyby figurek na 
šachovnici. - J. Lat."zdrávas"; žen. jmé
no; část obličeje. - K. Zkr.miliónu; ori
entální tržiště; dívčí jméno. - L. Slov, 
"vře"; nepořádek; obyvatelstvo. - M. Něm. 
člen neurč.;očistiti vodou; slov.koncovka

pro české "-ice". - N. Záměr; ital."hodi
na"; tohoto dne. - O. Tropická rostlina; 
nálev; jméno herce Fialy. - P. Zn. masu- 
ria; gymn.nářadí; ř.1001. - Q. Umělá řeč; 
město v již.Čechách; franc.zápor. - R. Po
hanský bůh; zájm. osobní ve 4.p.; textilní 
rostlina; citoslovce; autozn. Kambodži a 
Rakouska. - S. Navlečen do bot; časové ú- 
dobí; voj.útvar. - T. Část těla; rolovat; 
něm.člen určitý. - U. Angl.zápor; střelná 
zbraň; zn.samaria. - V. Řeka v sev.Itálii 
(český název); exoticky "Anna".

Dr. med. Oskar Vozar

1

2

3

4

5

6

7

8

9

10

11

Křížovka

Rozluštění křížovky z 5. čísla: "K dobré 
knize je třeba dobrého čtenáře. V.Hugo."

MAGAZÍN 73, číslo 6 - 9.června 1973.

odborný lekár pre ženské choroby a pôrod
níctvo FMH otvoril svoju prax.

Ordinačné hodiny podľa dohody.

Adresa: 6010 Kriens/Luzern, Luzernerstr. 4 
(v dome Coop Center)
Tel. (041) 45 45 00
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Chtěl byste si polepšit? 
Více vydělat?

SchennkerStoren

Přijme se

zámečník - pom. zámečník
R. Bucher, Schlosserei, 8047 Zürich
Freilagerstrasse 33, Tel. (01) 52 06 70

A103

Gesucht per sofort tüchtige

Gipser und Handlanger
O. Wehrli & Sohn
Gipsergeschäft
8700 Küsnacht, Tel. 90 14 22 / 90 87 57

A106

Pro naše moderní a prací vytížené oddělení 
výroby oken hledáme

truhláře 
pom. truhláře 
osazovače oken

Kromě pokrokových sociálních zabezpečení 
a přátelského zaměstnaneckého poměru 
nabízíme velkorysý měsíční plat.

Vaše telefonické zavolání nás potěší.

Fischer & Co.
Bauunternehmung und Fensterbau
5103 Wildegg, Tel. (064) 53 22 40

A124A126

Pro čistou práci při výrobě kávovarů 
přijmeme

elektromechanika
nebo

elektromontéra
jakož i

konstr. zámečníka
a

klempíře
Moderní zařízení, trvalé místo, dobrá mzda 
a sociální podpory. Případný bytový problém 
za Vás vyřešíme.

HGZ-Aktiengesellschaft, Kaffeemaschinen
Zehntenhausstrasse 15—21, 8046 Zürich
Tel. (01) 57 14 40, linka 32

V našem podniku, který se silně rozvíjí, 
máte velmi dobré vyhlídky do budoucnosti. 
Naše nové mzdové předpisy jsou již pro 
současnou dobu velmi zajímavé, zavádíme 
npř. 13. měsíční plat. A jestliže si chcete 
svůj výdělek podstatné zvýšit noční prací, 
máte k tomu u nás příležitost.

A109

8

Do naší přestavěné a zmodernisované pekár- 
ny-cukrárny ve Winterthuru přijmeme

pekaře 
pomocníky
Zatelefonujte nám nebo nás přijďte navštívit. 
Rádi Vám podáme informace.

Panofina AG, 8400 Winterthur 3
Werkstrasse 12, Tel. (052) 22 71 21

Protože naše výrobní kapacita stále stoupá, 
přijmeme

klempíře - zámečníka 
mechanika
pro různorodé zajímavé práce.

Dále hledáme

spolupracovnice a 
spolupracovníky
pro výrobu a montáž v našem oddělení 
záclon.

Zájemci, hlašte se prosím telefonicky, pí
semně nebo osobně u:
Emil Schenker AG
Stören- und Maschinenfabrik
5012 Schönenwerd
Tel. (064) 41 20 31, po 18. h (041) 41 32 20

A119

FIN
A

PANO

FI
N

A

PANO



MOTOR-BREMSE
Patentiert

Haller

9
A125

Rinderknecht UnternehmungenHypramag AG, Weinbergstrasse 131
8042 Zürich 6, Tel. (01) 26 66 70

A118

Heizung — Lüftung — Rohrleitungsbau 
Burgfelderstrasse 18, 4000 Basel 
Tel. (061) 43 40 47

Armin Stoecklin AG

velmi dobrou mzdu, výhodné sociální pod
pory a zajímavou působnost.
Odborníci nechť se hlásí u p. Kellera.

Nabízíme:

Přijmeme ihned kvalifikované

B-montéry ústř. topení 
pom. montéry
Svářeče (autogen a elektro)

pro pracoviště v oblasti Zürich.

Jsme mladý tým specialistů a stavíme olejo- 
hydraulická zařízení.

Mechanik
nebo

soustružník / frézař
který by chtěl příležitostně pracovat i na 
montážích, najde u nás výhodné zaměstnání: 
41-hod. prac, týden, pracovní oblek, příspěv
ky na obědy, 4 týdny dovolené, dobrou mzdu 
a samozřejmě příjemné prostředí.

Naše dílna je v Dietlikonu, ale podrobnosti 
Vám podá náš pan Koller na správě v 
Zürichu.

A107A104

LANDES-PRODUKTE AG
Konradstrasse 54
8005 Zürich

Jsme dosažitelní na tel. č. (01) 42 44 04

pochopení daných úkolů 
radost z prodeje a spolehlivost. 
Slunný a komfortní pokoj Vám můžeme dát 
k disposici.

Očekáváme:

dobře placené trvalé místo v čilém obchod
ním podniku

příjemné pracovní prostředí 
dobré sociální podpory.

Nabízíme:

řidič kat. D
Přijme se ihned

Ihned nebo dle dohody se přijme

klempíř 
montér zdrav, techniky 
učeň zdrav, techniky
Velmi dobrá odměna a moderní zaměstna
necké podmínky.

Walter Hersche
San. Anlagen und Spenglerei
5262 Frick, Tel. (064) 61 15 43

A112A110

Eugen Dettling
Milch + Käsespezialgeschäft 
In Gassen 7 beim Paradeplatz 
8001 Zürich, Tel. (01) 25 14 57

Pokoj s kuchyní s použitím sprchy může být 
dán k disposici.

Dobrá mzda, pracovní doba dle dohody a 
potřeby.

v centru Zürichu

Hledáme

šoféra-skladníka

Jestliže by Vás jako

soustružníka nebo mechanika
bavilo být od A do Z u zrodu našich výrob
ků, pak byste byl u nás na pravém místě. 
V našem programu je výroba a montáž elek
tromechanických zvedacích automatů a 
motorových brzd pro dopravní prostředky.
Nabízíme:
— velmi dobrý plat
— moderní sociální podpory
— příjemné pracoviště
Zavolejte anebo nám zašlete nabídku s 
běžnými podklady.

Richard Haller
Spezial-Konstruktions-Werkstätte
8600 Dübendorf, Ueberlandstrasse 240
Tel. (01) 85 17 46
mimo prac, dobu: (01) 85 20 57



  S
přijme ihned nebo později

techniky pro

kresliče

zdravotní techniku 
ústřední topení 
větránía

Pokrokové pracovní a zaměstnanecké pod
mínky:
— samostatná působnost
— kluzná pracovní doba
— příjemné prostředí

Těšíme se na Vaše zavolání, 
Tel. (061) 42 29 77, 
nebo na písemnou zprávu.

Ingenieurbüro K. Schmuckli & Co. 
In den Klostermatten 24, 4052 Basel

A123

Přijmou se ihned nebo později dle dohody

pokryvač
pomocník

Počáteční hod. mzda Fr. 9.—
Slušný výdělek, vlastní nem. pojištění.

Walter Odermatt, Dachdeckergeschäft 
4710 Balsthal, Tel. (062) 71 37 40

A122
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A115

SCHMUCKLI

Heizung 
Lüftung 
Klima 
Sanitär

A111

Büromöbelfabrik Schwarz AG, 8645 Jona
Tel. (055) 28 17 13

jako nástupce našeho mořiče, který odchází 
koncem roku na odpočinek.

Nabízíme: samostatnou práci, pětidenní prac, 
týden jakož i veškerá sociální pojištění.

Postaráme se o Vaše zaučení v postupu 
moření.

Máte-li zájem pracovat v tomto odvětví, 
napište nebo zatelefonujte nám.

Cenově výhodný 5-pokojový byt je k dispo
sici od září 1973.

INAG, Installations AG 
Dachslernstrasse 63, 8048 Zürich
Tel. (01) 62 77 66

Nabízíme velmi dobrý plat a přátelský za
městnanecký poměr.

projektanti ústř. vytápění 
projektanti zdrav, techniky 
montéři ústř. vytápění 
montéři zdrav, techniky

Ihned nebo dle dohody 
se přijmouINAG

A116

Ihned nebo dle dohody se přijme

nábytkový 
truhlář

Ihned nebo dle dohody se přijme

řidič
s průkazem kat. C.

Stálé místo, dobrá odměna.

Zájemci nechť se lask. hlásí u:

W. Mäder, Autobetrieb 
3855 Schwanden/Brienz
Tel. (036) 51 13 56
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LÉTO
Výňatek ze stejnojmenné hry 
národního umělce Fráni Šrámka

Z otevřeného Janova okna trysknou zvuky houslí, zmatený, ne
ovládnutý dosud pospěch zvuků, pokoušejících se dostihnouti uni
kajícího snu. Chvojka a Peroutová pohlédnou k oknu; Peroutová 
s úsměvným očekáváním, Chvojka zlostně a s pohrdáním.

PEROUTOVÁ po pause tiše: Ostatně, 
léto budiž pochváleno ... I

CHVOJKA zneklidněn: Co je to?
PEROUTOVÁ: Nic. Napadlo ml to. S jis

tým pohnutím opakuje: Léto budiž po
chváleno!

CHVOJKA nervosně: Divné věci vám na
padají.

PEROuTOVÁ: Divné. Skoro nebezpečné, 
Jiří.

CHVOJKA pohlédne na ni pozorně; ro
zechvěně vstane a učiní několik ner- 
vosních kroků sem a tam, nemluvě. 
Zvuky houslí zatím dostihly unikají
cího snu a slily se v pokorně vášni
vou melodii.

PEROUTOVÁ vyjme z kabelky zápisní
ček a chystá se něco vepsati, ale, 
nedostávši se k tomu, strne, naslou
chajíc směrem k oknu.

CHVOJKA, snad nechtě, také naslou
chá; v jeho výrazu i pohybech zřejmě 
obráží se celá stupnice pocitů, od po
hrdání, hněvu, bázlivých rozpaků až 
k neočekávanému výbuchu; posléze 
s temno svitným pathosem: Miluji vás, 
paní Valčo .. .1

PEROUTOVÁ, velmi překvapena: Co ... 
co jste to řekl, Jiří? — — — Ale 
ne ... to je přece ... nedorozumění. 
Jste to vy, řekl jste to vy? Po pause 
mírně: Jak dlouho se známe, Jiří?

CHVOJKA nevolně: Chcete slyšet datum 
onoho dne před třemi roky — — ?

PEROUTOVÁ: A ty tri roky... Byl jste 
to stále vy, který mi tu ted říkáte 
onu podivnou věc — —

CHVOJKA temně: — — že vás milu
ji —

PEROUTOVÁ: Ale ne, ne... Hledí a na
slouchá směrem k oknu. To je nedo
rozumění,. .. což to nechápete ... když 
to říkáte ted, že je to krádež, je to 
loupež ... Pokrývá uši rukama. Mlčte 
přece...

CHVOJKA ohlédne se skoro s Jistou 
bázní po okně, odkud zaznívá stále 
táž pokorně vášnivá melodie; pak od
kloní pohled k sousednímu sadu, kde

v témže okamžiku objeví se Perout 
s farářem Horou; Perout podává ja
kési noviny Horovi, údiv téhož, smích 
Peroutův, horlivá gesta obou; Chvoj
ka s křivým úsměvem: Váš muž jde, 
paní Valčo — — Byl to on, na ně
hož jste myslila, když jste říkala 
krádež, loupež — —

PEROUTOVÁ trhne pouze rameny, na
slouchá k oknu.

CHVOJKA znovu, dotíraje: Počítám-li 
dobře do tří, tož o dva je tu více.

PEROUTOVÁ s bolestnou omrzelostí: Vy 
blázníte, Chvojko.

PEROUT, jenž předtím stanul opodál, 
opřen o hůl, naslouchá k oknu: Kdy
bych byl ženou, nechal bych dnes 
v noci okno otevřené — —

PEROUTOVÁ opět: Pst!
HORA ztichne, hledí k oknu, je zřejmě 

pohnut: Ano, ano ... náš Jan ... Krás
ně, vida ...

HORA, 'pokud to jeho silné tělo dovo
luje, spěšně blíží se k Peroutové, 
vztahuje k ní ruku; s hlučnou srdeč
ností: Slovutná, vážená milostpaní... 
velmi vám děkujeme za čest — —

HORA ohlédne se po okně, zasměje se 
tiše, pokývá, přistoupí k Chvojkoví a 
tlumeným hlasem se s ním sezna
muje.

PEROUTOVÁ klade prst na ústa, pak 
posun směrem k oknu: Pst!

HORA, PEROUT vcházejí do zahrady.



.... A TU JAK PŘEHLUBOKÁ STUDNA 
POROZČEŘÍ SE OČI TVÉ.
>A V HLUBOKÉ TÉ STUDNI U DNA 
UVIDÍM LEŽET RUDOU RŮŽI, 
TOUŽIVOU, ŽIVOU, TKLIVOU RŮŽI, 
PŘEKRÁSNOU RŮŽI POD VODOU 
A PRO CELÝ SVĚT ZTRACENOU.
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Milan Kundera

HORA Žertovně mu hrozí.
PEROUT: Ale jsem jen Tomáš Perout 

a dostal bycn z toho rýmu.
PEROUTOVÄ chladně: Velmi vtipné, 

Tomšl.
PEROUT patheticky: Oh, nečinil jsem 

nároků ――
CHVOJKA do neurčitá: O dva je tu více.
HORA, .jenž hledí s jednoho na druhého, 

nemoha stihnouti asi rychlého sledu 
slovních narážek, k Pe^outové, uka
zuje na noviny: Právě jsem byl, mi
lostpaní, velice překvapen ―― Ztlu
meně hovorí, Peroutová s úsměvem 
přikyvuje.

SL. R. Objeví se na schůdcích s kávo
vými příbory na podnose; jdouc ke 
stolu, stane na okamžik, ohlížejíc se 
po okně.

HORA, jenž zatím, vrtě hlavou, byl na
hlížel do novin, k sl. R., jaře: Tak 
Růženko, náš Jan... píše básně.

SL. R. ulekaně: I pro pánaboha ... ne
zdara ... Všichni se smějí, Chvojka 
stahuje grimasu.

HORA: I cože jste se tak polekala? Což 
kdysi jakýsi student Hora nepsával 
také básničky? Potměšile. Nevíte nic 
o tom, Růženko?

SL. R. rozpačitě: Ale, důstojnosti... stal! Talent, který zná svou míru! Vý
borně! Znamenitě! Tleská. Jan Skal
ník ať žije! Nuže, sborem, velevážení: 
Jan — Skal — nik — —

HORA: I co, co by tu nezdařený učeň 
před mistry k hříchu se nepřiznal? 
Jenže, já právě byl* jen a zůstal ne
zdařeným učněm a tuhle Jan ... vá
žený pan redaktor povídá, s posunem 
k Peroutovi, má, prosím, talent... 
Zřejmě pohnut. To je ten rozdíl, Rů
ženko.

PEROUTOVÁ s ostrým pohledem 
k Chvojkoví: Také pan Chvojka je 
o tom přesvědčen — —

CHVOJKA zaskočen: já — — ? Opa- 
novává se. Ano, všestranný talent —

PEROUT vpadá: — — vyřezává — —

CHVOJKA ostnitě: — — hraje — —
PEROUT: — — ztrácí klobouky — —
SL. R.: I bože, to s tím kloboukem ――
PEROUT: — — patří právě taky k ta

lentu, slečno — —
SL. R. klade příbory na stůl, usmívá 

se roztržitě, vrtí hlavou; v tom oka
mžiku housle zmlknou: Dodivočil... 
rozpačitě, tuze se mi ta jeho muzika 
nikdy nelíbí... s pohledem k jaráři, 
jako když to všechno na havraních 
křídlech k peklu letí — — Farář 
se směje.

PEROUT ukazuje k oknu: Vidíte? Pře- Opona.

Všichni hledí vzhůru k němu.

JAN cloní si oči proti slunci, chýlícímu 
se k západu, jeho obličej září.

HORA, Sl. R., PEROUT, obrátivše obli
čej k oknu, téměř současně: Tu jest!

JAN, který se byl zatím objevil v okně, 
srdečně: Amen, strýčku!

HORA, čímsi pohnut: Ano, ano... vá
žená milostpaní, to jste ráčila říci 
pěkně... vážně pokyvuje hlavou, 
léto budiž pozdraveno!

CHVOJKA nemůže se opanovali; zlo
myslně: Jen na první poslech — — 
Obdržev ostrý pohled Peroutové, od
kloní hlavu.

PEROUT vrtí hlavou: Ty, Valčo, to zní 
trochu mysticky.

PEROUTOVÁ, jaksi rozechvěná: Léto 
budiž pozdraveno!

PEROUT: Co?

PEROUTOVÁ vpadá: Vím něco lepší
ho —



který odliali vaše skrytá přání 
a představy o dobře prožité do
volené.

Představte sl: před vámi je 
vysněná dovolená. Trvání: tři 
týdny. Cíl cesty: kam si přejete. 
Zaměstnání o dovolené: plavat, 
putovat, lenošit, vyjít si za zá
bavou, zkrátka udělat vše, po 
čem srdce touží.

A teď si máte zabalit kufr, aby 
odpovídal vaší představě dovo
lené!

1. Jak si počínáte při balení 
zavazadel? [Zatrhněte každý 
zvlášť.)

    a) udělám si napřed seznam, co 
si vezmu s sebou

X b) připravím si všechno před 
balením

    c) zabalím věci, jak mě napad
nou a (většinou) nic nezapo
menu

2. Jaký kufr si vezmete s sebou?

ONA
ONX  

a)  elegantní kožené kufry
     b)  sportovní látková zavazadla
     c) exkluzivní letecké kufry

3. Ze seznamu různého oblečení 
označte, kolik kusů od kaž
dého druhu si chcete vzít 
s sebou. Uvažte, jak chcete 
prožit dovolenou.

4. Jakému nočnímu oblečení 
(úboru) dáváte přednost 
o prázdninách?

5. Kam ukládáte své toaletní 
potřeby o dovolené?

6. Ještě je tu řada potřebných 
maličkostí. (Zatrhněte každý 
zvlášť, které z nich si chcete 
vzít s sebou.)

    a) kopyta na boty
    b) šňůra na prádlo

    X   c) žehlička 
    X  d) ramínka na šaty
 

   
e) čisticí potřeby na obuv

    X   f) ponorný vařič
   X   g) kartáč na šatyX  

h) šicí potřeby

7. Jaké četbě dáváte o dovolené 
přednost? (Zatrhněte každý 
zvlášť, co byste chtěli číst.)

    X a) noviny a časopisy
 b) jeden nebo víc zábavných románů
 c) vážnou a obtížnou knihu, kterou 

jste si schovávali na dovolenou

B. Prozíraví lidé se rádi chrání 
pojištěním proti nemilým pře
kvapením. Proti čemu se 
chcete pojistit vy? (Zatrhněte 
každý zvlášť.)

a) špatnému počasí
b) ztrátě zavazadel

X c) proti úrazu
d) nedám se pojistit

9. Jak se informujete o tom, co 
vás na dovolené čeká? (Za
trhněte každý zvlášť.)

     a)  koupím si průvodce
X b)  obstarám si prospekty
     c)   dám se překvapit

TEST
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a) elegantní noční košile s krajkami
b) pyžamo
c) noční úbor odvážného střihu

JA
K

 BA
LÍ

TE
N

A
 D

O
V

O
LE

N
O

U

a) elegantní hedvábné pyžamo
b) normální pyžamo
c) pyžamo s krátkými nohavicemi

ON

ONAlehký letní oblek 
šortky
plátěné kalhoty
pulóver 
košile na rekreaci 
rekreační oblek 
flanelové kalhoty 
elegantní vycházkový oblek 
večerní oblek
plavky 
sportovní oblek

3x  a) lehké letní šaty
1    b) šortky
1    c) dlouhé kalhoty
1    d) pulóver
1    e) blůzy
0    f) kalhotový kostým
1    g) kostkovaná sukně

   1  h) elegantní odpolední šaty 
   1    i) večerní šaty

3   k) plavky―  
l) sportovní kostým

ONA

ON

X a) kabelka z plastiku
    b) kožený necesér
    c) kufřík na kosmetiku

kabela z plastiku 
kožený necesér 
malý kufřík

ON

?



Dnes naše cestování bude trochu jiné, než na jaké jste dosud byli 
zvyklí. Dnes to není cestopisná reportáž, ale několik nabídek,kde 
a jak prožít dovolenou. Některým snad naše informace pomohou při již 

naplánované cestě, ostatním pak možná poskytnou možnost úvahy - kam 
v příštím roce.

„Největší překvapení cestovatele je, 
najde-li v cizí zemi to, o čem stokrát 
četl nebo co stokrát viděl na obrázku. 
Nuže podivil jsem se, když jsem nad 
Temží našel Parlament, na ulicích 
gentlemany v šedivých cylindrech, na 
křižovatkách dvoumetrové Boby a tak 
dále. Byl to překvapující objev, že 
Anglie je opravdu anglická“ ... to 
o svých prvních dojmech z Anglie řekl 
Karel Čapek.
Co asi řeknete vy?
Karel Čapek nasbíral na cestě Anglií, 
Skotskem a Walesem plnou knížku 
dojmů a zážitků.

zahrnuje Belgii, Holandsko a Lucem
bursko. Tyto tři monarchie leží na 
samém kraji Evropy. Když se podíváte 
na mapu, vypadá to, že se vzaly za 
ruce, aby je někdo nevytlačil do moře. 
Skutečný důvod tohoto spojení je jistě 
především hospodářský. Turisticky je 
však zajímavé nikoli to, co je spojuje, 
ale právě to, čím se odlišují.

Řecko bylo sídlo bájeslovných a bá
ječných bohů, v jejichž přízni a k jejichž 
poctě kvetlo umění, které dodnes ur
čuje míru dokonalosti. Z Řecka vyběhl 
před věky první běžec štafety kultury, 
kterou si národy v maratónském běhu 
dějinami předávají. V oslnivé záři 
helénského slunce leží dodnes po celé 
zemi skvělé střepy tohoto minulého 
světa.
A dnešní Řecko? Stále tam pálí slunce, 
jako za času bohů, stále se blyští moře 
zlatými odlesky čirých vln, stále večer 
zapadá slunce na mysu Sounion a mění 
růžovými dotyky Poseidonův chrám na 
srázu nad mořem do neskutečna. Stále 
vedou cesty údolími, kudy chodívali 
Homérovi rekové. Podél cest kvetou 
oleandry, ve stráních rostou cypřiše, 
údolí pokrývají někde temně zelené 
plantáže citronovníků a oranžovníků, 
někde se daří bavlně, někde i údolí 
zůstávají vyprahlá sluncem. Stále na 
úbočích pastýři pasou v kamení ovce 
a kozy, které hledají řídký stín stříbro- 
zelených oliv. A hory jsou stále bala
dicky pusté.
Do měst vtrhla technika, ale nepodma
nila si je úplně. A tak tu leží dvacáté 
století vedle minulosti, přepychové 
domy a vily vedle chatrných obydlí, po 
asfaltkách se doslova řítí proudy aut 
kolem poklidu hospůdek, kde se před 
očima hostů na rožni otáčí jehně a 
hosté čekají u stolků na chodnících, až 
se pěkně vypeče.
Tomu všemu kraluje slunce a celou 
zemi omývá moře.

je vyhrazena slunci a moři.
Dvacet i víc miliónů lidí za rok se hrne 
do Itálie. Řítí se k jihu autostrádou del 
Soíe, mezinárodními rychlíky a letadly. 
Itálie je bohatá i chudá; bohatá zvlášť 
na severu, chudá zvlášť na jihu. Je 
družná v trattoriích při . víně, milostná 
v zákoutích parků, cudná a pokorná 
v chrámech, smutná svými cypřiši 
a rozesmátá sluncem. Itálie je poho
stinná. Dá svým hostům pravou prázdni
novou pohodu a otevře dveře ke všem 
svým pokladům.

Co dala Francie světu? Dala Huga, 
Balzaca, dala Moneta, Cézanna, Gau- 
guina, dala Musseta, Lamartina, Apolli
naire,. Verlaina. Dala Voltaira. Dala 
Molliéra. Dala Rodina, dala Debussyho 
a Ravela, dala Corbusiéra. Dala plnou 
mísu umění, k tomu špetku vtipu, 
ostrého jako špička meče mušketýra, 
postavila na stůl kořenku s ironií a do 
sklenky nalila esprit. Na stůl nese 
vnadná Marianna. Komu tato krmě a 
nápoj nechutná, ať nechá stát.
A co dává Francie dnes? Dámám haute 
couture a parfémy, pánům pravý koňak 
z Cognacu, a každému volnost, ať si 
dělá co chce. A tak se stane, že někdo 
je clochard a někdo ministerský před
seda. To je ale jejich věc. Turistu bude 
spíš zajímat, jaká je ta opěvovaná 
Paříž, jak svití slunce na Riviéře, kdo 
si stavěl zámky na Loiře nebo jak to 
třeba vypadá v ložnici Madame Dubarry. 
Tedy cesta do Francie? Jaká je?
Cesta do Francie je doušek vína, který 
oblaží a lehce omámí. A votre santé!

CESTUJEME PO SVĚTĚ

abyste si nemuseli nikdy zpívat:

Prší, prší jen se leje, 
kdo má dovolenou, kleje, 
a je místo opálen - 
notně na vše dopálen...

Naše procházka několika nejnavštěvovanějšími státy a místy začíná... 
- a nezapomeňte, že se opět těšíme na vaše zážitky z letošní dovo
lené.

P.S. POKRAČOVÁNÍ NAŠÍ 
CESTY PO AMERICE 
NAJDETE OPĚT

V DALŠÍM ČÍSLEA CO JEŠTĚ DODAT?

- hodně slunce, málo deště
- mnoho pěkných zážitků
- přestrašně moc nezapomenutelných dojmů

ANGLIE

ITÁLIE

ŘECKO
FRANCIE

BENELUX
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NA HOLANDSKO SE PODÍVÁME DVAKRÁT. NEJPRVE 
VE VÝŇATKU OBLÍBENÉHO ČESKÉHO SPISOVATELE 
KARLA ČAPKA...

Obrázky z Holandska

věch je cítit rybinou, ve švédsku je 
všechno kvalitní jako švédská ocel.
Jako by chtěli udělat radost Karlu 
Čapkovi, bydlí mnoho Dánů, Norů 
a švédů pořád ještě v čistých dřevěných 
staveních, pěkně barevně natřených. 
Dánové mluví dánsky, Norové norský, 
Švédové švédsky, ale vzájemně si 
rozumějí, takže všechno dohromady se 
může nazývat společným jménem 
Skandinávie.
Skandinávský vzduch se dobře dýchá, 
protože je čistý — mimochodem, nikde 
neuvidíte kouř ani z domů ani z továren. 
V ovzduší je klid a jistota, že zítřejší 
den bude stejný, jako byl včerejší.
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● O MĚSTECH NIZOZEMSKÝCH

Viděl jsem jeptišky na kole a sedláky, kteří na kole vedli krávu; lidé svačí 
na kole a vozí na kole své děti a své psy a milenci šlapou na bicyklech, dr
žíce se za ruce, luzné budoucnosti vstříc; říkám vám, je to národ na kole. 

Stane-li se kolo do té míry národním zvykem, jest nutno uvážit, jaký asi mají 
vliv na národní charakter. Nuže, řekl bych, že:

1. člověk na kole si zvyká starat se sám o sebe a neplést se druhému do 
jeho kol;

2. čeká na svou příležitost a ihned přišlápne, dostane-li se mu ždibec vol
ného místa;

3. maže si to dopředu, aniž by se musel příliš pachtit a aniž by s tím dě
lal sebemenší rámus;

4. i když někdy jezdívá spářen, nebo v davu, člověk na kole je více isolo
ván a uzavřen v sebe než lidé pěší;

5. kolo zřizuje mezi lidmi jakousi rovnost a stejnorodost;
6. učí je spoléhat na setrvačnost
7. a vychovává v nich smysl pro ticho jako v bavInce.

A pak tedy ty velocipédy. Viděl jsem už ledacos, ale tolik kol, jako na př.
  v Amsterodame, jsem ještě neviděl; to už nejsou kola, nýbrž něco hromadné

ho, roje, hejna, kolonie velocipédů, něco podobného bujení bakterií nebo hem
žení nálevníků nebo víření mušek; nejkrásnější to je, když strážník na chvíli 
zastaví proud kol, aby se mohlo přejít přes ulici, a pak opět velkodušně ote
vře cestu: tu vyrazí celý roj cyklistů, vedený několika přeborníky v kalupu, 
a šlape si to dál s fantastickou hromadností komářího tance. Znalci místních 
poměrů ujištůjí, že v Nizozemí je toho času na půl třetího miliónu kol, což 
znamená, že na tři obyvatele, včetně s nemluvňaty, námořníky, královskou ro
dinou a chovanci chudobinců, připadá jeden velocipéd. Já je nepočítal, ale zdá 
se mi, že jich bude spíš drobátko víc. Říká se, že tady stačí sednout na kolo 
a ono to jede samo; tak hladká a rovná je ta země.

Tož abych to bral po pořádku, první čistě holandský dojem (krom těch zelených 
lokomotivsmosaznou přilbou na zádech) jsou cihly. A okna. A hlavně veloci
pédy. A hlavně cihly a okna. Ty cihly, to je lokální barva Hollandu: zelený 

kraj a v něm domečky z drobných červených, bíle spárovaných cihel, domečky s 
velkými jasnými okny a zelený kraj s cestami z cihel, po kterých si to tiše 
hasí velocipédy od jednoho červeného domečku ke druhému; a ty domečky jsou 
krom z červených cihel udělány hlavně z oken, ze samých oken čistých a veli
kých a bíle rámovaných, přerozmanitě dělených a dimenzovaných; neboť vězte, že 
nizozemské stavitelství si dává nejvíce záležet na oknech; zeď je zeď, ale 
okno, to je díra, element tvárný, který může být větší nebo menší, nebo širší 
nebo vyšší, což, jak se zdá, téměř stačí individualistickým potřebám této ze
mě .

SKANDINÁVIERAKÚSKO
ponúka turistom skutočné lahodky:
Alpy sp všetkými ich rozmanitosťami
čarokrásné jazerá, Viedeň v roznej
nálade, od mozartovskej a valčíkovej
až po súčasnú bigbeatovou. To všetko sa
predkládá s vl´udnou pohostinnosťou
a zapija mladým vínom v Grinzingu.

Dánsko je velká zelená louka a tu a tam 
na ní roste pěkný listnatý strom. Norsko 
je samé pobřeží, samé hory a fjordy 
a čím dál na sever, tím jsou fjordy fjor- 
dovatější a hory lysejší skalnatější. Ve 
Švédsku jsou lesy bez konce, hlavně 
krásné jehličnaté lesy, a jezer bez 
počtu. Dánsko beze spěchu žvýká své 
tučné sýry, Norsko rybaří a v přísta-



Čímž jsem řekl o kolech víc dobrého, než si o nich myslím; a nyní, když už 
se mi nemohou mstít, pravím veřejně, že je nemám rád, jelikož shledávám po
někud nepřirozeným, aby člověk zároveň seděl a kráčel. Kráčet v sedě, i to 

může mít konec konců vliv na tempo a vývoj národa. Je možno pomalu šlapat a 
při tom se dostat rychle dopředu. Je to vidět na tom, jak daleko se ti Holan
ďané dostali, ačkoli šlapou zvolna, skoro jako ve zpomaleném filmu. Ale já, 
člověk pěší a mávající rukama, jim nebudu rušit jejich kola; ať každý národ 
putuje za svou hvězdou jakými prostředky umí.

... A PŘEVZATÝM ČLÁNKEM Z HOLANDSKÉHO ČA
SOPISU "okno" ( ve zkráceném znění)...

Kam v Nizozemí a okolí?

● Campingů pro táboření je "u nás" v Ni
zozemí víc nežli dost. Pro ty, kteří byli 
zvyklí z Československa na sportovnější 
způsob campování, zavání zdejší táboření 
"paďourstvím", smiřme se ale s tím a uvě
domme si, že chceme-li tábořit v divočině, 

musíme vyhledat jinou 
zemi, než lidnaté a u- 
pravené Holandsko.Pěk
ná tábořiště jsou ne
jen u moře (Zee land aj.) 
či v Limburku, Braban- 
tu nebo u jezer ve Fríz- 
sku. Doporučovat jed
notlivá tábořiště nemá 
smysl - lépe je zakoupit 
si v ANWB průvodce po 
campech v Nizozemí.

Těm, kteří by chtěli 
být nějaký čas svými 
vlastními kapitány, mů
žeme sdělit, že v Nizo
zemí je možno najmout 
kajutový motorový člun, 
od nejmenšího pro dvě 

osoby, až po velké čluny pro deset osob 
(dokonce se stewardem). Cena za týdenní 
používání člunu se pohybuje mezi 270 až 
1000 guldeny. K tomu je třeba připočítat 
kauci, která se řídí také velikostí člunu. 
Vybavení a počet míst na spaní se různí, 
ale téměř každý člun má lednici, vařič, te
koucí vodu, sprchový kout, WC a nádobí na 
vaření i stolování. Majitelé půjčoven ne
vyžadují žádný diplom či kapitánský průkaz, 
neboť ve vypůjčovacím řádu je výslovně u- 
vedeno, že s lodí se nesmí na moře a velké 
řeky. Jelikož většina půjčoven je ve Fríz- 
sku, které je známo množstvím krásných 
jezer, není snad ani potřeba pouštět se na 
frekventované řeky. Pouze při vypůjčení 
plachetnice je vyžadován diplom o zkouškách 
(podle velikosti plachet).

● Ve Frízsku je další zajímavá možnost 
zábavy - WADDELOPEN-sport, pro který lze 
jen těžko najít české pojmenování. Každou 
sobotu lze z pobřežních vesniček podnik
nout s průvodcem pěší tůru na Frízské o- 
strovy. Cesta vede za odlivu po mořském 
dnu, mnohdy vodou, a tak je potřeba dobrá 
tělesná kondice a příslušné vybavení (ho
linky, krátké kalhoty, suché šaty!). Jinak 
je to záležitost velmi romantická a sku
tečně neobvyklý zážitek nám pomůže zapome
nout i na nachlazení, kterému se ti méně 
otužilí mnohdy nevyhnou. Podrobnosti sdělí 
ochotně každá kancelář VVV.                                                K.P.

AFORISMY
xxxxxxxxxxxxxxx

z kanadského "TELEGRAMU"

■NAVRHUJI ustavit Čs. stranu sexuální. 
Byly by v ní povoleny všechny úchylky.

(Autor: původní povolání: METAFYSIK 
nyní:                      metaŘ )
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Ještě jedna věc je nápadná na nizozemských ulicích: psi. Nemají totiž náhub
ku; následkem toho se napořád smějí téměř nahlas a neperou se a nekoušou 
nikoho a nevrčí na sebe s takovou tou středoevropskou podrážděností; z čehož 

je vidět, že svoboda bez náhubku není pro kočku, nýbrž pro psa a pro nás lidi 
a že je vynikajícím darem božím, amen.

■NĚKDY se svolávají porady méně vyvinu
tých zemí, jindy porady méně vyvinutých 
politiků.

■MĚL JSEM vždy dobré mínění o soudcích - 
bylo-li v nich dobré víno.

■UTOPIČTÍ socialisté chtěli stát rozumu. 
Nám, vědeckým socialistům, zůstává někdy 
rozum stát.

■PRÁVNÍ JISTOTA je, když víte, že můžete 
být sice omylem oběšeni, ale též záro
veň víte, že do dvaceti let budete za
ručeně rehabilitováni.



v sobotu 
odpoledne

ERSKINE CALDWELL
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Tom Denny odstrčil velký kus ma
sa, aby si udělal místo, a natáhl se 
na špalek. Chtělo se mu ležet na 
zádech a odpočívat. Špalek, to bylo 
v řeznickém krámě jediné místo, kde 
se člověk mohl pohodlně natáhnout, 
a Tom si prostě musel jednou za čas 
dát pohov. Mohl si opřít jednu no
hu o konec špalku, druhou přes ni 
přehodit, pod hlavu si dát kus zadní
ho hovězího a udělat si docela sluš
né pohodlíčko. Maso bylo pěkně stu
dené, zrovna přišlo z ledárny. Tom 
si tedy pohodlí udělal. Chtěl si trochu 
odpočinout, a tak mu na to poležení 
musel stačit i špalek. Boty shodil na 
zem, aby mohl volně hýbat prsty.

Tomovo maso jedli všichni a chut
nalo jim. Jiný řeznický krám v městě 
nebyl. Vešli jste dovnitř a řekli: „Zdra
víčko, Tome. Jakpak se dneska má
me?“ „Všechno by to klapalo, ale 
stará se mi zas nastydla a má ho
rečku." Potom, když vám Tom vypo
věděl, co člověk s nachlazením a 
horečkou zkusí, řekli jste: „Chtěl 
bych libru vepřových řízků, Tome.“ 
A Tom řekl: „Hned ti je mordyje 
uříznu." A co jste tu tak stáli a če
kali na ty řízky, obrátil Tom odbor
níčky párkrát kus zadního hovězího 
a uřízl vám z něho libru vepřového. 
Když jste náhodou chtěli telecí, bylo 
to pro Torna jedno a totéž. Okázale 
mrskl hovězím párkrát sem a tam

Po krán»ě poletovalo s bzučením 
hejno much; byly to ty lenivé, boda
vé, tlusté a mastné mouchy, které 
se držely v Tomově řeznictví. U vcho
du zachytil některé z nich, když chtě
ly dovnitř, závěs, ty však, které byly 
zvyklé létat do krámu a nalízat se 
krve na špalku, dovedly si najít ces
tu kolem k zadním dveřím, kde ni
kdy žádný závěs nebyl.

Tomův řeznický krám moc nevo
něl. Cizí lidé, kteří přišli k Tomovi 
pro maso poprvé, se ho vždycky 
ptali, co to tam má za zdechlinu. Ten 
zápach byl rok od roku horší.

Tom ukousl žvanec tabáku a po
hodlně se rozložil na špalku.

Tom si zrovna spokojeně chrápal, 
když sem z holičství na rohu vběhl

Ale ty mouchy zatracené! Nepřestá
valy bzučet a drze štípat — rozhod
ně není nic drzejšího než v létě tako
vá líná vykrmená moucha z řeznické
ho krámu — a Tom je mlátil a od
háněl s nosu, vyplivoval z úst, jak 
mu to nejlíp šlo, aniž se musel moc 
hýbat. Za chvíli je nechal být.

Mouchy bzučely a sedaly Tomovi 
na ústa a na nos, a Tom je mlátil 
a pokoušel se spát na špalku s ku
sem studeného zadního hovězího 
pod hlavou. Tabákové sliny mu po
řád stékaly do krku a Tom je musel 
pořád vyplivovat. V rohu za výkladní 
skříní, kde byla vystavena játra a 
mozky, ležela krabice od doutníků, 
zpolovice naplněná pilinami, ale Tom 
ze svého místa nemohl tak daleko 
doplivnout. Tabáková šťáva stříkla na 
podlahu doprostřed mezi špalek a 
krabici od doutníků. Že jí trošku 
ukáplo na hovězí, to přece nemohlo 
nijak vadit. Většina lidí má ve zvyku 
maso očistit, než se upeče a sní, a 
tak se to všechno omyje.

Tom odehnal mouchy s obličeje a 
trochu si zchrupl. Bylo poledne. Lidé 
z venkova se do města ještě ne
dostali. Bavlna právě dozrávala, a li
dé pracovali aždodvanácti hodin slu
nečního času, což bylo o půl hodiny 
déle, než ukazovaly nádražní hodiny. 
Touhle dobou nebyl ve městě skoro 
nikdo, třebaže byla sobota. Lidé 
v městě, kteří chtěli maso na sobotní 
večeři, obstarali si již u Torna všech
no, co potřebovali, a kupovat maso 
na neděli bylo ještě brzo. Mělo-li vy
držet až do neděle, bylo nejlepší kou
pit je u Torna tak kolem desáté ve
čer. To jste si je pak mohli vzít domů 
a mít naprostou jistotu, že se do zí
třejšího poledne nezkazí — když 
ovšem nebylo příliš horko.

a uřízl vám to vaše telecí. Každému 
vyhověl. Chtějte po Tomovi maso, na 
jaké si jen vzpomenete, a Tom je 
má pro vás zrovna připraveno na 
špalku, stačí jen kousek uříznout a 
odvážit.

zadními dveřmi Jim Baxter. Jim byl 
Tomův společník a chodil do krámu 
vypomáhat, když bylo hodně práce. 
Byl to veliký silný chlapík a vydal 
skoro za dva Tomy. Nosil vždycky 
ohromný černý klobouk s širokým 
okrajem a modrou košili s rukávy vy
hrnutými nad lokty. Měl objemné bři
cho; připomínalo tvarem vejce a kal
hoty mu s něho v jednom kuse pa
daly. Jim je v chůzi bez přestání chy
tal a vytahoval. Kalhoty však lezly do
lů pořád a vypadalo to, že každou 
chvíli spadnou na zem a on se přes 
ně převalí. Sie Jim nosit nechtěl. 
Pásek se mu zdál sportovnější.

Tom si pěkné chrupal, když najed
nou zadními dveřmi vběhl Jim a po
padl ho za ramena. Na Tomových 
ústech spalo celé hejno much. Jim 
je odehnal.

„Slyšíš, Tome, Tome!" křičel udý
chaný Jim „Probuď se, Tome! Honem 
se probuď!“

Tom skočil na zem a natáhl si 
boty. Byl už tak zvyklý, že lidé cho
dili do krámu a budili ho, aby jim 
dal za čtvrt dolaru řízky nebo šunku, 
že Jímá omylem pokládal za zákazní
ka. Hřbetem ruky si třel ústa, poštípa- 
ná od much, aby ho přestala pálit.

„Co tu chceš, mordyje!“ prskal 
vztekle, když se koukl a uviděl vedle 
sebe Jímá.

„Poběž, Tome! A vem si pušku! 
Honíme za potokem negra.“

„Kristapána, Jime!" křikl Tom, kte
rý se teď úplné probral. Sevřel Ji- 
movu paži a dychtivě se vyptával: 
„Vopravdu chcete dostat negra?“

„Hrome, to se ví, Tome. Znáš toho 
perníkovýho negra, co dělal tenkrát 
na dráze? Zrovna za tím jdem. A do
stanem ho, pacholka se žlutou drž- 
kou. Tak asi před hodinou řek něco 
támhle na silnici nejstarší dceři Freda 
Jacksona. Fred nám to všecko poví
dal u holiče. Honem, Tome. Musíme 
sebou hodit. Počítám, že brzy vyle
tí po provaze nahoru.“



Tom si zavázal boty a běžel přes 
ulici za Jimem. Tom měl pod paži 
pušku a Jim vytáhl ze špalku seka
ček. Však toho zatracenýho negra 
dostanou — vem tu jeho žlutou 
kůži čert!

Tom vlezl ještě s jinými muži do 
auta. Jim skočil na stupátko dalšího 
vozu, který právě odjížděl. Asi tři
cet nebo čtyřicet vozů ujíždělo již 
dolů k potoku a ještě víc se 
jich chystalo vyrazit.

Měli už u potoka vybrané místo.
V lese u silnice byla mýtina a tam 
bylo dost místa na takovouhle prá
cičku, aby se udělala jaksepatří. Ko
lem bylo plno chrastí a uprostřed mý
tiny vysoký ambrovník. Vozy zastavi
ly a muži kvapně vyskákali. Někteří 
odešli pro Willa Maxieho. Will byl 
ten perníkový černoch. Najdou ho 
nejspíš doma u jeho bavlny. Will 
dovedl pěstovat dobrou bavlnu. Vy
trhal nejdřív všechnu trávu a potom 
navršil do řádků hlínu. Ostatní necha
li bavlnu jen tak, nenamáhali se trá
vu vytrhávat. Ale Will byl moc šikov
ný černoch. A dovedl také na půl hek
taru vypěstovat spoustu kukuřice. 
Vždycky vytrhal trávu, než nechal ku
kuřici dozrát. Nikdo však neměl Wil
la rád. Přišel si až na moc pěkné 
peníze tím, že vytrhával trávu, než 
nechal dozrát bavlnu a kukuřici. Vy
dělal víc než Tom a Jim v řeznickém 
krámě, když prodávali lidem maso.

Drogista Cromer sem poslal z krá
mu učedníka s šesti bedýnkami co- 
ca-coly a kusem ledu v neckách.
V neckách bylo trochu špinavé vody 
z potoka, kus ledu a tři bedny s co- 
ca-clou. Až se prodají, položí chlapec 
do necek další tří bedny a dá té 
omamné vodičce příležitost, aby se 
ochadila. Každý rád vypije pár skle
nic, když je coca-cola pěkně stu
dená.

Tom si zašel do lesa, aby se tam 
s Jimem a Hubertem Wellsem napil 
pálenky. Hubert s sebou vždycky no
sil džbánek kukuřičné pálenky, ať šel 
kamkoli. Páli si whisky sám a pro
dával ji na okresním úřadě a u holi
če a měl z toho docela slušné živo
bytí. Hubert dělal tu nejlepši pálenku 
v okrese.

Will Maxie spěchal nahoru po sil
nici. Přes dvacet mužů ho pohánělo 
zezadu holemi. Will již dávno nebyl 
mladý. Měl ženu a tři odrostlé dcery, 
všechny provdané a zaopatřené. 
Will byl také moc hodný černoch, hle
děl si vždycky svého, ustupoval z ces
ty, když potkal bělocha, a i jinak 
se dobře choval. Ale nikdo Willa 
rád neměl. Trhal trávu, než nechal 
dozrát bavlnu, a vydělal si tim až 
moc pěkné peníze.

Will přibíhal po silnici a muži ho 
zahnali na mýtinu. Všechno bylo na
chystáno. Byla tu velká kupa chrasti 
a řetěz od vozu, připravený na jeho 
krk a druhý na nohy. Ty ho stačí 
udržet. Potom tu byly ještě dvě nebo 
tři plechovky benzínu.

Učedník drogisty Cromera dělal 
s coca-colou dobré obchody. V nec
kách už zbylo jenom pět nebo šest 
lahvi z prvních tři beden. Chystal se 

teď do nich dát ty ostatní bedny, 
aby se coca-cola pěkně ochladila. 
Každý si rád občas lízne.

Cromerův učedník bude mít asi 
brzo vyprodáno a bude muset zpátky 
do města pro pár dalších beden. 
A přece tu dneska ani žádná zvláštní 
tlačenice nebyla. Ale za takového 
vedra museli lidé pořádně pít a 
zchladit se. Bylo jich tu dneska jen 
sto padesát nebo sto pětasedmdesát. 
Nebyl čas, aby se to jaksepatří roz
neslo. Tom by to byl zmeškal, kdyby 
Jim nepřiběhl a neprobudil ho, když 
si dával na špalku šlofika.

Will Maxie coca-colu nepil. Will 
nikdy za nic takového peníze nevyha
zoval. To bylo právě to, co s ním 
nebylo v pořádku. Byl na černocha 
zatraceně slušný. Nepil ani nedělal 
kukuřičnou whisky, nenosil u sebe 
nůž ani břitvu; když potkal bělocha 
smekal, a žil s vlasní ženou. Ale ted 
ho mají! K čertu s tou jeho zatrace
nou perníkovou kůži! Dostali ho tam. 
kde už nebude moci vytrhávat trá
vu, než nechá dozrát bavlnu! Na mý
tině u potoka ho mají přivázaného 
k ambrovniku s jedním řetězem ko
lem krku a druhým přes kolena. Pa
nečku, teď už máji toho pacholka 
se žlutou držkou, Willa Maxieho! 
Teď už nebude moci vytrhávat trá
vu, než nechá dozrát bavlnu!

Tom se cítil náramně dobře. Hubert 
mu dal v lese ještě jednou líznout. 
Hubert byl správný chlapík. Dělal 
dobrou kukuřičnou pálenku. Tom ho 
měl za to rád. A Hubert bral vždyc
ky v sobotu večer velký kus masa 
na neděli a nosil ho ženě. A bylo to 
pěkné maso. Tom usekl kus masa 
a Hubert ho vzal domů a dal ho 
ženě.

Willie Maxie byl zahalen kouřem. 
Když už měl skoro duši na jazyku, 
pustili do něho olovo. Tom couvl, 
dobře si namířil a pálil z ručnice na 
Willa tak rychle, jak jen stačil otev
řít hlaveň a znovu nabit. Na čtyřicet 
dalších mužů mělo s sebou rovněž 
ručnice. Nasázeli do něho tolik olo
va, až se tělo prohnulo a viselo jen 
na krku přivázaném řetězem.

Cromerův učedník doposledka vše
cko prodal. Led a nápoje úplně zmi
zely. Drogista Cromer bude náramně 
spokojen, až se učedník vráti domů 
s tím výdělkem. Celých šest bedýnek 
prodal, po deseti centech láhev. Kdy
by byl vzal s sebou ještě jednu nebo 
dvě bedýnky, mohl je lehko prodat. 
Coca-colu každý rád. Za horkých 
dnů není nic lepšího než se napít 
coca-coly, když je pěkné studená.

Za chvíli se muži chystali vytáhnout 
tělo na strom a přivázat je k větvi, 
aby tam viselo, ale Tom a Jim ne
mohli čekat a vrátili se do města 
prvním vozem, který je vzal s se
bou. Měli velký spěch. Takovou dobu 
byli pryč a teď už byly hnedle čtyři 
hodiny. Hodně lidi chodilo v sobotu 
odpoledne do města pro maso, než 
jim je přeberou venkovští. Tom a 
Jim si museli pospíšit, aby otevřeli 
krám, pustili se do krájení řízků a za
čali na špalku sekat kosti na polév
ku. Tom byl řezník. Všechnu práci 
s masem dělal on. Vyrazil si z ob

chodu, zabil krávu a rozčtvrtil ji, 
Potom přivlekl maso do krámu a 
rozvěsil je na háky v ledárně. Když 
si chtěl někdo koupit kousek masa, 
sundal Tom jednu čtvrtku s háku a 
usekl, co si člověk přál. Řekli jste 
Tomovi, co chcete, a on vám to dal, 
bez ohledu na to' co jste si skutečné 
přáli.

Potom jste šli k pultu a zaplatili 
Jimovi. Jim měl na starosti poklad
nu. Obstarával také všechno mluveni. 
Tom musel krájet a vážit. Jimovo 
vejčité břicho bylo moc velké, aby 
mohl stát u špalku. Překáželo mu, 
když vám chtěl uříznout křehounkou 
svíčkovou, a tak tuhle práci dělal 
Tom a Jim bral peníze a dával je 
do pokladny pod pultem.

Tom s Jimem se vrátili do města 
zrovna včas. Na ulici už stál pořádný 
hlouček lidi, kteří přišli za týdenním 
nákupem a potřebovali také kousek 
masa. Vešli jste do řeznického krá
mu a řekli: „Zdravíčko, Tome. Chtěl 
bych dvě a půl libry vepřových říz
ků.“ Tom řekl: „Zdravíčko, hned ti 
je uříznu.“ A zatímco jste čekali, až 
vám Tom uřízne kousek z hovězí ký
ty, zeptali jste se na ho. jak se má.

„Všechno by to šlo, až na to, že se 
mi stará nastydla a má zas pořádnou 
horečku.“

Tom navážil vepřové řízky a zaba
lil vám je a pak jste šli k Jimovi 
a zaplatili. Jim měl na starosti po
kladnu. Jeho vejčité břicho bylo moc 
velké, aby mohl stát u špalku. Tuhle 
práci si dělal Tom a Jim bral peníze 
a dával je do pokladny pod pultem.



variet
é praga
DENNĚ MIMO PONDĚLÍ 

od 20 do 3 hodin 

ROZŠÍŘENÝ PROGRAM

Zájemcům o amnestii 

po propuštěni 
z "výcvikového" lágru 

doporučujeme 

návštěvu

Krása
Bez závoje

střídavě s hudbou k tanci

NAŠE PŘEDPOVĚĎ POČASÍ

„Stern” - NSR 
„... a studená vlna ustupuje. Brázda nízkého tlaku nad 
Azorami.”

Začíná letní sezóna. Každý se ptá — co na sebe k vodě.

Poskytujeme několik „receptů“:

NAHOŘE NIC, 
dole bikini, ale ne tak 

doslovně. Ňadra přece jen 
nemohou zůstat jako u Evy 

z ráje před požitím 
zakázaného ovoce.

Slušivé apartní kytičky, 
nejlépe z umělé hmoty, 

které netrpí vodou, 
jsou nejvhodnějším 

doplňkem...

PRAKTICKÉ PLAVKY
v celku se zipem vpředu, 

samozřejmě nahoře odvážně 
dekoltované, jsou určeny 

především pro mladé dívky, 
starší již při výběru 

tohoto vzoru musí být 
značně sebekritické ...
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          miniaturní
MÓDNÍ
      nabídka



Jak jste oblíbeni ve společnosti?
Člověk je tvor toužící po společnosti a je mu příjemné 

slyšet, že je oblíben a mezi lidmi rád viděn. Chcete-li znát 
stupeň vaší oblíbenosti mezi lidmi, odpovězte na následující 
otázky „ano“ — „ne“. Ale odpovídejte skutečně pravdivě 
a zapamatujte si počet odpovědí s „ano“. A teď pozor, za
čínáme:

1. Je možné se na vás vždycky-spolehnout, že uděláte to, 
co říkáte?

2. Pomůžete beze všeho druhým, i když vám to třeba způ
sobí nějaké nepříjemností?

3. Když o něčem (hovoříte, vystříháte se přehánění?
4. Vyhýbáte se chlubení s tím, že všechno víte?
5. Udržujete své šaty v čistotě a pořádku?
6. Krotíte svou nervozitu a prchlivost?
7. Dáváte pozor, abyste se nesmál chybám jiných lidí?
8. Je váš poměr k druhému pohlaví korektní a uctivý?
9. Zdržujete se kritizování malicherných věcí?

10. Půjčujete rád druhým věci?
11. Zdržujete se hádek?
12. Máte příjemný úsměv?

13. Přestanete mluvit, když je třeba?
14. Vyhýbáte se lichocení a klepům?
15. Je vaší zásadou neobtěžovat osobními starostmi druhé?
16. Jste většinou v dobré náladě?
17. Je vaší zásadou nezahálet?
18. Nerad si něco půjčujete?
19. Nerad přesvědčujete jiné v soukromých rozhovorech, že 

jenom váš názor je správný?
20. Dbáte, abyste se nesmál příliš hlasitě?

Hodnocení výsledků:
Čím více bodů, tj. odipovědí kladných, tím větší je oblí

benost. Nejnížší počet bodů, který byl při této zkoušce 
zjištěn, byl 3 „ano“.

Průměrný součet člověka málo oblíbeného je 7 „ano“.
Nejnížší počet „ano“, kterého dosáhne člověk celkem ještě 

oblíbený, je 14.
Průměr pro mladého člověka, který se se společností te

prve pořádně seznamuje, je 16.
Nejvyššího počtu bodů, 20 „ano“, dosáhne jenom asi de

set procent lidí.

TVERĎÁK

— No tak, nadávej chvíli, jde na mě spaní

KOSMICKÁ ÉRA
zasahuje i do módy plavek. Důkazem je tento výtvor 
nazvaný „Tiziani“. Komentář potřebuje jen kukla: 
otvory musí být přesně ve výšce očí...

POSLEDNÍM MODELEM 
je krajkovina nejen 
s pestrými vzory, ale 
i s dlouhými kalhotami, 
nahrazujícími oblíbené 
bikini — máme přece 
i potápěčky, krajkovina 
výborně chrání 
dolní končetiny 
proti žralokům 
a jiným velrybám ...

...STÁLE PORUŠUJE 
LISTOVÉ TAJOMSTVO! 
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CAR-WASH Calvin TRILLIN

□ Ben Burnside, který pracoval v kampingo- 
vé kolonii za městem, a Myrtle Harrisono
vé, servírka z kavárny Zlatá Kobliha, by
li, k jejich překvapení a potěšení, obje
vitelé toho, k čemu je vlastně automatic
ká autoumyvárna dobrá.

Když se to stalo, byli oba vlastně v mi- 
lovací náladě a nikdy by se nebyli sta
věli v Car-Wash na cestě do Benovy garson
ky, kdyby Ben nebyl takový fanatik na či
stotu svého Pontiac-Bonneville.Takže Myr
tle byla už vlastně na Benově straně seda
dla, když byl Pontiac zahákován a počal 
svou cestu mycím tunelem.

"Není to tu krásně útulné?" šeptala Myr
tle Benovi do ucha.

"Ummm," odpověděl Ben, hraje si s její
mi vlasy.

"Hej," opáčila slastně Myrtle, "to je 
prima, jak ta voda stříká do okna. Mám z 
toho husí kůži."

Ben si ji přitáhl blíže. Další sada try
sek stříkala vodu na Pontiaca.

Potom kartáče plné mýdlové pěny začaly 
masírovat karoserii.

"Hej wooommm," řekla Myrtle.
"Ummm aaah," řekl Ben.
Jak se sesunovali dolů po sedadle, sly

šeli, jak sekce oplachovacích trysek ro
zehrála střechu. "Ummmááách."

Náraz horkého vzduchu ze sušiče na kon
ci tunelu by je byl nalezl na podlaze pod 
palubní deskou, kdyby se byl Ben nebyl bo
lestně uhodil do ucha o rychlostní páku. 
Náhle byli venku na slunci a dva pomocní
ci otírali zbytky vody velkými kusy semi
šové kůže. Myrtle si rychle upravila šaty.

"To bude jeden dolar," řekl hlas u ok
na. Ben vyhlédl ven na zachmuřeného hro
motluka, který představoval vrchního utí- 
rače a výběrčího zároveň.

"My chceme jet znova," řekl Ben.

"Děláte si legraci?" řekl hromotluk.
"Ne, vážně, ještě jednou," řekl Ben a 

Myrtle nadšeně přizvukovala.
"Jestli mi chcete říct, že jsme tu vaši 

bouli pořádně nevyčistili, tak vám řeknu 
rovnou, že deset tisíc čínskejch kuli by 
si ušoupalo ruce k ramenům, než by dosta
li ten sajrajt z toho nárazníku vpředu."

Obyčejně i ty nejmenší zlehčující po
známky na adresu Pontiaca dokázaly Bena 
vydráždit, ale tentokrát jeho hlas dokon
ce zmedověl.

"Bez reklamací," řekl, "ohledně čištění 
žádné připomínky, my prostě jenom chceme 
eště jednou, chápete?"

"Tohle není lochneska," řekl hromotluk.
"Ale je to fajn," řekla Myrtle sladce.
"OK, jeďte eště jednou, když chcete, " 

řekl hromotluk, vrtě nechápavě hlavou.
Tak jeli ještě jednou.
A ještě jednou.

□ Marty Slovin, majitel Rýchlo-Auto-Umy
várny, objevil, na co je jeho Car-Wash 
dobrý právě v momentě, když už se chtěl 
nadobro vzdát snů o obchodní dynastii Slo
vin. Po léta se zabýval sny o založení ma
mutího podniku, který by pak předal do ru
kou svého syna Michaela. Ve své fantasii 
mohl vidět články na obchodních stránkách 
časopisů, články, které vyprávěly o týmu 
SLOVIN otec + syn. Marty Slovin, psaly 
články, byl businessman, který se vypra
coval sám z ničeho. Typ šéfa, který, přes
tože předseda správní rady rozvětveného 
koncernu, nebál se objevit v dílně a 
vzít sám něco do ruky, typ šéfa, který si 
pamatoval stále ještě křestní jména svých 
starých zaměstnanců na lince. Jeho syn 
Michael byl by popsán jako nej lepší pod-
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Wir suchen in unseren dynamischen Betrieb 
zu sofortigem Eintritt einen

Heizungsmonteur
Sie finden ein angenehmes Arbeitsklima 
und erhalten eine zeitgemässe Entlohnung. 
Telefonische Anmeldung erbeten an

A. J. Furrer & Co., 8057 Zürich
Heizungen. Telefon (01) 28 35 70
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Von expandierendem Handels- und Fabrika
tionsbetrieb in Vorort der Stadt Zürich ge
sucht

Schlosser und 
Hilfsarbeiter

Wir bieten: fortschrittliche Arbeitsbedingun
gen, Monatslohn, Personalfürsorgestiftung.

Riss AG, Drahtseil- und Kettenwerk 
Querstrasse 19, 8105 Regensdorf 
Telefon (01) 71 23 30



Slovin znal skutečně svoje zaměstnance 
křestním jménem, protože jeho Rychlo-Auto 
-Umyvárna neměla nikdy více než čtyři mu
že na lince. Ještě nikdy nebyl v podniká
ní, které by se mu bylo podařilo rozšířit, 
dokonce ani v takovém, které by se mu po
dařilo zachránit od úpadku. Zatím zkracho
val s distribucí travních semen zrovna 
tak jako s kuchyňským náčiním z umělé hmo
ty a s klobouky z Hondurasu. Když Slovin 
přemýšlel o svém obchodním podnikání, mohl 
se utěšit jenom tím faktem, že jeho syn 
měl stejně pramálo filipa na převzetí ja
kékoliv obchodní dynastie. Michael se zdál 
být zainteresován pouze do jediného druhu 
činnosti, což byla zábava s exoticky vy
hlížejícími dívkami, druh, který Michael 
kvalifikoval jako "ty s fantasií". A jeho 
nejbližší kontakt s Harvardskou Obchodní 
byla jedna posluchačka této školy, se kte
rou byl zadržen v parku pro "lascívni cho
vání" .

Tedy právě v době, kdy Slovin-otec se 
vyrovnávals dalším nevyhnutelným úpadkem, 
začal pozorovat divné změny v pravidelném 
běhu jeho Rychlo-Auto-Umyvárny. Začalo 
být zřejmé, že auta byla obsazena párem. 
Obchod se zvyšoval k večeru a častokráte 
šlo auto tunelem dvakrát, někdy i třikrát. 
Jednou večer se Slovin postavil na konec 
tunelu, aby přišel konečně na to, co za 
tím vším je. Výraz tváří párku v prvním 
autě, které opouštělo tunel, mu to pro
zradil. Slovin si uvědomil, že dlouho o- 
čekávaný okamžik Velkého Obchodu nadešel. 
Odhodlal se nezahodit svou příležitost ne
uváženou uspěchanou akcí, ale využít ji 
opatrně a systematicky. První krok, roz
hodl se, bude přilákat návštěvnictvo z 
předměstí, aniž by vzbudil zájem úřadů ne
bo inspiroval konkurenci. Všechno, co by
lo potřeba udělat , bylo získat někoho, kdo 
se pohyboval mezi takovými, kteří by mo
hli být interesováni tímto novým druhem 
zábavičky a tomu někomu sdělit tajemství 
Car-Washe.Martin Slovin se pro sebe usmál, 
neb si uvědomil, že první krok musí být 
učiněn tentýž večer u rodinné večeře.

Jako obvykle u večeře Slovin jedl a nic 
neříkal. Paní Slovinová jedla pomalu a z 
výrazu její tváře bylo lze vyčíst, že je
diná radost, kteroumohla mít z celovečer
ního poslouchání o obchodních starostech, 
které mělo přijít, bylo sledování dobrého 
a zdravého jídla, jak mizí v jejím synu, 
kterého stále ještě považovala za svého 
malého hošíčka. Michael, naditý v motocy

klovém obleku z kozí kůže a ověšen něčím, 
co Slovin považoval za velké prsteny nebo 
malé obruče, polykal jídlo s výrazem ab
solutní oddanosti, který vždy nasazoval v 
přítomnosti svých rodičů.

"Jako bych neměl jinejch problémů dost," 
začal Slovin jako obvykle a jako obvykle 
jeho manželka vzdychla. "Jako bych neměl 
dost problémů, ještě mi začali jezdit do 
carwashe na rumpl."

"Martine," řekla paní Slovinová, "nemluv 
tak před tím hochem!"

"Jako bych neměl j inejch starostí dost," 
pokračoval Slovin, "někdo přišel na to, že 
v tunelu na mytí auta je to nějaký speci
ální vzrůšo."

Michael, poprvé po dlouhých létech, po
hlédl na svého otce se zájmem.

□ Dva týdny po tom, co Marty Slovin použil 
vlastního rodinného stolu jako zveřejňo- 
vacího prostředku ohledně car-washe, se
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□ Carson Burns, okrskový soudce, hleděl 
zadumaně před sebe. Právě se dověděl od 
Francise McGuire, který byl vyšetřovatelem 
číslo jedna, že jistý automatický tunel 
na mytí aut v jeho distriktu je užíván k 
souložení. McGuire nejdřív myslel, že jej 
sudí přeslechl anebo byl šokován. "Ne jen 
tak soulož," vysvětloval přesto dále, "ale 
taková pitoreskní soulož."

Sudí Burns vzdychl. "Je skutečně zará
žející," řekl konečně, "je skutečně zará
žející, kam až občané této země dokážou 
jít, jen aby překročili zákon nebo zesměš
nili přijaté zákony obecné veřejné morál
ky."

McGuire pouze přikývl, neboť slyšel 
přesně totéž, když se sudí dověděl, že A- 
meričtí Legionáři chtějí zakoupit hrací 
mašiny do svého klubu, anebo když se do
věděl o nedooblečené dívce, která vysko
čila z dortu na párty velitele hasičů, 
který odcházel do výslužby.

Sudí Carson Burns si vysvětloval svou 
povinnost hájení zákona tak přísně, že u- 
dělal razzii dokonce i Válečným Veteránům 
na Kolečkových Křeslech, když se dověděl, 
že se na tom večírku budou hrát hazardní 
hry. Vzal s sebou tehdy i nájezdové rampy 
pro usnadnění nakládání veteránů do poli
cejních vozů. Po tomto činu se mu začalo 
říkat po městě Pašák Burns.

McGuire věděl, že Pašák Burns udělá vše 
co bude v jeho silách, aby úředně zavřel 
Car-Wash.

"Car-wash, car-wash," opakoval si Burns 
pro sebe, když hledal v zákoníku. "Skute
čně zarážející."

X  X  X

nikatel nového stylu. Absolvent Harvard
ské obchodní nebo ještě lépe Whartonské, 
který, drsný ale spravedlivý šéf, zavedl 
elektronicky řízenou linku a kompjútrem 
ovládanou kontrolu kvality, což drželo 
Slovinův podnik o několik délek před kon
kurencí.



obchod zlepšil natolik, že bylo nutné na
jmout dva další pomocníky, aby zvládli 
provoz přesčasových hodin večerních. Slo- 
vin rozmluvil sám sobě zvýšení poplatku 
na dolar a čtvrt, namísto toho instaloval 
u konce tunelu malou cedulku, která říka
la, že opakovaná jízda je jenom za 75 cen
tů. Za dva týdny po instalování této ce
dulky cítil se dostatečně jistý na vyjed
návání s firmou, která dodávala zařízení 
mycích tunelů. Vyjednávání ve smyslu pro
dloužení tunelu.

"Upřímně řečeno, paneSlovine, nemyslím, 
že by se vám to vyplatilo," řekl zástupce 
firmy po zevrubné prohlídce tunelu. "Kva
litu mytí to celkem nezlepší, nezáleží to 
na délce tunelu. A náklady se zvednou ra
pidně: elektřina, shampoon, opotřebování 
kartáčů..., mohu vám poradit jen jedno: 
nedělejte to."

"Já jsem perfekcionista," řekl Slovin.

□ Dva týdny později byl tunel prodloužen, 
Slovin seřídil mechaniku na pomalejší 
chod, takže nakonec auta jela dvojnásob
nou vzdálenost poloviční rychlostí. Potom, 
týden na to, bez oznámení a fanfár sundal 
dolů ceduli, která hlásala: RYCHLO-AUTO- 
UMYVÁRNA a nahradil ji cedulí POMALU-AUTO 
-UMYVÁRNA.

□ Mám za to, že je nechytíte na pohoršo
vání veřejnosti," řekl soudce Burns kyse
le.

"Všechno to je v tunelu, šéfe," pozna
menal McGuire.

Sudí vzdychl. Prozkoumal a zase zavrhl 
již tucet různých možností proti car-wa- 
shi, počítaje v to i zákon na ochranu mo
rálky mladistvých ("čistota půl zdraví" - 

to visí v každé škole, připomenul McGuire) 
dokonce omezení městské správy na množství 
užitkové vody. Nic nepasovalo.

"Já už něco najdu, jak ten car-wash za
vřít," zasyčel Burns k McGuirovi.

"Jsem jist, že najdete, šéfe. Myslím,že 
mezitím půjdu dát svůj Oldsmobil oplách
nout, jen abych měl přehled, co se tam dě
je."

□ Marty Slovin seděl spokojeně ve své za
sklené kanceláři, upíraje zrak na šňůru 
aut čekaj ících na audienci ve zpomaleném 
mycím systému jeho Car-Washe. Nebylo po
chyby, že tichá pošta pracuje. Slovin měl 
dojem, že byl-li někde nějaký nesouhlas s 
tím, co se tu dělo, nebylo nic řečeno ve
řejně ze strachu, aby se nevzbudila pozor
nost toho malého zbytku neinformovaných.

Auta ve štrůdlu obsahovala ponejvíce 
párky, muže a ženu, nebo muže a muže nebo 
ženu a ženu. Někde ovšem byly dva párky a 
jeden jako sklo čistý VW-bus obsahoval 
čtyři. Slovin zahlédl svého syna, nyní 
jednoho z pravidelných návštěvníků, ve 
Ferrari s nápadnou blondýnkou a večerně 
oblečeným jednorukým mladíkem s bradkou.

□ "Mám za to, že bychom je nedostali na 
provozování varieté bez licence," řekl 
Burns McGuirovi.

"Hádám, žene," odvětil McGuire. "Někte
ří z těch, co jsem tam viděl jet ve spor- 
ťákách, musí vykonávat jistou akrobacii, 
ale nikdo nevybírá za to, že se na ně ně
kdo dívá."

V Minnesotě se podařilo zavřít jeden ho-
24

POJEDEME
JEŠTĚ JEDNOU?
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Radio v kanceláři vyhrávalo nový šlágr 
místní country-western-skupiny, která o 
weekendech hrála k tanci u Zlaté Koblihy. 
Šlágr se jmenoval "Špindíra Cadillac" a 
Slovin se přistihl, j^.k si brouká refrén:

Na mý káře, která byla bílá, 
špína kreje i poslední nejt; 
od tý doby, cos mě opustila, 
nedám si ji nikdy víc už mejt...

Slovin se potěšil, když zjistil, že 
místní předseda městské správy, který byl 
kdysi stálým zákazníkem, dal najevo svůj 
postoj k nové situaci tím, že jezdil s o- 
stentativně špinavým autem. Zlatá mládež, 
která udávala v městě krok módě, naopak 
jezdila v autech, která byla tak často my
ta, že ztrácela pomalu barvu. A k tomu 
všemu se Slovin doslechl, že způsob, kte
rý se používal mezi mladými muži při in
formování na nějakou dívku, byl zejména u 
Zlaté Koblihy stažen na krátkou otázku: 
"Šla by se mejt?"



dinový motel na základě zjištěných faleš
ných jmen při zápisu do hotelové knihy. 
Jenže mám za to, že by to považovali za 
zacházení příliš daleko, kdybychom vyža
dovali registraci hostí autoumyvárny."

"To by asi považovali," přitakal McGui
re .

Soudce Burns zůstal chvíli ticho.
"Je to skutečně zarážející," řekl nako

nec, "zdá se, že není žádný způsob, jak 
zarazit provoz toho podniku."

"Asi ne, šéfe," řekl McGuire. "Na žádný 
pád tam s tou mojí zajedu občas v týdnu, 
abychom věděli, co se šustne."

Marty Slovin objevil důvod, když byl 
jednou jezdil bezcílně okolo města, pře
mýšleje o tom, v čem by to mohlo být.

Asi míli od jeho Car-Washe někdo zkon
struoval, zřejmě bleskově, něco, co na 
první pohled sice připomínalo car-wash- 
tunel, ovšem protažený do délky několika 
domovních bloků. Vchod, upravený jako 
vchod do night-clubu, hlásal obrovským 
neonem: CAR-WASH-EROTICA a pod tím SUPER 
ZÁŽITEK NA BĚŽÍCÍM PÁSU a další neony hlá
saly: přijďte si nechat masírovat auto 
dánskými kartáči a japonskými vodními try
skami... vše elektronicky ovládáno...

Velký zelený neon blikal: Computer-qua- 
lity-controll!!!

Před vjezdem, ledabylými pohyby rukou 
ve žlutých rukavicích, rozděloval auta do 
dvou proudů - jeho syn Michael Slovin.

Přeložil: R. ČERNÝ

MORAVIE&CIE.
C. postale 247, 1400 Yverdon

Zahájili jsme pro krajany v zast. přímý dovoz 
amerických vozů všech typů za velmi nízké 
ceny, krátkých dodacích lhůt, barev podle 
přání objednavatele, se zárukou, s proclením 
a techn. prohlídkou ve Švýcarsku a s pře
dáním v místě bydliště, kdekoliv ve Švýcar
sku.
Doporučené typy: FORD PINTO - obsah 
1600, 2000 atd. s ručním řazením nebo auto
matem za cenu od 11 000.- Fr., dále FORD 
MUSTANG MACH I a jiné typy podle přání. 
Tyto typy Vám předvedeme nezávazně i v 
sobotu nebo v neděli v Yverdonu. Zaji
šťujeme rovněž dodávky náhradních dílů. 
Vozy FORD seřizují a opravují všechny 
garáže FORD v celém světě, tedy i ve Švý
carsku. S velkou slevou Vám objednáme i 
všechny další nové vozy běžné ve Švýcarsku. 
Jen bez výměny za starší vůz. Vážným 
zájemcům zašleme na požádání informace 
a cenové nabídky, prospekty. Am. vozy jsou 
bezvadně vybaveny příslušenstvím a mají 
větší bezpečnost při náhodných haváriích. 
Pište nám česky, slovensky. Upozorněte i své 
švýc. a jiné přátele! Budete i Vy spokojeni!

Bape 

„No jo, Mikulášský chrám - to je přece ten 
barák naproti hospodě U Glaubicu!

□ Marty Slovin byl šťastný muž. Uvědomil 
si, že po třech měsících provozu Pomalou- 
tnyvárny nebyla podniknuta žádná akce ze 
strany Pašáka Burnse. Z této strany nebe
zpečí pominulo. Slovin zůstal ostražitý, 
ale pozvolna zavedl nějaké další novinky. 
Kdykoli odešel nějaký pomocník - což bylo 
teď řidčeji než za časů Rýchlo-zmyvárny - 
byl nahrazen pomocnicí. Slovin dokonce u- 
važoval o reklamním sloganu "pomalu-auto- 
umyvárna jen pro dospělé".

Potom, čtyři a půl měsíce nato, co Ben 
Burnside a Myrtle Harrisonova objevili 
kouzlo tunelu a podali tak Slovinovi jeho 
Velkou Příležitost, obchod se začal zhor
šovat.

X  X  X
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    ?OTAZNÍK? 

PRO 
DETEKTIVY   
AMATÉRY

Na pařížském letišti byla vyloupena směnárna. K známému policejnímu komisaři 
Maigretovi předvedli šest očitých svědků loupeže; sekretářce předložili své navští
venky s tím, že jejich povolání je náhodou skryto v textu vizitky. Komisař si chtěl 
vyzkoušet svůj ostrovtip, a tak se dal do luštění, aby si nejprve předvolal nejkvali
fikovanějšího svědka.
Úkol pro vás: Kdo byl z těch šesti schopen podat nejodbornější svědectví a jaké byly 
profese ostatních pěti svědků zločinu? Jestliže to zjistíte do desíti minut, můžete 
klidně převzít Maigretovu funkci. Ale ani čtvrthodinka by nebyl výkon k zahození.

PIŠTA     ASARUT 
Budapest

Don   ANTOA   URST
Madrid

...MNĚ SE NEJVÍC LÍBÍ V MOŘI TO 
TICHO...

Člověk neví, co by dřív; 
Šlehačku či tucet piv, 
vepřové či omeletu?
Já mám totiž jednu tetu, 
která se má taky k světu, 
řkouc, že není 
nad dietu!

Ř
ešení: 

N
ejprve si M

aigret pozval k rozhovoru 
Petery Tusenndina, superintendenta 

(vysokého policejního důstojníka). Profese zašifrované v navštívenkách jsou tyto: M
ark K

oobe 
je bookm

akerem
, Ing. A

nt. Boral laborantem
, Pišta A

sarut parašutistou, paní R
ia de K

léam
 

m
edailérkou a A

ntoa U
rst astronautem

.

Mr MARK KOOBE  Boston      Ing. ANT. BORAL
Praha

Mr PETER TUSENNDIN 
London

Madame RIA DE KLÉAM
Paris
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Stano

- Není špatná .. . škoda, že má jen dvěnohy...



ZRCADLO NAD POUŠTÍ

CO JE TO
FATA MORGÁNA?

KROKODÝL
                        jezírka poblíž Waidhofenu  U   v Dolních Rakousích se dějí 
podivné věci. Kdykoli se přijde 
koupat pan Gramanitsch, všichni 
plavci i neplavci utečou z vody na 
břeh. A teprve když se pan Grama
nitsch vykoupe, vracejí se opět 
k vodním radovánkám. Důvodem 
jejich obav je devítiletý Jokl, které
ho bere pan Gramanitsch s sebou do 
vody. Jokl ovšem není chlapeček, 
ale krokodýl v délce 295 centimetrů 
a o váze 200 kilogramů.

Jeho pán si potrpí na exotiku. Je 
majitelem Orient-baru ve Waidho
fenu, který si vyzdobil antilopími 
kůžemi, svahilskými kopími, žralo
čími čelistmi a buvolími lebkami. 
Suvenýry si přivezl z dobrodružných 
cest. Před devíti lety našel na břehu 
Mississippi malé opuštěné kroko- 
dýlátko, které se mu vešlo do ruky. 
A přivezl si ho domů, kde mu zřídil 
pěkné terárium.

Jokl neronil pro svou starou vlast 
krokodýlí slzy. Naopak, prospíval 
na těle i na duchu. Dneska je z něho 
opancéřovaný netvor, který sl však 
neobyčejně oblíbil svého pána a ži
vitele. V létě 1969 si Gramanitsch 
poprvé dovolil experiment s koupá
ním krokodýla v přírodě. Byl si 
vědom, že krokodýlové jsou ve vodě 
nevypočitatelní, ale vymyslil si trik, 
aby Joklovi vzal předem chuť na 
koupající se naháče: „Dal jsem mu 
předtím sežrat celý denní příděl - 
pět kilo jater, čtyři kuřata a tucet 
kaprů.“

Připevnil Jokla popruhem na 
zavazadlový prostor své fiatky, do
vezl ho k jezírku a Jokl poprvé ve

svém krokodýlím životě žbluňkl do 
svého živlu. Ale rakouská voda mu 
zachutnala do té míry, že se mu z ní 
vůbec nechtělo. Pán ho musí pokaž
dé vynést na břeh na zádech. Od 
příštího roku však Jokl přijde o své 
koupání v přírodě. Roste a roste 
a už dnes ho nikdo neunese. Zůsta- 
ne-ll zdráv a dobré mysli, dotáhne 
to na sedm metrů délky a na 1500 kg 
váhy.

Cestovatelé, kteří navštěvují pouštní 
oblasti, vyprávějí často o podivu
hodném úkazu — o fa tě morgáně. 
Při cestě se jim pojednou na obzoru 
objeví v dálce třeba velké jezero, 
které v poušti působí ohromujícím 
dojmem, nebo jedoucí karavana, 
nebo vytoužená oáza. Obraz bývá 
tak jasný, že cestovatelé k němu 
opravdu zamíří. Zakrátko ale obraz 
začíná blednout, zmizí a na obzoru 
je opět nekonečná poušť.
Fata morgána se objevuje i na 
mořích a výjimečně i v našich 
mírných pásmech.
Chcete-li si vysvětlit podstatu fáty 
morgány, vzpomeňte si na úkaz, 
který jistě dobře znáte: za horkého 
letního dne se prohřátý vzduch nad 
zemí, nad silnicí nebo nad střechou 
domu mírně chvěje a s ním jako by 
se chvěly i předměty na obzoru. Na 
poušti se písek ohřívá až na 70 °C 
a od něho se silně ohřeje i vzduch 
nad zemí. Horký vzduch se pocho
pitelně rozpíná a je řidší. A právě 
na pouštích se nad touto vrstvou 
řídkého horkého vzduchu dočasně 
udržuje vrstva vzduchu studeněj
šího a tedy hustšího. Na rozhraní 
dvou vrstev vzniká lom světelných 
paprsků a rozhraní těchto vrstev 
na několik minut může posloužit 
jako zrcadlo. A v něm cestovatel 
v poušti vidí obrazy oázy či města 
nebo karavany, které jsou ve skuteč
nosti skryty daleko za obzorem. 
Obraz bývá přímý i obrácený 
vzhůru nohama a často obojí záro
veň. Může nastat i obrácená situace, 
že totiž u země je vrstva vzduchu 
studenějšího (ráno se vzduch ochladí 
od prostydlé země) a nad ní vrstva 
vzduchu teplejšího — pak je obraz 
fáty morgány vždy přímý. Právě na 
mořích, kdy bývá nad vodou vrstva 
studenějšího vzduchu, vzniká tento 
druh fáty morgány; obvykle zobra
zuje skutečnou, ale velmi vzálenou 
loď (tak si můžeme vysvětlit i po
věstnou záhadu Bludného Holan
ďana — podle legendy kapitán van 
Straaten, jenž pro bezbožné skutky 
musí se svou lodí bloudit po mořích). 
Výjimečně vzniká i boční fata mor
gána, kdy vrstvy vzduchu mají 
svislé rozhraní. Jsou to zvláštní pří
rodní situace a objevují se např. na 
Ženevském jezeře, kde pak na lodi 
můžete vidět „přízrak“ téže lodi, 
plující po boku skutečného plavidla. 
Je pochopitelné, že fata morgána 
může vzniknout jen za bezvětří, 
protože silnější pohyb vzduchu 
vzdušné zrcadlo rozbije.
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NEJEN v našem magazínu MAGAZÍNU, ale i v dalších normálních číslech
se budete setkávat s postavou pana Teofila. Jeho dnešní start je

pochopitelně, ve znamení dovolené, v dalších pokračováních se bude 
náš pan Teofil zaplétat ve všem možném, takže se nechte překvapit...

FANTASTICKÝ VÝHLED
Z NEJVĚTŠÍHO VRCHOLU 

VSTUP POUZE 17 A 

  PŮL PENÍZU.  PRO VÁS
ZA POLOVIC!

Domů 27ooKm
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   CLO    DOUANE

COLNICA 

ZOLL

NEVÍTE, ŽE DOVOZ
KANÁRŮ NA KANÁRSKÉ
OSTROVY JE ZAKÁZÁN?!
VYJÍMKU TVOŘÍ POUZEŠPANĚLSKÉ PTÁČKY

PRD PRD
CILILINK

VYPADÁ TO, ŽE
STEJNÝ NÁPAD-JET
NA DOVOLENOU, MĚLI I OSTATNÍ

Teofil

NA DOVOLENÉ NEJVYŠŠÍ KOPECŠIROKO DALEKO

K VODĚ 10Km
H2O

AQUA 8,5

WASSER 12Km

ABYCHOM VE VODĚ
NEPŘEKÁŽELY  
SI V SEZÓNĚ TYTO 
BUNGALOVY Z LAHVÍ
OD OKUREK...

 KDYBY SE TI REKREANTI TAK  
 RYCHLE NESTŘÍDALI,  MOHL BY SE 
 ČLOVĚK NA NICH ORIENTOVAT 
PODLE  MECHU A LIŠEJNÍKU SMĚR VODA

VAŠE MÍSTO JE 5728. 
V 15. ŘADĚ OD PRAVA.
POHYBUJTE SE POUZE VE 
VERTIKÁLNÍM SMĚRU

DOBŘE OHOLEN             (o prachy) DOBŘE NALADĚN

PŘÍŠTÍ ROK POJEDU ASI
NA  SIBIŘ. KLIMA JE TAM SICE  

DRSNĚJŠÍ, ALE ZATO SE TAM MŮŽE 
ČLOVĚK POBAVIT O LITERATUŘE
VĚDĚ I UMĚNÍ X)
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PODLE HITCHKOCK'S MYSTE
RY MAGAZINE UPRAVIL (ČK)

Toho dne došla Jane Conver- 
sová k nezvratnému přesvěd
čení, že právě jí je souzeno být 
příští obětí neznámého vraha. 
Již měsíce terorizoval čtvrť 
Beacon Hill, kde žila. Za tu 
dobu zavraždil již osm děvčat 
a Jane si byla skálopevně jista, 
že právě ona bude devátou. 
Přesto však nebyla schopna 
učinit nic pro záchranu vlast
ního života.
Nikomu se se svým strachem 
dosud nesvěřila, protože vědě
la, že v očích ostatních by její 
obavy vzbudily jen smích. Vy
smál by se jí především Roger, 
urostlý sedmadvacetiletý mlá-

„Celá ta tvoje astrologie je je
den velký podvod!“ rozčiloval 
se pokaždé, když mu vyprávěla 
o svém příštím osudu, vyčte
ném z hvězd. „Jsi chytré děvče, 
Jane, a nechápu, jak můžeš 
těmhle hloupostem skutečně 
věřit.“
Přesto však ani on nemohl její 
víru v horoskopy změnit, jenom 
s ním na toto téma přestala 
hovořit. Volného času na své 
astrologické předpovědi měla 
víc než dost — Roger byl kaž
dou chvíli na obchodních ces
tách a mnohdy jej neviděla celé 
dny. Také dnes seděla ve svém 
opuštěném bytě na konci Park 
Lane sama ... Když se za okny 
objevily první dlouhé stíny pod
zimního soumraku, pocítila své 
obavy a strach.
Pocit hrozícího nebezpečí ji 
dnešního dne přepadl ještě sil
něji. Ráno si opět vyložila kar
ty; vyčetla z nich především 
nahromadění příznaků blížící 
se smrti. Násilné smrti. Horo
skop to pochopitelně vyložil 
poněkud zastřeně, ale podle 
karet si měla dát pozor zejmé
na dnešní večer, kdy jí nebez
pečí bude nejblíže. Pokusila se 
číst mezi řádky . .. Lámala si 
hlavu, co znamenají slova „ny- 
lonový škrtič vás zanesl na svůj 
seznam . ..“ Proč právě ona se 
má stát jeho další obětí, proč 
právě ona má být dnešní večer
zavražděna ve svém vlastním 
bytě přestože předem zná jeho 
zbraň která byla zároveň i jeho 

milenkou — černá nylono- 
vá punčocha, obtočená kolem 
krk zardoušené oběti, na to jí 
karty nedokázaly odpovědět. 
Bezmyšlenkovitě zvedla ruku 

a mimoděk si přejela po hebké 
a teplé kůži na krku. Všimla 
si, že se jí lehce třesou prsty. 
Šeřící se pokoj jí naháněl ti
chou hrůzu. V domě přes ulici 
se rozsvítila první světla, žena 
v tmavém županu zavřela okno 
a shrnula přes něj záclony.
Jane vstala z křesla a váhavě 
zatáhla záclonu i přes své okno, 
rozsvítila lampu u křesla, ale 
neusedla. Znepokojeně přechá
zela po pokoji.
Mohla by zatelefonovat na po
licii a požádat o pomoc, ale 
její horoskop to výslovně zaka
zoval. Ostatně — vysmáli by 
se jí určitě ještě víc než Roger. 
A přesto věděla, že její horo
skopy nelžou. Ví dobře, co ji 
čeká, tak jako to věděla vždy 
v minulosti, kdy hvězdy ozná
mily přesně všechny důležité 
události v jejím životě. Smrt 
matky. Přestěhování. Změnu 
zaměstnání. Smrt otce. Povýšeni 
na osobní ředitelovu sekretář
ku. Seznámení s Rogerem. 
Hvězdy se v jejím osudu ne
mýlily snad nikdy. O to silnější 
byl dnes její strach a zděšení. 
Proč Roger právě dnes musel 
tak náhle odjet do Londýna. 
Držela by jej za ruku a její 
strach by jistě rázem zmizel. 
Ale byla sama, byla sama v oka
mžiku nejvyššího nebezpečí... 
Temnými ulicemi se k ní plížil 
vrah na svou příšernou schůz
ku.
Vstala a přistoupila k telefonu. 
Vytočila několik čísel, ale 
všechny přítelkyně měly dost 
vlastních starostí a neměly čas 
a možná ani chuť na nezávazné 
povídání, během něhož by se, 
třeba žertem, mohla svěřit se 
svým strachem. Zavěsila slu
chátko po čtvrtém bezúspěš
ném pokusu, přešla do malé 
kuchyňky, rozsvítila a naplnila 
kávovar. Usedla ke kuchyňské
mu stolu a opět zalistovala 
v knížce s horoskopy, kterou 
tu ráno zapomněla otevřenou 
na stole. Četla a studenou dlaní 
si podpírala tvář. Cas pomalu 
ubíhal. Zapálila si cigaretu, 
slila kávu, dlouho ji bezmyšlen
kovitě míchala a pak ji zvolna 
upíjela s očima upřenýma na 
kuchyňské hodiny. Pocítila, že 
o samotě nevydrží už ani mi
nutu.
A právě v tomto okamžiku do
stala ten spásný nápad. V domě 
byl nový správce — před dvěma 
dny se se svou mladou ženou 
a dvěma dětmi nastěhoval do 
bytu po starém Chatwinovi dole 
v přízemí. Jane ho ještě nepot
kala, ale již včera mu přece
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denec, který byl již přes půl 
roku jejím stálým společníkem 
a kterého před svými nepočet
nými přítelkyněmi vydávala za 
svého snoubence. Právě on totiž 
nejvíce odporoval její pevné 
víře v horoskopy.



chtěla zavolat, aby jí přišel 
opravit okno v pokoji do ulice, 
kterým zatékala voda na čerst
vě vymalovanou zeď. Může to 
udělat teď. Byla to dobrá vý
mluva, protože přítomnost muže 
v bytě ji alespoň na chvíli vy
trhne z tohoto příšerného stavu 
napětí a očekávání. Doběhla 
k domácímu telefonu a vytočila 
číslo správcova bytu. Ve slu
chátku se ozval unavený žen
ský hlas. „Nezlobte se, ale byla 
bych moc ráda, kdyby váš man
žel mohl na chvíli přijít ke mně 
nahoru a podíval se, proč nejde 
zavřít sklápěcí okno ...“ pro
sila bezmála úpěnlivým hlasem 
Jane.

a potom odhodil sirku do po
pelníku pod oknem.
„To je malér“, řekl s nádechem 
ironie. Byl to natolik obyčej
ný člověk, že už jen jeho pří
tomnost působila uklidňujícím 
dojmem. Podívala se na jeho 
příjemný červený obličej, na 
jeho ohmataný klobouk v týle 
a byla připravena svěřit se se 
svými obavami jako malá hol
čička, která potřebuje ochran
nou ruku dospělého. Předem 
viděla jeho úsměv a možná 
shovívavou, určitě ale uklidňu
jící odpověď.
Právě v této chvíli však řekl, 
něco, co jí vzalo slova ze rtů. 
Takřka rozpačitě ji přejel 
očima a pomalu řekl:
„Víte, slečno, já jsem k vám ale 
nepřišel kvůli téhle záležitos
ti ...“ 

šeptala chraptivě, hlas jí pře
skočil a cítila, že nevydá už 
ani slovo.
Do naprostého ticha se opět 
rozkřičel zvonek. Neznámý muž 
se otočil a přiskočil k Jane. 
Tvrdě jí sevřel ruce v zápěstí. 
„Tiše,“ zasykl výhružně, „ať 
vás nenapadne vydat hlásek! 
Já tu prostě nejsem, rozumíte?“ 
Kývla hlavou a výkřik jí zmrzl 
v hrdle. Přivřela oči a pocítila, 
že se jí točí hlava. Zemře 
stejně tak jako všechny ostat
ní. Zvonek u dveří už neměl 
smysl. Byl to zřejmě správce 
— za chvíli odejde, protože ona 
se už nemůže ozvat, bude si 
bručet něco o sekýrování ná
jemníků a teprve zítra se mož
ná dozví, co se dělo v jejím 
pokoji, když stál za dveřmi.

„Já mu to vyřídím,“ odpověděla 
krátce žena a ihned položila 
sluchátko. Její hlas sice nebyl 
odmítavý, ale Jane si přesto ne
byla jista, zda správce skutečně 
dnes večer přijde. Bylo vidět, 
že to není jeho prvé místo, a že 
si správce i jeho žena již zvykli 
nezávazně odbývat všechny ne
trpělivé prosby nájemníků. Jane 
vzdychla a posadila se zpět do 
křesla.
Neuplynuly však ani tři minuty 
a zvonek u dveří se hlasitě roz
drnčel.
Otevřela dveře a uviděla zava
litého, staršího muže s červe
nými tvářemi, v obnošených ze
lených šatech a v koženém 
klobouku, posunutém do týla. 
Díval se na ni pronikavým, váž
ným pohledem. „Slečna Con- 
versová?“ zeptal se.
„Ano ...“ řekla s ulehčením, 
a cítila, že pocit strachu a blíz
kého nebezpečí mizí. Je ráda, 
že pán přišel, ukáže mu, ve kte
rém pokoji to je. Při každé 
přeháňce, a teď na podzim jsou 
každou chvíli, jí zatéká do po
koje, a .. .
Vešel do bytu. Zamkla dveře 
a rychle přešla k oknu, obrátila 
se k němu a vzmohla se ještě 
jednou na chabý úsměv.
„Tady to je,“ řekla, „podívejte 
se tady odtud.“
Přistoupil bliž a podíval se na 
stěnu. Pokýval hlavou a vyňal 
z kapsy krabičku vytřepaných 
cigaret. Pomalu si jednu zapálil

Pocítila nával vracejícího se 
zděšení.
„Já .. . Nerozumím vám . ..“ za
šeptala.
„Byl bych dokonce raději, kdy
byste mi nerozuměla,“ zakýval 
hlavou. Způsob, jímž tuto větu 
pronesl, jí nahnal hrůzu. Za
smála se krátkým, trochu hys
terickým smíchem a ustoupila 
o krok stranou.
„Ale vždyť přece ... Jste přece 
správce, že?“
„To jsem neřekl,“ odpověděl 
tiše.
Dívala se na něj se vzrůstají
cím strachem. Pohlédla do jeho 
studených očí a náhle si uvě
domila, že v nich vidí celé to 
nebezpečí, jehož se celý dneš
ní den obávala. Na těle jí vyra
zil studený pot. Teď už to byla 
jen otázka času.
Až podruhé sáhne do kapsy, 
nevyjme už krabičku vyklepa
ných cigaret, ale černou nylo
novou punčochu a pomalu k ní 
natáhne své silné žilnaté ruce. 
Stála bez hnutí, ztrnulá hrůzou. 
Tak se to přece jen stalo. Vrah 
přišel, tak jak jej hvězdy ohlá
sily.
Stále ji bez hnutí pozoroval, 
ale zdálo se, že váhá. „Byl bych 
nerad, kdybyste provedla něja
kou hloupost,“ řekl po chvíli, 
„hysterie tu moc nepomůže. 
Dobře mě poslouchejte .. 
Přejela si jazykem suché rty. 
„Proč .. . proč to děláte?“ za- 

Tohle byl správce, skutečný 
správce, ale ten už jí nepomůže. 
Nikdo už jí nepomůže.
Zvonek však zadrnčel ještě jed
nou a potom tvrdošíjně potřetí. 
Zdálo se, jakoby příchozí věděl 
na jisto, že Jane musí být 
doma.
Neznámý ji sevřel ruce ještě 
silněji.
„Budu v kuchyni!“ zašeptal. 
„Budu dávat dobrý pozor. Jděte 
otevřít!“ dodal, pustil jí ruce, 
sáhl do kapsy, vytáhl těžkou 
pistoli a s tichým cvaknutím 
ji palcem odjistil.
Jane nepřítomně přešla ke dve
řím. Slabá naděje na útěk v ní 
ihned pohasla. Pootevřenými 
dveřmi kuchyně cítila v zádech 
jeho pohled a chladně ústí pis
tole. Bylo vidět, že je schopen 
všeho. V nebezpečí byla teď 
nejen ona ale i správce za dveř
mi.
Zvolna odemkla dveře a bez
mála vykřikla radostí. Za dveř
mi stál Roger. Vešel beze slova, 
dříve než se pokusila jej za
stavit. Všiml si jejího rozčilení 
a bledosti, podíval se na ni 
zkoumavým pohledem a tiše se 
zeptal: „Snad jsem tě nepře
kvapil?“ Aniž si uvědomila, co 
dělá, vrhla se k němu a zabo
řila prsty do jeho ramenou. 
„Vrah!“ vykřikla hlasem, který 
neměl daleko k šílenství. „V ku
chyni je vrah!“
Roger se překvapeně otočil, ale
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dříve než stačil odpovědět ne
bo udělat krok, kuchyňské dve
ře se rozlétly a muž s pistolí 
v ruce skočil do pokoje.
Roger, s tváří znetvořenou ne
návistí, se bez váhání vrhl proti 
němu. Jane couvla do kouta. 
Červenolící muž bez míření vy
střelil, ale rána šla mimo. Ro
ger mu kopnutím vyrazil pis-

              
         T
ŠKRIČ

toli z ruky. Mezi oběma muži 
se rozpoutala nelítostná rvač
ka.
Jane s dlaněmi přitisknutými 
na rozpálenou tvář a s očima 
rozšířenýma hrůzou nemohouc 
ně pozorovala klubko mužů na 
zemi. Slyšela jejich supění, bo
lestné výkřiky a tvrdé údery 
pěstí, ale nebyla schopna uči
nit ani krok. Konečně jedna 
z postav znehybněla. Byl to 
Roger.
Cizí muž se namáhavě zvedl 
od nehybné Rogerovy postavy, 
otočil se k Jane a opět se jí 
svým studeným pohledem podí
val do očí. V jeho výrazu bylo 
ještě více rozhodnosti.
Pokoj se jí zatočil pod noha
ma.
Muž zatřásl hlavou a kolébavě 
k ní přistoupil. Ze zraněné 
tváře mu pomalu stékala krev. 
Otřel ji hřbetem ruky, ale zdálo 
se, že svému zranění nevěnuje 
sebemenší pozornost.
„Byla to zbytečná snaha,“ řekl 
svým tichým hlasem. „Proč jste 
mu proboha říkala, že tu jsem?“ 
dodal, ale v jeho hlase byl jen 
nádech hněvu.
„Věděla jsem to! Věděla jsem 
to!“ vzlykla Jane bez souvis
losti. „Věděla jsem, že dnes 
večer přijde vrah!“
Rozplakala se a svěsila hlavu. 
Neznámý muž pokrčil rameny, 
sáhl do kapsy, vytáhl náprsní 
tašku a otevřel ji.
„Inspektor Kerr,“ představil se, 
„tady je moje legitimace.“ Se
hnul se k nehybně postavě na 
zemi, klekl si na zem a cosi 
vytáhl z Rogerovy kapsy.
Vztyčil se a opět zkoumavě po

ohlédl na nechápající Jane.
„Příště si přátele vybírejte 
s větší rozvahou!“ řekl koneč-
 ně trochu rozpačitě, natáhl 
 ruku k Jane a otevřel dlaň.
Teprve teď poznala, co to měl 

 Roger v kapse.
Černou nylonovou punčochu.
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NEJTĚŽŠÍ ŽENA SVĚTA v

byla Američanka,černoška Flora Mae Jackso- 
nová ze státu Mississippi. Žila 36 let a 
dosáhla váhy 381 kg. Jako nej těžší žena 
světa se také živila: vystupovala v cirku
sovém varieté.

žijící člověk Somrset Hughesová z Londýna. 
V roce 1960, kdy jí bylo pět let, dosáhla 
200 bodů; genialita začínáu150 bodů. Když 
se vědci snažili podle zachovaných záznamů 
zjistit nejchytřejšího člověka minulosti, 
vyhrál to John Stuart Mill (1803-1873), an
glický filosof, ekonom a logik. Jako tří
leté dítě se začal učit starořečtině a ne
činilo mu to potíže. Později spoluzaložil 
filosofickou školu zvanou positivismus a 
formuloval zákony logiky pro zkoumání pří
činné závislosti.

NEJ
•   •   •

Podle  TERMANOVA  inteligenčního  indexu  je

NEJCHYTŘEJŠÍ v

NEJRYCHLEJŠÍ ŘEČNÍK SVĚTA v

327

(pokud to bylo zaznamenáno) byl americký 
president John Fitzgerald Kennedy (1917 - 
1963). Při jedné veřejné řeči dosáhl ry
chlosti 327 slov za minutu. Za nejrychlej
šího reportéra se považuje Američan Jerry 
Wilmot, který při hokejových reportážích 
stačí říci 300 slov za minutu. 400 slov za 
minutu se dosahuje jen na aukcích tabáku v 
Rhodesii, ale rozumí jim jen odborníci.

byl Američan. Když se v roce 1926 narodil 
Robert Hall Huges, vážil 5 kg. V deseti le
tech vážil 171 kg, ve třinácti 248 kg.Jeho 
nejvyšší váha obnášela 485 kg. Zemřel ve 
32 letech na uremii a jeho tělesné pozů
statky i s rakví (byla to upravená bedna na 
přepravu klavírů) musely být do hrobu spu
štěny jeřábem. Říká se, že žil ještě jeden 
těžší Američan - Johny Alee ze Severní Ka
roliny. Vážil prý 513,5 kg, ale není to ú- 
ředně ověřeno.

NEJTĚŽŠÍ MUŽ SVĚTA ▼

NEJLEHČÍ ▼

z žen byla Emma Schaller z Missouri, USA. 
Měřila 157 cm a vážila (nejvíc v celém svém 
krátkém životě) 21 kg. Lehčích lidí se uvá
dí víc, byli to však lidé postižení někte
rou smrtelnou chorobou.

NEJVĚTŠÍ ZMĚNU VÁHY ▼

zaznamenal americký zápasník William J. Cobb, 
zvaný Šťastný Humphrey. Za tři a půl roku 
se spadl o 259 kg - ze 364 na 105 kg.

NEJVĚTŠÍ MUŽ SVĚTA A VŠECH DOB ▼

se zjištůije stejně těžko jako rekordy ve 
váze. Nicméně se udává, že největším byl 
Ivan Štěpanovič Luškin (1811-1844), major 
tamburů v Preobrazenském gardovém pluku. 
Zaznamenáno zůstalo, že měřil 3 arsiny, 9 
a půl versok, což je 253 cm. Po proměření 
jeho kostí, uložených v museu Akademie věd 
v Leningradě, se ukázalo, že měřil 239 cm. 
I to stačí na světový rekord. 3 cm za ním 
zůstal Angus MacAskill (1825-63). Narodil 
se na Hebridách, zemřel v Kanadě. Velkých 
žen je z neznámých důvodů méně než velkých 
mužů.

dospělé lidské stvoření byla Pauline Mus
ters z Holandska. Její manažér uváděl 48 cm, 
ve skutečnosti měřila 61 cm. Vážila 40 kg 
a zemřela v 19 letech na zápal plic. Re
kordu v natahování a smršťování dosáhl dlou
holetým cvikem svalů a páteře americký ar
tista Clarence E. Willard (1882-1962). Do
kázal "vyrůst" libovolně ze 178 na 193 cm.
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domnívají, že horní hranice lidského vzrů
stu je 275 cm, dolní 60 cm (novorozenec může 
měřit až 50 cm).

NEJMENŠÍ t

NEJVĚTŠÍ ŽENA SVĚTA v

byla Wassiliki Calliandjiová (1882-1904) z 
řeckého Korinthu. Měřila 230 cm. Největší 
žijící žena je Katja van Dykeová z Holand
ska se svými 220 centimetry. Odborníci se
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DOVOLENÁ
s autem...

TAK TEDY: , 
Při dovolené, a většinou i 
za plného obsazení, je váš 
vůz vystaven velké námaze. 
Jednak co do váhy živého i 
neživého inventáře, jednak i 
co se vzdálenosti týče. Pro
to je nutné, aby před odjez
dem byl celý vůz důkladně 
zkontrolován.
A lépe dříve než pozdě. Tře
ba nově instalované brzdy 
potřebují také nějaký čas, 
aby si "sedly", totéž platí 
o ventilech, zapalovacích 
svíčkách atd.
DŮLEŽITÉ je mít správně se
řízená kola, aby "špůra" by
la opravdu rovná, a samo
zřejmě i samotné huštění 
pneumatik hraje velkou roli. 
Při plném zatížení vozu a 
při dlouhých cestách počí
tejte s 0,3 kg/cm^ navíc. A 
osobní doporučení: pro dlou
hé cesty se nehodí žádné 
"occas"-pneu!

A JEŠTĚ O OLEJI T 
Ještě si pamatujte, že moto
rový olej neslouží jen k sa
motnému promazávání motoru, 
ale i dalších důležitých 
částí vašeho vozu.
Za parna semůže stát všeli
cos. Proto: při každém tan
kování kontroluj te stav hla
diny oleje a při tom i stav 
vody v chladiči.

Am besten

(mi) - Možností, jak krýt 
dovolenou v zahraničí,je ne
spočetně. Pomocí cestovních 
šeků, Europa-šeků, poštov
ních šeků a - samozřejmě - i 
s nejnebezpečnější možností 
- s hotovými penězi.

Snad ještě pár připomínek: 
pamatujte i na náhradní dí
ly, lékárničku, trojúhelník 
a vše další, co s dlouhou 
cestou souvisí. Ani na vy
stavení "Schutzbriefu" od 
TCS by neměl nikdo zapome
nout.
A teď již jen: šťastnou a 
moc hezkou dovolenou! Dovo
lenou bez nehod!                                   ●

Opravdu, není to výhodné 
pro celou dovolenou si vzít 
peníze v hotovosti. Téměř 
všude musíme počítat se zlo
ději, navíc i s vlastní za- 
pomnětlivostí. Ztráta peněz 
se nikde nehradí! Náš TIP: 
vezměte si s sebou malou 
částku v měně země, kam je
dete (pro první večer), zby
tek měňte postupně u přepá
žek bank. V hotelu, na ná
dražích a pod. musíte vždy 
počítat s horším kursem. £

pro vás 
pro vaše

DOTAZY

(re) Přicházíme možná, jak 
se říká, s křížkem po pohř
bu, ale snad ještě zítra na 
dovolenou neodjíždíte...

ZAVAZADLA... ▼ 
Zavazadlový prostor není u 
žádného auta z gumy, čili 
nedá se zvětšit. Proto se 
rozmohly střešní zahrádky, 
kam se toho, podle zdání do
volence, vejde dost a dost. 
Ale pozor: přetížený vůz má 
úplně j inde své těžiště (ní
že) , což může mít vliv jak 
na bezpečnost jízdy (v za
táčkách, za větru a pod.), 
tak i na životnost vozu (nad
měrné opotřebování pneu atd.) 
Proto: těžší předměty do 
zavazadlového prostoru, leh
čí na nosič, ale řádně zaba
lené i upevněné.
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na dovolenou

ohne Bargeld
štěna, z toho 90% hradí po
jišťovna a jen 10% sám maji
tel.
PENÍZE V HOTOVOSTI ■

CESTOVNÍ ŠEKY ■

Musíme rozlišovat mezi 
sFr.-cestovními šeky a US 
$-cest. šeky. Protože situ
ace s dolarem není stále rů
žová a stabilní, doporuču
jeme pro dovolenou v zahra
ničí šeky "in sFr.". Při vý
běru vyžadují zahraniční 
banky obyčejně 0,5% poplatek 
- právem. Největší výhodou 
těchto šeků je: ztráta šeku 
není tak bolestivá jako ho
tových peněz. Nálezce a nebo 
zloděj jen stěží napodobí 
potřebný podpis. Přesto: o- 
kamžitě ztrátu hlásit na po
licii.

Většina západoevropských 
zemí je na tento systém za
poj ena. Výj imku tvoří Řecko, 
Turecko. Celkem u 180 000 
bankovních institutů mohou 
být Euro-šeky vyměněny za 
hotové peníze. Při ztrátě 
"Euro-Scheckkarte" je každá 
až do výšky 7500 Fr. poji-

EURO-SCHECKS ■



UMĚNÍ ODPOČÍVAT CHCETE SE POBAVIT?

NAŠE PŘÁNÍ — 
MLADISTVÝ VZHLED

Mládí - to není dar přírody, který 
neodvolatelně ztrácíme. Spíše by se 
dalo říci, že platíme daň shonu 
dnešního života a všem povinnos
tem ženy. Věčné dilema, rodina - 
práce, neodráží se jen v únavě a 
opotrebovanosti nervového systé
mu, ale v celém zevnějšku. Skleslá 
postava, nedbalá chůze, napjatý vý
raz v obličeji, neupravené vlasy a 
oděv - to všechno bývá výsledek re- 
signace v honbě za požadavky, které 
jsou naženu kladeny.Nespokojenost 
se sebou, srovnání s půvabnými že
nami kolem sebe, vyvolávají špat
nou náladu, deprese, nervové krise, 
a situace se může časem zafixovat 
v bludném kruhu beznaděje.

A přece stačí někdy docela málo: 
chvilka odpočinku a celkového 
uklidnění, uvolnění pocitu napětí 
uvnitř i na tváři, chvilka, v níž máme 
čas sebrat rozutíkané myšlenky, za
mýšlet se nad svým životním sty
lem a udělat něco pro své tělesné 
i duševní zdraví.

K pojmu mládí patří neoddělitel
ně duševní svěžest a aktivita, dobrá 
fyzická kondice, pěkná postava, 
půvabné pohyby, čistá pleť a jasné 
oči. To, co je v mládí zcela samo
zřejmé, dá již ve věku kolem čtyři
cítky někdy dost práce. Nemyslím, 
že je k tomu potřeba právě celý 
kosmetický salón; nestačí ani mini
sukně. Důležité je umění odpočívat.

Každá dovolená - ať jen dvouden
ní weekend nebo 10 dní na horách - 
je příležitostí, kdy můžeme čás
tečně napravit mnohé z prohřešků, 
kterých se během roku dopouštíme. 
Má-li být ovšem dovolená skuteč
nou dovolenou, odpočinek skuteč
ným odpočinkem, musíme při jejich 
volbě nutně respektovat tři zásadní 
pravidla.

Prvním je změna prostředí. Odpočí
vat se má pokud možno v prostředí 
docela odlišném, kde by nedochá
zelo k automatickému přebírání 
denního pracovního stereotypu. Ne
jde nejen o prostředí vlastního do
mova, ale také o pobyt ve stejném 
městě. Nejvhodnější je úplná změ
na klimatu, pokud možno podle 
osobních zálib.

Druhým pravidlem je i změna čin
nosti. Správným je protiklad běžné 
celoroční práce. Konečně je čas na 
různé zájmy a koníčky. U dušev
ních pracovníků a u všech sedavých 
zaměstnání je alfou a omegou této 
změny pohyb na čerstvém vzdu
chu. Účinky aktivního nikoli pa
sivního odpočinku jsou blahodárné.

Třetí pravidlo je výsledkem obou 
předchozích. Je to změna duševního 
stereotypu neboli přeladění organis
mu, či, chcete-li, změna dominanty, 
převládajícího směru myšlení. Proč? 
Tím se odstraňují pocity vnitřního 
napětí, dochází k celkovému uvol
nění, k uvolnění napjatých rysů 
v obličeji, a k pocitům osvobození 
od věčného shonu. Umění odpočí
vat je také umění vybrat si z mnoha 
možností dovolených pro sebe tu 
nejvhodnější. Některé z žen pro
spívá „pracovní“ dovolená na chatě, 
jindy je vhodnější dovolená spor
tovní - lyžařská nebo turistická. 
Jinému typu žen vyhovuje dovolená 
v lázních či cestování. Ať tak či 
onak: základními symboly odpo
činku a dovolené jsou slunce, vzduch, 
pohyb, voda.

Stará moudrost našich předků - 
Kam nechodí slunce, chodí lékař - 
je platná dodnes. Pro obyvatele 
velkých měst je slunce vzácností. 
Deštníkem z popílku a exhalace 
továrních komínů proniká i v době 
léta až k nám jen malé množství 
ultrafialových paprsků, které jsou

nezbytné pro tvorbu tolik potřeb
ného D vitaminu v pokožce. Nejen 
letní, ale i zimní sluneční lázně jsou 
příjemné, uklidňující a velmi zdra
vé. Nezbytnou výbavou i na zimní 
slunce jsou opalovací krémy s fil
trem, propouštějícím jen část ultra
fialových paprsků.

Vzduch a vzdušné lázně jsou ne
dílnou a příjemnou součástí pohody 
a odpočinku. Kromě toho je kůže 
bez přístupu vzduchu nezdravě 
bílá, málo vláčná a odolná. Také 
vítr má svou roli. Znamená dro
bounkou masáž kožních pórů, pří
jemné „ošlehání“ a usnadňuje od
pařování potu.

K základním symbolům odpo
činku patří nedílně i pohyb na vzdu
chu, na sněhu, na slunci i ve vodě. 
Zpevňuje svaly, zlepšuje prokrvení 
těla, odstraňuje tukové polštáře 
a dodává pocit celkové svěžesti. 
Tělesná aktivita znamená i přela
dění vyšší nervové činnosti, vzbu
zuje pocit uspokojení, odstraňuje 
pocit únavy a vyčerpanosti a zlep
šuje spánek. Proto by mělo být pra
vidlem, že ke správné dovolené pa
tří plavání, turistika, bruslení, sáň
kování i lyžování. I večerní tanec pa
tří do této kategorie, pokud se mu 
lze věnovat v nezakouřeném pro
středí.

Voda - ve všech podobách, teplá 
nebo studená v koupelích, sprchách, 
střicích, při plavání nebo v odpočin
kové lázni je jedním z nejúčinněj
ších uklidňujících a zároveň tonisu- 
jících prostředků. Blahodárné účin
ky vodních lázní, zábalů a střiků 
proslavily přírodní léčbu neurotic
kých pacientů v celém světě a jména 
lékařů Priessnitze a Kneipa jsou 
pevně spjata s vodoléčebnými pro
cedurami. Pohyb v příjemně chladné 
vodě vede ke zvýšení látkové pře
měny, zvyšuje prokrvení pokožky 
a zrychluje odtok odpadových látek 
- zplodin látkové přeměny ze tkání 
a kromě toho je i velmi účinnou 
cévní gymnastikou.

Plavání, jehož rytmické pohyby 
zapojují svaly celého těla, a pravi
delný dech, umožňující značný 
přívod kyslíku do plic, je jedním 
z nejzdravějších sportů vůbec. Po
hyb ve slané či sladké vodě působí 
velmi blahodárně i na formování 
pěkné postavy, zlepšuje prokrvení 
tkání i jejich zásobení kyslíkem. 
Pohyb, procházky v dešti mají navíc 
ještě složku mikromasážní a mírně 
tonisační. Ovšem dlouhý pobyt ve 
vodě právě tak jako na slunci vy
sušuje pokožku, která se stává 
málo elastická, olupuje se a pokrývá 
vráskami. Proto mají opalovací 
krémy a emulse mít stálé místo 
v zavazadle na dovolenou a doma 
v koupelně.

Dopřejte samy sobě - to jest i své 
nervové soustavě, své pleti, svým 
vlasům a očím dostatečně dlouhý 
a vhodný odpočinek. Zvyšujte tím 
odolnost nervové soustavy, upev
ňujte své fyzické zdraví, svůj půvab 
a mladý vzhled. Tím v sobě obnovu
jete pocit uspokojení, zdroje další 
vnitřní aktivity, a nepřipustíte ni
kdy a v ničem resignaci jako životní 
program. Teorii o umění odpočívat 
tedy znáte. Praxe je ve vašich rukou.

MONA PRO NAŠE ŽENY
převzato z časopisu "MONA" z r.1969.

Zahrajte si tedy něco zábavného. Třeba:

Pořadatel této hry si zavolá tři soutě
žící a postaví je ke stolku před ostatní 
tak, aby všichni viděli, co dělají. Dosta
nou totiž po pěti zápalkách a mají je zve
dat postupně mezi oběma palci, mezi uka
zováčky, dále mezi prsteníky atd. , až na
konec svírají všech pět zápalek mezi prsty 
obou rukou (viz obrázek). Kterému ze tří 
hráčů se to podaří nejdříve?

DALŠÍ HRA VYŽADUJE TROCHU VÍCE SÍLY
V PRSTECH A MÁ NÁZEV Dokážeš zlomit zápalku?

Postup je následující: Pozveme někte
rého hráče před ostatní a zeptáme se ho, 
zda se cítí dosti silný, aby prsty levé 
ruky zlomil zápalku. Samozřejmě, že se to 
každému bude zdát snadné a odpoví, že ano. 
Jenomže tak lehké to zase není. Přihláše
nému soutěžícímu položíme zápalku malý 
kousek za nehty prsteníku a ukazováčku levé 
ruky (viz obrázek). Jakmile je zápalka 
takto připravena, snaží se ji soutěžící 
zlomit pouhým tlakem prostředníčku. Mno
hým se to nepodaří ani na prstech pravé 
ruky.

STEPHEN LEACOCK OBĚŠEN VLASEM
Záhada dosáhla vrcholu. Za prvé: nuž byl bezpochyby 

zcviažděn. Za druhé: bylo absolutně záhadné, kdo to 
udělal! Bylo tudíž nutno zavolat Velkého Detektiva. 
Ten pohlédl zkoumavě na mrtvolu. V mžiku pracoval 
lupou.

„Ha, ha!" procedil skrze zuby, když sňal vlas s klopy 
kabátu mrtvého. „Záhada je rozluštěna!"

Vlas držel pred sebou.
„Slyšte!" přikázal „je nutno najit nyni toho, kdo ztra

til tento vlas. Tím máme vraha!" Neúprosná logiko 
byla završena. Detektiv šel hledat pachatele Čtyři dny 
a noci slídil ulicemi New Yorku zkoumaje bedlivě kaž 
dou tvář, kterou potkal, hledaje majitele ztraceného 
vlasu.

Pátého dne objevil muže v šatě turisty, jenž měl ná
mořnickou kápi vtaženu až na uši. Cizinec zamířil rn 
loď Gloritanii. Detektiv se vplížil za nim

„Zadržte ho!" zvolal a napřímil se bojovně, mávaje, 
doličným vlasem nad hlavou. „Toto jej usvědčuje1'' 
řekl pak Velký Detektiv, „to ho odsuzuje!"

Kapitán přikázal mužstvu: „Sundejte mu klobouk1" 
Námořnici tak učinili a hle: Cizinec byl zcela hcío 
hlavý! i

Volky Detektiv však nezaváhal. „Ha : len musel za
bit ospoň milión lidi!’

Přeložil Lubomír Robeš

Udržíte při zápalek?

P. S. Jestliže v tomto článku není 
nikde zmínka o jídle a životosprávě, 
pak to neznamená, že schvalujeme 
cokoliv. Dovolená je dobou, kdy 
konečně máte možnost jíst pravi
delně a zdravě, protože máte čas 
myslet také na sebe. Že máte dávat 
přednost zelenině, ovoci a masu 
jistě víte. A co všechno můžete vy
nechat, je vám známo taky.
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Odpoledne, když všichni odešli a pan Prokeš se 
ještě chvíli zdržel, připoutal ho náhle jako magnet 
opět telefon. „Schválně, jak říká doktorka, jestli 
jsem ztratil všechny své neskutečné vjemy,“ po
myslel si vesele a vytočil číslo bytu. Hlavou mu pro
letělo, že bude vlastně trochu zklamán, neuslyši-li 
hlas své ženy. „Haló!“ Ozvalo se náhle zřetelně, „Ha
ló!“ Pan Prokeš se rychle vrátil domů a zjistil, že 
byt mu připadal tentokrát úplně stejný, jak ho opus
til. Ten hlas v telefonu rozhodně slyšel. Byl pře
svědčen, že opravdu nešlo o halucinaci. Pak ho něco 
napadlo: Přistoupil k telefonu v pokoji a vytočil 
své číslo. „Haló!“ Ozval se opět hlas jeho ženy. „Ma
řenko, odkud voláš?“ Vydechl stísněně. Na druhém 
konci někdo zavěsil. Pak Prokeš zavolal znovu, 
tentokrát číslo poruch: „Prosím vás, na moje číslo 
se pořád ozývá cizí příslušník,“ diktoval svůj te
lefon. „Ano, víme. Ta pani si také stěžuje. Poslední 
číslo vašeho telefonu přeskakuje z dvojky na troj
ku Byla to trochu složitější závada, pak jsme měli 
také nemocného mechanika, ale brzy už to bude 
dokonale v pořádku,“ ujistila ho slečna na poru
chách. „Tak, a záhada je vysvětlena,“ vydechl na
hlas pan Prokeš a uvědomil si, že je vlastně zkla
mán. Takhle měl až dosud pocit, jako by jeho žena 
existovala. Teď si opakoval, že po smrti je nic, nic, 
naši drazí žijí jenom ve vzpomínkách. Je to jako spá
nek. Usneš, jenže navždy. Nikdy už nebudeš vědět, 
že svití slunce, vzdychl pan Prokeš, a bylo mu 
z těch úvah nevolno. Toužil alespoň poznal tu, 
která měla tak strašně podobný hlas s jeho ženou. 
Zjistil na telefonních informacích, že se jmenuje 
Růžičková a bydlí nedaleko. Vypravil se k ni hned. 
Nelámal si hlavu, jak ho přijme. Zazvonil u pří
zemního bytu. V chodbě bylo šero. Za dveřmi se 
ozvaly kroky, kdosi rozsvítil a otevřel. „Přejete si?“ 
Musela se ho zeptat dvakrát tím známým, lahodným 
hlasem, než se zmohl konečně na vysvětlení. „Pojď
te dál,“ zavedla ho do pokoje. Postavila před něho 
sušenky a nabídla mu čaj. „Děkuji, nebudu zdržo
vat,“ řekl, a pomyslil si: „Je i stejně pohostinná, 
jako moje paní.“ Soustředěně mu naslouchala. Do
zvěděl se od ni na oplátku, že žije také sama. 
V mládí se jí zabil snoubenec při autonehodě, a 
od té doby se už nevdála. Pokoj se pomalu začal 
utápět ve tmě. Okna protějších domů vrhala na 
stěnu světelné čtverce. „Přeci nebudeme držet čer
nou hodinku,“ rozsvítila pojednou pani, a on se za
hanbeně omluvil, že dávno měl pomýšlet na návrat. 
..Promiňte, že jsem vás tak zdržel, ale bylo mi s vá
mi tak dobře. Jako — jako bych seděl se svoji ženou,“ 
vykoktal. „Skoda, že nám ten telefon opraví, mohl 
jsem slyšet alespoň její — váš hlas.“ „Nepotřebu
jeme přece teď už telefon, když se známe. Přijďte, 
kdykoli vám bude smutno,“ usmála se srdečně. 
,,Vážně, vážně byste dovolila?“ Zajíkal se jako stu
dent.

Když se vrátil domů, přistoupil v pokoji k foto
grafii své ženy. Prohlížel si ji dlouho, ale v myšlen
kách se mu pletla stále víc ta podoba živá — paní 
Růžičková. „Mařenko, odpust mi,“ zašeptal. A v tu 
chvíli se mu zdálo, jako by jeho žena se na obráz
ku neznatelně usmála a odpověděla: „Tak je to 
přeci v pořádku, Jozífku.“ Otočil se, ale v pokoji 
nikoho neviděl. Jen v okně, povívaná větrem, jemné 
šustila záclona. ●

Alpy, největší horstvo Evro
py, jsou zajímavým kouskem 
země s nádhernými přírodní
mi krásami. Zajímavým niko
li jen pro turistu, lyžaře ne
bo horolezce, ale také pro 
sportovní potápěče. A nej- 
vděčnější části Alp pro po
tápěče je jejich rakouská a 
německá část. Jde většinou 
o malá jezírka, možno říci 
dokonce i louže, ale zato 
ve všech případech s úplně 
křišťálovou vodou. Viditelnost 
v ní je až pohádková. 60 až 
80 metrů není vzácnou zvlášt
ností. Pochopitelně, vždycky 
něco za něco, tak musíme 
také v tomto případě něčím 
platit. V nejprudší letní se
zóně teplotami kolem 10 až 
4 stupňů Celsia. Ale to je za 
jedinečné potápěčské zážit
ky cena až směšně nízká. Je
zero Samarang. Od domo
rodců zvané též Sommerang. 
Naidete je v blízkosti jezera 
Fernstein na jižní straně prů 
smyku Fernstein. O povolení 
k potápění se žádá v hotelu 
Fernsteinsee. Od hotelu se 
k jezírku dostanete úzkou les
ní cestou — dokonce i autem.

Je přímo nádherně zarámo
váno vysokými horami a ob
klopeno jehličnatými lesy a 
zelenými loukami. Idylické 
zákoutí. Jezero má v průmě
ru asi 300 metrů. Průměrná 
hloubka 10 m, maximální asi 
16 m. Viditelnost na 60 až 
80 m. Dno je skalnaté a po
kryté silnou vrstvou bahna. 
Při březích leží u dna silné 
pně stromů porostlé slizkými 
bělovými vodními řasami, tak
že celý ráz připomíná zasně
ženou lesní krajinu. Žádné 
velké bohatství ryb nemůžete 
očekávat, ale sem tam něja
kého pstruha přece jen po
tkáte. Náruživí fotografové, 
kteří nikdy nezapomínají své 
kamery, by se měli zásobit 
citlivými filmy. V jasné vodě 
pořídíte nádherné kontrastní 
obrázky.
Pro ty, kdož si budou moci 
dopřát několika dnů pobytu 
u jezera Samarang, se najde 
vždy ubytování v hotelu, pří 
pádně v blízkém campingu.

DIETMAR REIMER v časopisu 
Delphin

Bandité 
a jídelníček

Je vždycky spojeno s pocity dobrodružství sjíždět 
autem z městečka Nogales, které je položeno ve 
státě Sonora poblíž hranic Mexika se Spojenými 
státy, do nitra Mexika samého. Po celý den se na
skýtá oku fádní podívaná na kaktusové porosty. 
Několik kilometrů za hraničními baráky začal náš 
silniční křižník dostávat typickou mexickou patinu. 
Největší podíl na tom měly kaluže, slepice a kolem
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■ Hádanka pro zoology 
moře

Na pobřeží Pacifiku jižně od 
Tokia se podařilo místním 
rybářům ulovit 90 kg těžkou 
rybu. Protože dva metry dlou
hý úlovek nebyl nikomu zná
mý, byl ihned zmrazen a bu
de předložen mořským zoolo
gům jako hádanka. Rozluš
tění nebude zřejmě lehké ani 
pro ně. Ryba se prý velmi 
podobá tresce, má však plo
chou kulatou hlavu a pestře 
vybarvený ocas Vrchní část 
trupu ie velmi drsná a vystu
pují z ní dvě pilovité ploutve.

■ Z bláta do louže.
O tom, že potápěčům nehro
zí nebezpečí vždycky jenom 
pod vodou se přesvědčili 
před nedávném příslušnici 
klubu Waikato z Aucklandu 
na Novém Zélandu. Utábo
řili se na ostrovu vulkanické
ho původu, ale sotva se zar 
bydlili, museli tábořiště úpr
kem opustit a hledat spásu 
na moři. Rozechvěla se jim 
totiž země pod nohama a 
ohlašovala tak sopečnou čin
nost. Jen se však vzpamato
vali ze svého překvapení, 
když je navštívila druhá rá
na. Byli zasypáni bombami 
ze vzduchu, které je míjely 
skutečně jen o centimetry. 
Ocitli se totiž v prostoru vy- 
hraženém pro cvičné bom
bardovací lety novozéland
ského letectva.

hOrOskOp
Na poutích byli odjakživa papoušci, kte

ří tahali za poplatek planety a v sešlých 
barácích bydlily moudré ženy, jež věštily 
z karet. Chodilo še k nim přes dvůr a přes 
zasklenou pavlač. Nyní však přišla velká 
móda horoskopů. Na jarmarcích vidíme 
namalovaný plakát se zvěrokruhem a pod 
nim ve strnulém klidu přebývá vousatý muž 
s turbanem, o němž tvrdí řečný vyvolávač, 
že je to mistr... (a nyní následuje dlouhé 
arabské jméno), který se v tibetských kláš
terech podrobil všem fakirským zkouškám 
a nyní uhodne každému budoucnost, a to 
pouze za jednu korunu. Tyto koruny vybírá 
ne ze zištnosti, ale aby si hradil náklady za 
studijní cestu v Orientě.

Dříve si dávaly předpovídat budoucnost 
pouze služky, vojáci a vdovy. Vojáci jen 
tak pro legraci, služky doufaly, že věštba 
jim přikouzlí pána od dráhy nebo listonoše 
a každá vdova se chce vdát a pak věří na 
znamení. Inteligence však věřila spíše na 
zajištěné místo pod penzí, slečny pak důvě
řovaly mužům se zajištěnou existenci. Nyní 
však svět zchudl hospodářsky i mravně, lidé 
ztratili zájem o jsoucnost a jejich naděje 
se přimkly k mystickým znamením. Dámy, 
které bydlí v sešlých barácích a k nimž se 
chodí přes dvůr a zasklenou pavlač, ozdo
bily se titulem madame, jímž se oslovují 
ženy pochybných povolání. Jejich pseudo
nym bývá zvučný, oblíbily si francouzské, 
v poslední’ době ruské jméno. Madame byd
lí v sešlém činžáku; ale když vdává dceru, 
koupí jí věnem pořádný rohák, na venkově 
pak mívá vilu, ve které tráví letni pobyt. 
Lidé chtějí, aby prorok nosil plnovous a 
aby madame bydlila ve staré barabizně. 
Zdá se jim, že duchové mohou věnovat svou 
důvěru pouze plnovousu, a domnívají se, 
že nelze dobře věštit v betonové novo
stavbě.

Jsou madame slavné, jsou i méně slavné, 
ale všem se daří dobře. Berní správy je ctí 
jako dobré poplatníky. Vyhledávají je re
daktoři krejcarových večerníků. Tito redak
toři si často berou zálohy a věří v astro
logii; obírají se magickým významem číslic, 
což asi vzniklo z toho, že ustavičně musí

počítat své dluhy. Redaktoři k Novému 
roku uveřejňují proroctví moudré dámy. 
Tato proroctví obsahuji tvrzeni, že v tomto 
roce zemře jeden slavný muž, že bude vál
ka, v Americe budou přírodní pohromy, ve 
světě samý nepokoj, zločiny a neštěstí a 
všecka tato proroctví se do písmene splní, 
protože o nějakou válku není nikdy nouze 
a nějaký slavný muž musí zemřít; konečně 
v Americe nějaké to tornádo nebo uragan 
není žádná zvláštnost. Zkrátka bába čaro
vala, z ječmene kroupy dělala.

V každé společnosti se nyní vyskytne pán, 
který nejprve prohlásí, že vůbec není po
věrčivý a nevěří na ty hlouposti, ale - 
Nyní vypravuje hrobovým hlasem příběh 
o svém příteli, který si dal udělat horoskop, 
a vida. Horoskop uhodl celý jeho životopis 
do nejmenších podrobností. Nejsem pověr
čivý, ale račte mi to vyložit. K tomuto vy
pravování se pojí vzpomínky na to, jak 
cikánka správně věštila, jak se jednou za
stavily hodiny a jeden vzdálený ujec ze
mřel. Debata se zakončí rezolucí, že něco 
nad námi je, ale co to je, to se neví, pro
tože věda tak daleko nedospěla.

Mnozí vysoce postavení a vzdělaní páni 
věnují nyní po přikladu Valdštýnovu důvěru 
horoskopu. Jednou jsem navštívil jistého 
známého a ten se mi pochlubil svým horo- 
skopickým přístrojem. Vysvětloval mně, jak 
postavení hvězd má vliv na osud člověka 
a že je k tomu potřebí vyšší matematiky, 
aby se to vypočítalo. Z výkladu jsem nic 
neporozuměl a projevil jsem mínění, že se 
nebeské planety nebudou ešofírovat pro 
nějakého zemského poplatníka. Osud člo
věkův určují velmi známé zjevy, hmotné po
stavení, vliv prostředí, vychování a tak dále 
a není třeba pro to mobilizovat celý ves
mír. A kdybych uměl vyšší matematiku, tak 
bych to bez horoskopu někam přivedl a 
nemusil bych psát do novin. Ten pán se 
povýšeně usmál a děl, že je mnoho věcí 
mezi nebem a zemí. To je, přisvědčil jsem, 
ale nikomu do toho nic není. Rozloučil 
jsem se s tím pánem s přáním, aby ho 
nějaká nepříznivá konjukce hvězd nepři
vedla do blázince.                          K. POLÁČEK

poletující štěrk a kaménky. Museli jsme krom toho 
dávat pozor na plazící se leguány a domorodé děti, 
které se snažily kolemjedoucím autům prodávat 
mimo jiné i pásovce. Je to kraj tak chudý a ne
hostinný, jako by vypadl z nějakého děsivého noční
ho snu. A tak když jsem tudy jel jednou se svou 
dcerkou, kterou jsem vezl dolů na jih, byl jsem nad- 
obyčej ostražitý.

Kodrcali jsme se zrovna ubohou barákovou kolo
nií, v níž překrásné, ale rozedrané mestické ženy 
vláčely děravé plechovky s vodou, když jsme byli 
zastaveni na okraji obce v blízkosti zpustlého „re
staurantu“. Letitý Mexičan mával prudce červeným 
praporem, který byl roztřepen jako jeho kalhoty. Za
stavil jsem a Mexičan se velmi uctivě ukláněl. Jeho 
angličtina měla nepatrný mexický nádech.

„Nejezděte dále, prosím.“
„Chtěli jsme do Punta Penasco,“ řekl jsem.
Učinil odmítavý pohyb a znovu varoval: „Pro

miňte, ale ne teď. Snad za hodinu.“
„Proč za hodinu?“
„Máme tu zprávu, že na silnici jsou bandité. Za

stavují kolemjedoucí auta. Vždycky v tuhle dobu 
kolem poledne, a odpoledne.“

„Když jsou na cestě bandité, proč proti tomu ne
zakročíte?“

„Oni jsou ozbrojeni, pif paf, ale my ne.“
„A co policie?“ vyrazil jsem ze sebe, ale hned jsem 

si uvědomil nesmyslnost otázky.
Mexičan grandiózně máchl rukou, pohybem, který 

opsal plochu od Arizony až do Mexico City. „Ti 
bandité nejsou zlí. Jsou chudí. Neberou všechno. 
Jen trochu peněz. Trochu fotoaparátů. Trochu šatů.“ 

„Tedy nikdy ne všechno!“
„Turisté mají vždycky všeho dost. Peněz, foto

aparátů, šatstva.“
Váhavě jsem přikývl. Moje unavená dcera ožila, 

vzpomněla si na knihy Karla Maye.
Domorodec se znovu ozval: „Přirozeně, nejsou 

všichni hodní. S dceruškou, to nevím, jak byste 
dojel, člověk nikdy neví.“

„Dobrá, zůstaneme zde, dokud nedostanete přízni
vější zprávy.“

„Dostáváme průběžné informace od pastýřů a po
domních obchodníků,“ sliboval Mexičan. My jsme 
zatím vešli do polorozpadlé budovy, na níž se s jis
tou námahou dal přečíst zašlý nápis „Eldorado— 
Restaurace“. Nad střechami z vlnitého plechu krou
žili supové. Mezi odpadky na silnici se honily krysy, 
i na nich však bylo znát chudobu a podvyživenost. 
Dřepli jsme si vedle domorodců u výčepního pultu 
a pili mléko a citronádu. Na to pak tři sklenky 
tequily. Když to hostinský, žoviálni, dobromyslně se 
šklebící obr zpozoroval, odehnal ostatní hosty jako 
hmyz. Cítil jsem k němu vděčnost a vypil další 
sklenku tequily, mexická dopravní policie přece byla 
daleko.

Za půl hodiny vstoupil muž, který nás varoval, a 
já se optal:

„Co dělají bandité?“
Zasmušil se a sdělil, že dosud neobdržel žádné 

dobré zprávy.
Moje dcera pocítila náhle pořádný hlad. Objednali 

jsme místní speciality. Kuře bylo polité nesmírně 
pálivou omáčkou, lívance s vepřovým masem, moře 
salátu s cibulí a mátou. Nad ulicí se teď vznášelo 
mnoho obrovských supů, ale my jsme se tak činili, 
že jim z našich hodů vůbec nic nezůstalo. Když 
jsme dojedli, objevil se znovu náš dobroděj a ohlá
sil, „že se banditi již stahují pryč, ale že je nutno 
ještě vyčkat.“

„Myslíte, že po desertu už budou nadobro pryč?“ 
poznamenal jsem.

„Určitě, zcela určitě,“ zavolal radostně a tleskal.
A tak jsme objednali obrovskou mísu fíků, manga 

a jiných plodů a vše jsme zapili zdejším pivem, na
vrch pak ještě kávu a cidr.

Zaplatil jsem účet, nebyl právě malý. Krčmář 
nás zahrnul vodopádem chvalozpěvů, v nichž pře
vládalo jediné slovo, kterému jsem ze španělštiny 
rozuměl, „Gracias“. Náš pouliční zachránce mezitím 
očistil skla a poznávací značku vozidla od prachu.

Řekl jsem: „Zkonsumovali jsme dost, aby bandité 
mezitím zmizeli?“

Mexičan opáčil: „Nemyslete si o nás, že jsme tak 
špatní. Jsme velmi chudí. Vy máte velká auta, 
americká, my máme velký hlad, mexický.“ Zdvořile 
se uklonil a smekl sombrero.

Dal jsem mu ještě spropitné, ujistil mne, že ručí 
za to, že po banditech není ani stopy.

Z němčiny přeložil Jaroslav Hamza

VEŘTENE VĚŘTE

■ Zmýlená neplatí
Životním úlovkem rybářů fran
couzského kůtru „Fomalhaut“ 
byla — ponorka! Rybařili asi 
70 námořních mil od fran
couzského pobřeží a nesta
čili vzdávat díky Neptunovi,, 
když cítili, že mají síť plnou. 
Nakonec se však museli o- 
mluvit posádce ponorky, kte
rou dostali do sítě místo tuč
ného úlovku.

■ Brání se infarktům
Velryby jsou napadány po
dobnými nemocemi jako člo
věk. Trpí někdy chronickou 
angínou, zápaly plic, srdeč
ními nemocemi či nemocemi 
jater nebo ledvin. U starých 
velryb byly dokonce pozoro
vány příznaky srdečních in
farktů. Vědci objevili u vel
ryb i různé zhoubné nádory. 
Tělo velryby se však dovede 
proti tomuto onemocnění ů- 
činně bránit. Vytváři přímo 
ve tkáni tělíska, která takový 
zhoubný nádor izolují. Lékaři 
teď horečně zkoumají, zda 
by se podobného způsobu 
boje proti šíření nádorů ne
dalo použít i u člověka.
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Před mnoha lety žil jeden císař, který měl tak náramně rád krásné 
nové šaty, že vydával všechny svoje peníze na to, aby byl pěkně na
strojen. Nestaral se o svoje vojáky, nestaral se ani o divadlo nebo o vy
jížďky do lesa, staral se jen a jen o to, aby se ukazoval v nových šatech.- 
Měl roucho pro každou denní hodinu, a tak jako se říká o králi, že je 
v radě, tak se tady vždycky říkalo: „Císař je v oblékárně.“ —

Ve velikém městě, kde císař sídlil, bylo velmi rušno, každý den tam 
přicházelo mnoho cizinců. Jednoho dne tam přišli dva podvodníci. 
Vydávali se za tkalce a tvrdili, že dovedou utkat tu nejskvělejší látku, 
jakou si lze představit. Nejenom že prý jsou barvy a vzorek neobyčej
ně krásné, ale šaty, které se z té látky ušijí, mají prý tu podivuhodnou 
vlastnost, že jsou neviditelné každému, kdo se nehodí pro svůj úřad 
nebo je hloupý, až Bůh brání.

„To by byly přece skvělé šaty,“ myslil si císař. „Kdybych je nosil, 
mohl bych přijít na to, kdo se v mé říši nehodí pro úřad, který zastává; 
mohl bych rozeznat chytré od hloupých! Ano, tu látku mi musí hned 
utkat!“ — a vysázel těm dvěma podvodníkům na ruku mnoho peněz, 
aby začali se svou prací.

Podvodníci postavili také dva tkalcovské stavy, dělali, jako že pra
cují, ale na stavu neměli zhola nic. Bez dlouhého rozmýšlení si vyžádali 
to nejjemnější hedvábí a nejskvělejší zlato. To si strčili do vlastního 
váčku a pracovali na prázdných stavech dlouho do noci.

„Ted bych přece jenom rád věděl, jak daleko jsou s tou látkou!“ 
myslil si císař, ale bylo mu poněkud divně u srdce při pomyšlení, že 
ten, kdo je hloupý nebo kdo se vůbec nehodí pro svůj úřad, nemůže 
látku vidět. Byl sice přesvědčen, že sám o sebe nemusí mít žádné obavy, 
ale přesto chtěl napřed někoho poslat, aby se podíval, jak to s látkou 
vypadá. Všichni lidé v celém městě věděli, jakou podivuhodnou sílu 
látka má, a všichni byli chtiví vidět, jak špatný nebo hloupý je jejich 
soused.

„Pošlu ke tkalcům svého starého, poctivého ministra,“ myslil si 
císař, „ten může nejlépe posoudit, jak látka vypadá, neboť má rozum 
a nikdo nezastává svůj úřad lépe než on!“ —

A tak starý poctivý ministr zašel do síně, kde ti dva podvodníci se
děli a pracovali u prázdných stavů. „Jémináčku,“ myslil si starý mi
nistr a vykulil oči, „vždyť nic nevidím!“ Ale nahlas to neřekl.

Oba podvodníci ho poprosili, aby byl tak laskav a přistoupil blíž, 
a ptali se ho, jak se mu líbí krásný vzorek a nádherné barvy- Pak uká
zali na prázdný stav a chudák starý ministr nepřestával kulit oči, ale 
nic neviděl, poněvadž tam nic nebylo. „Panebože!“ myslil si. „Že bych 
byl hloupý? To bych si byl nikdy nepomyslil, žádný člověk se to nesmí 
dovědět! Já že bych se nehodil pro svůj úřad? Ne, to nejde, abych řekl, 
že nevidím látku!“

„Nu, pročpak nic neříkáte?“ pravil jeden tkadlec.
38 „ Ó, to je překrásná látka! Opravdu báječná!“ řekl starý ministr a

Blbec prochází výběrem nadpřirozeným.
Ten je řízen místy nej vyššími a záhadnými.
Zámek.
Zbavování se blbce: sekvestrací.
Blbec je označen jako takový a nese signaturu blb!
Od kolektivu se odděluje, nikdo mu netají, že i druzí vědí, 
co je to za blba (on sám to ví)
veřejná znalost blba je bezpodmínečnou nutností 
denní tisk blba nerozpoznává, jeť blboslepý 
rozhlas poznáva blba jen v provinciálním měřítku 
avšak prostý člověk blba zná, oj, jak ho zná!!!
Proboha: netajte blbcům, že to o nich každý ví. 
Jejich síla je v tom, když to vědí pouze sami, 
když pouze oni sami mají právo svou blbost projevovat. 
Jejich otřesem bude, až dítě zvolá opět jasným hlasem: 
„Král je nahý!!!”

STEEPLECHASE

Císařovy   nové   šaty
H.Ch.Andersen

Blbec je takový blbec, který je hrd na svou blbost.
Dává ji najevo denně, nejméně třikrát.
Usiluje o dosažení významného postavení, 
aby mohl svou blbost dosyta vybarvit.
Sytého vybarvení blbosti dociluje školením druhých: 
pak nabývá odstínu tmavofialového.
To souvisí s pohlcováním energie,
kterou pohlcuje ve formě oběžníků a denního tisku. 
Významné postavení blbce ve společnosti je honorováno, 
aspoň po dobu právě přechodnou.
ftídí kde co, pokud na to nestačí.
Jakmile stačí, postupuje na vyšší místo.
Vyšší místa jsou plná k prasknutí.
Leč blbec nezaniká — netrápí ho přirozený výběr:

magazínek
XY, Praha:

ODSTRANĚNÍ BLBCŮ ZE SPOLEČNOSTI



JAK 
TEN 
ČAS 
LETÍ
Dnes vám představujeme tři 
osobnosti italské kinematografie 
— samozřejmě, na fotografiích 
z dětských let. Dívenka v baretu 
je osmiletá CLAUDIE CARDINA- 
LOVA; uprostřed, kluk v námoř
nickém obleku, filmový režisér 
a herec VITTORIO DE SICA; na 
posledním snímku pak — SO
PHIA LORENOVA.

„Bydleli isme v městečku Po- 
zzuoli, v domečku, kde nás bylo 
osm. Žili jsme tam se starými 
rodiči a tetami. Spávala jsem nej
méně ještě se dvěma osobami 
na jedné posteli. Matka mne ne
mohla kojit a lidé kývali hlava
mi: „Tak, tak — alespoň ta malá 
umře, co s ní v tom bídném 
světě." Ale maminka, nevím jak 
to dokázala, sehnala pro mne 
v nejhorší době kojnou. Dávali 
jsme jí za to všechny příděly 
masa. Této kojné vlastně vděčím 
za svůj život. Říkávala všem, že

„Měla jsem hezké dětství. Byly 
jsme čtyři děti; sestra Blanche, 
(která byla vždycky hezčí než 
já), a dva naši mladší bratři Bru
no a Adriano. Jestliže jsem si 
o někom myslela, že by mohl 
být hercem, pak to byl náš otec. 
Nestal se jim, a také já měla 
docela jiné plány. Chtěla jsem 
být učitelkou kresleni. Ze všeho 
nejraději jsem malovala krajiny. 
Jinak mě také v té době bavila 
gymnastika. Ve škole jsem mě
la ze všech předmětů, vyjma ma
tematiky, vždycky samé jednič
ky." (Claudia Cardinalová)

vypadám jako scvrklá myš. Dnes 
tvrdí, že svou podobu mám z je
jího mléka. To ovšem neni prav
da — za svůj zjev vděčím jedi
ně matce. Neměla jsem radostné 
dětství. Casto jsme neměli ani 
vodu, ani mléko, ani uhlí — nic. 
Jak jsem rostla, byla jsem pořád 
ošklivější. Černá, mlčenlivá, vy- 
čouhlá. Děti mi daly přezdívku 
stecchetto = párátko ... Někdy, 
když jsem se v noci budila hla
dy, říkávala jsem si: to nic, to 
nic. Jednoho dne se probudíš 
a zažiješ něco zcela výjimeč
ného ..(Sophia Lorenová)

díval se svými brýlemi. „Ten vzorek a ty barvy! — Ano, povím císaři, 
že se mi to neobyčejně líbí!“

„Nu, to nás těší!“ řekli oba tkalci a jmenovali barvy i vzácný vzorek 
jejich jmény. Starý ministr dobře poslouchal, aby to mohl císaři opa
kovat, až se vrátí. A také to udělal.

A tu podvodníci žádali ještě víc peněz, víc hedvábí a zlata, že prý 
je potřebují na tkaní. Všechno strčili do vlastních kapes, na stav se ne
dostalo jediné vlákénko; tkali dál jako dřív na prázdném stavu.

Císař k nim poslal zakrátko zase jiného zdatného hodnostáře, aby 
se podíval, jak pokračuje tkaní a zda bude látka brzy hotova. Vedlo 
se mu stejně jako ministrovi, díval se a díval, ale poněvadž tam nebylo 
nic než prázdné stavy, nic neviděl.

„Tak co, není to krásný kus látky?“ ptali se oba podvodníci a uka
zovali a vysvětlovali nádherný vzor, který tam vůbec nebyl.

„Hloupý přece nejsem!“ myslil si hodnostář, „že bych se tedy ne
hodil ke svému dobrému úřadu? To by bylo opravdu divné! Ale ne
smím to na sobě dát znát!“ A tak chválil látku, kterou neviděl, a ujiš
ťoval je svým potěšením z krásných barev a nádherného vzoru. „Ano, 
je opravdu báječná!“ řekl císaři.

Všichni lidé v městě mluvili o nádherné látce.
Tu ji chtěl vidět sám císař, dokud ještě bude na stavu. Odebral se 

s celým zástupem vybraných mužů, mezi kterými byli i ti dva staří 
zkušení hodnostáři, k oběma prohnaným podvodníkům, kteří tkali ze 
všech sil, ale bez jediné nitky na stavu.

„Není ta látka báječná?“ ptali se oba zkušení hodnostáři. „Vaše 
Veličenstvo, račte se podívat, jaký vzorek, jaké barvy!“ a ukazovali 
na prázdný stav, neboť se domnívali, že ostatní tu látku určitě, vidí.

„Co to je?“ myslil si císař. „Nic nevidím! To je přece hrozné, což
pak jsem hloupý? Nehodím se snad k tomu, abych byl císařem? To by 
bylo to nejstrašnější, co by mě mohlo potkat! O, látka je opravdu 
krásná!4 řekl však nahlas, „vyslovuji s ní svou nejvyšší spokojenost!“ 
a spokojeně pokyvoval a pozoroval prázdný stav; nechtěl říci, že nic 
nevidí. Celý jeho průvod se díval a díval, ale neměl z toho víc než 
všichni ostatní. Přesto však říkali jako císař: „Ó, je opravdu krásná!“ 
a radili mu, aby si šaty z té nové nádherné látky vzal prvně na nejbližší 
veliký průvod. „Je báječná, překrásná, skvělá!“ šlo od úst k'ústům 
a všichni s ní byli náramně spokojeni. Císař dal oběma podvodníkům 
do knoflíkové dírky rytířský kříž a nádavkem titul dvorních tkalců.

Celou noc před oním dopolednem, kdy se měl konat průvod, se
děli podvodníci u svých stavů a měli zapáleno víc než šestnáct světel. 
Lidé se mohli přesvědčit, jak mají napilno, aby dohotovili císařovy 
nové šaty. Tvářili se, jako by odebírali látku se stavu, stříhali ve vzdu
chu velikými nůžkami, šili jehlou bez nitě a nakonec řekli: „Hle, už 
jsou šaty hotovy!“

Císař k nim sám přišel se svými urozenými kavalíry a oba podvod
níci zdvihli jednu ruku do vzduchu, jako by v ní něco drželi, a pra
vili: „Hle, tady jsou kalhoty! Tady je suknice! Tady je plášť!“ a tak 
pořád dále. „Jsou lehké jako pavučina! Člověk by si málem myslil, že 
nemá na těle dočista nic, ale to je právě velká přednost těch šatů!“

„Opravdu!“ přisvědčovali všichni kavalíři, ale nic neviděli, po
něvadž tam nic nebylo.

„Vaše císařské Veličenstvo, račte si nyní nejmilostivěji svléci svoje 
šaty!“ pravili podvodníci, „oblečeme vám nové, tam prosím, před to 
velké zrcadlo!“

Král odložil všechno svoje šatstvo a podvodníci se tvářili, jako by 
mu oblékali jednotlivé kusy nových šatů, které mu ušili, a vzali ho 
kolem pasu, jako by mu něco připevňovali. To měla být vlečka, a císař 
se před zrcadlem otáčel a obracel.

„0, jak vám sluší! Jak skvěle padnou!“ vychvalovali všichni císa
řovy nové šaty. „Jaký vzorek! Jaké barvy! Je to skvostné roucho!“ —

„Venku stojí dvořané s nebesy, která ponesou nad Vaším Veličen
stvem v průvodu!“ hlásil vrchní ceremoniář.

„Dobrá, jsem přece připraven!“ pravil císař. „Padnou mi dobře, 
co? A pak se ještě jednou otočil před zrcadlem, neboť chtěl vzbudit 
dojem, jako by si opravdu prohlížel nádherné roucho.

Komoří, kteří měli nést vlečku, hmatali rukama po podlaze, jako 
by ji zdvíhali. Šli a drželi se vzduchu, nesměli na sobě dát znát, že nic 
nevidí.
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„Na Soru, místo svého naroze
ni, si již nepamatuji, protože 
jsme se brzy přestěhovali do 
Neapole. Tam jsme bydleli ne
daleko věznice. Já pocházím ze 
šesti děti, a tak, přestože náš 
otec pracoval v bance a po 
nocích ještě psal články pro no
viny, často jsme neměli ani na 
špagety a museli jsme se spo
kojit třeba jen se suchým chle
bem. 0 uměni se u nás doma 
příliš nemluvilo, přesto však mi 
jednou otec řekl, že až budu 
veljtý, budu dělat něco od kum
štu. Tenkrát jsem se strašně 
smál..." .(yittorio De Sica)



A tak císař kráčel v průvodu pod nádhernými nebesy a všichni lidé 
na ulici i v oknech říkali: „Bože, jak báječné jsou císařovy nové šaty! 
Jakou nádhernou vlečku má na svém rouchu! Jak znamenitě mu to 
padne!“ Nikdo nechtěl na sobě dát znát, že nic nevidí, neboť pak by se 
přece nehodil pro svůj úřad nebo by byl náramně hloupý. Žádné z cí
sařových šatů neměly takový úspěch.

„Ale vždyť král nemá nic na sobě!“ zvolalo jedno malé dítě. „Pa
nebože, slyšte hlas neviňátka!“ řekl otec a jeden šeptal druhému, co 
to dítě povídalo.

„Nemá nic na sobě, tuhle jedno malé dítě říká, že nemá nic na sobe!“
„Vždyť nemá nic na sobě!“ volal nakonec všechen lid. A císaři bě

hala husí kůže po celém těle, neboť si byl vědom toho, že mají pravdu, 
ale myslil si: „Teď musím vydržet do konce průvodu.“ A tak si vy
kračoval ještě pyšněji a komoří šli za ním a nesli vlečku, která tam vů
bec nebyla.

Byla jednou jedna myš, 
kožich měla jako plyš, 
nedělala žádnou práci, 
říkala, že kožich ztrácí 
lesk. A proto raději 
žila v naději, 
že jednou všichni v myší říši 
pozvednou číši 
k její oslavě.
Popravdě, 
každý myšák dobře ví, 
že s hloupou myší nic nespraví.

Myšlenka ji posedla, 
jak se někde dočetla, 
že myš ze správné rodiny 
musí žrát každé dvě hodiny 
sýr, aby se jí kožich leskl. 
Tu ji nápad hlavou bleskl, 
že u Nováků ve spíži 
mají sýru pro čtyři.
Za časného jitra, 
hned zítra, 
vypraví se pro ten sýr, 
co tak voní a má dír.

Vylezla na polici
a našla sýr v krabici.
Zobla si jen jako vrabec, 
rychle naplnila ranec.
a už chtěla běžet domů,
ale zabránil tomu 
její obraz v kousku plechu. 
Takže zapomněla v spěchu 
na kocoura.
Očky mžourá nad svou krásou. 
Tak ji kocour slup, 
že z ní nezbyl ani chlup.

myši
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Jiřina
Hubáčková

O  hloupé

— Jó, k Adamovskejm strojírnám?

Tudy!....



Přísloví vyjadřují moudrost věků nebo 
jejich předsudky. Platí to přirozeně 
o příslovích, která se týkají zdraví, ne
moci, prevence, hygieny, životosprávy, 
apatykářů, léků a podobně. Přísloví ob
sahují mnohá moudrá a praktická dopo
ručení. často velmi cenná, I když výsled
ky lékařské vědy nebývají vždy respek
továny. A tak kdo chce, může s námi 
těžit z bohatství postřehů a doporučení, 
těšit se z jejich vtipu, ba dokonce - 
meze se žádné nekladou - podle nich 
se i řídit. První na řadě je

PREVENCE A HYGIENA

Udržuj nohy v suchu, krk v teple, jez 
Jako osel, pij jako uůl

(Italské)
Nejlepší vodo je voda bez zápachu, bez 

barvy a bez chiiti (Španělské)
Koupáni udržuje v rodině zdraví

(Ruské)
Parní lázeň je jako druhá matka

(Německé)
Po obědě si chvíli odpočiň, po večeři 

běž na procházku, (Latinské)
Víno po mléku znamená zdraví, mléko 

po víně jed
(Francouzské)

Zelenému ovoci a neoholenému muži se 
zdaleka vyhni

(Španělské)
Chceš-li si uchovat zdraví, zvyknt si 

brzy na stárnuti
(Španělské)

PREVENCE A VÝŽIVA Ik

Dlouhá jídla znamenají -krátký život, 
krátká jídla znamenají dlouhý život

 (Italské) 
Dnešní hodování, zítřejší v rakvi spo

činutí
(Francouzské) 

Čerstvé vepřově a mladé víno přivádějí 
křesťana na hřbitov

(Španělské) 
Kdo si příliš zaplňuje žaludek, kope si 

hrob svými zuby
(Ruské) 

Chleba a sýr jsou lékem zdravých lidí
(Francouzské) 

Chcete-li žít dobře, oblékejte se teple 
a jezte málo (Anglické)

Střídmé jídlo zahání nemoc (Arabské) 
Pijte víno jen na dva prsty a můžete 

dát lékaři výhost
(Italské) 

Kdo jí jen jednou denně, zřídkakdy po
třebuje lékaře (Anglické)

Chceš-li se' dožít vysokého věku a tě
šit se dobrému zdraví, jez jako kočka a 
pij jako pes

(Německé)

PREVENTIVNÍ RADY 
VŠEHO DRUHU

Žij rozumně a nebudeš potřebovat lé
kaře

(Ruské) 
Recidiva je horší než nemoc

(Anglické)
Oběd bez ovoce je jako večírek bez 

hudby (Arabské)
Šťáva z citrónu je stej dobrá jako 

posvěcená voda
(Španělské)

Nemoci nepocházejí z lesů, nýbrž z lidí 
(Ruské)

Když hlava bolí, všechno bolí 
(Italské)

Bolest nemá hlas, ale hlásit se dovede 
(Ruské)

Hltavost zabíjí

Co nemoc vyvolalo, nemoc vyléčí
( (Španělské)i

Kde nestačí lékař, zbývá jen zázrak 
(Ruské)

Léčení je často horší než nemoc
(Francouzské)

Recept byl správný, ale. lék špatný v
(Čínské)

Proti smrti není léku (Arabské)
Cas uzdraví duši i tělo (Španělské) 
Hořké pilulky mohou mít sladké účin

ky (Anglické)
Budete li se snažit vyléčit se sám, zni

číte se (Ruské)
Lepší oční kapky než slepota (Arabské) 
Zdraví si nejvíc cení ten, kdo ho ztra

til. (Maďarské)
Proti hlouposti není léku (Japonské) 
Cibule a. parní lázeň vyléčí jakoukoliv 

chorobu
(Německé)

Cibule léčí sedm nemocí (Německé) 
Nedělejte ze svého těla lékárnu

(Francouzské)
Na každou nemoc se najde rostlina

(Ruské) 
Nejlepší lék je žádný lék (Anglické) 
Každá nemoc je zranitelná, když se 

s léčbou začne včas (Italské)
Hledat jeden lék proti všem nemocem 

je bláznovství (Španělské)
Nebe nás ochraňuje před chybou lékár

níka (Francouzské)
O O O

A nakonec vždycky říkejte lékaři 
plnou pravdu. Vždyt »poznaná nemoc 
je již z poloviny vyléčena«, jak praví 
anglické přísloví. A nezapomeňte, jak 
velkou úlohu hraje u nemocných je
jich vůle nepoddat se. Jedno přísloví 
dokonce tvrdí, že »neexistují nemoci, 
existují jen nemocní lidé«. V žádném 
případě si nebudeme myslet s jízlivým 
Voltairem, že »doktor je někdo, kdo 
napájí léky, jež stěží zná, tělo, které 
zná ještě méně«. A vůbec — pojďme 
se raději omýt, osprchovat, okoupat, 
protože »hygiena jsou dvě třetiny 
zdraví«, jak na závěr praví už po
slední, tentokrát libanonské, přísloví.

Jak balíte 
na dovolenou?

1. a = 30 V, b ■= 20 V, c =■ 10 V 
bodů.

2. a = 7 A bodů, b *= 2 A body, 
c = 5 A bodů.

3. a, b, c, d, e, g, k, 1, + každý 
1 A bod, f, h, i, po 5 A bodech.

4. a = 15 A bodů, b = 5 A bodů, 
c = 10 A bodů.

5. a ■= 5 A bodů, b = 10 A bodů, 
c = 15 A bodů.

6. Za každý předmět, který vezme
te s sebou, si připište 2 A body.

7. a = 15 A bodů, b = 10 A bodů, 
c = 5 A bodů.

8. Za každou uzavřenou pojistku 
si připište 10 V bodů.

9. a = 30 V bodů, b = 20 V bodů, 
c = 10 V bodů.

Vyhledejte si podle výsledků 
vhodnou kombinaci:

75 A bodů a víc, 55 V bodů a víc: 
Jste téměř fanatik dovolené. Ať se 
děje co se děje, chcete ze své dovo
lené získat co nejvíc. Všechno jste 
promyslili a důkladně připravili. 
A jste připraveni udělat vše, aby se 
vaše přání splnilo.

75 A bodů a víc, 54 V bodů a méně: 
Pro vás je dovolená výletem do říše 
snů. Věříte, že až budete na místě, 
vše se samo sebou urovná. Obyčejně 
se to splní, protože jste rozhodnuti 
a připraveni zúčastnit se každé legra
ce. Zajímáte se opravdově o druhé li
di a nezkazíte žádný šprým.

74 A bodů a méně, 55 V bodů a víc: 
Chcete se o dovolené zotavit, a to 
bez velkého rozruchu. Pokládáte za 
důležité dělat si co chcete, hlavně 
nemít příliš sešněrovaný program, to
ho máte až nad hlavu ve všedních 
dnech. Ale to neznamená, že chcete 
jen lenošit v lehátku a nikoho si 
nevšímat.

74 A bodů a méně, 54 V bodů a 
méně: Potřebujete velmi nutně do
volenou. Nechcete ve chvílích odpo
činku nic vidět, nic slyšet, protože 
jste v každodenním životě až příliš 
aktivní. A tak si plánujete, že budete 
Jen lenošit, nic víc. Ale už po tý
denním odpočinku začnete víc zajímat 
o své okolí.

(PODLE ZAHRANIČNÍCH
MATERIÁLŮ K. H.)
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(Pokračování ze str. 32)

Za některé odpovědi dosta
nete A body a za jiné V body. 
Sčítejte A body i V body oddě
leně.

HODNOCENÍ TESTU

41

NEMOCI

Z časopisu World Health 
vybral a přeložil 

(md)

LÉČENÍ

Nemoc nelze skrýt (Maďarské)
Zoufalá nemoc potřebuje zoufalou léč

bu
(Anglické)

víc lidí
než meč

Malá plavba 
světovým mořem 
přísloví o zdraví 
a nemoci
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Zalidnit svět 
je snadné.

Vylidnit svět 
je rovněž snadné.

V čem je tedy potíž?

STANISLAW JERZY LEC

Alena Dostálová 

„Jak to, že vám povolili cestu do ciziny bez doporučení našeho 
uličního výboru ..

„Ztratili půdu pod nohama," vykládal kat 
o svých oběšencích.

Nízcí lidé mohou všude směleji zvedat hlavu.

Herci odcházejí ze scény po skončení role.
V divadle.

istým myšlenkám jsem ve své hlavě poskytl asyl. 
Nemohu je vydat.

Vláda častěji přecházela z ruky do ruky 
než z hlavy na hlavu.

V každé zemi zní Hamletova otázka jinak.

Vlkům v ovčí kůži hrozí občas dokonce i dojení.

Co jim zdeformovalo obličej? Příliš velká slova.

Vlast. Lepil — námět Frant. Bulánek 
„Hurááá, dostal jsem devizový 
příslib na Slovensko I"

K NEDOŽITÝM ŠEDESÁTINÁM (• 6. III. 1909) 
POLSKÉHO SATIRIKA A PŘEKLADATELE

Co myslíš
zachrání se
Slávie v lize?

MIROSLAV FILIP
42 Adolf Born

Vlastimil Lepil — namít Front. Bulánek

»Na párátka jsi nezapomněl?«
Kresba: M Vosátka

Kresba: J. Dostál
Beze slov

HUMOR
BANKA



ČTVERCOVKY

básník
letopis
smích 
mužské jméno

česká řeka 
mužské jméno 
pohádková bytost 
mužské jméno

1. vrchní oděv; 2. potřeba parašutisty;
3. kuřivo; 4. pták

Řešení: 1. kabát; 2. padák; 3. tabák; 4. kanár.

VODOROVNĚ:
1. iteiné spojky; vojenský útvar 2. zkratka váhy; býval u křtu; předložka 
3. specializace; strom 4. dutá míra 5. poloměr; předložka; spojka 6. hudeb
ní nástroj 7. měsíc; biblická osoba 8. písmeno; součást leteckého útoku; 
označení váhy obalu 9. část koňského postroje; velký muž ve 4. pádě

SVISLE:
A. množství slámy; mužské jméno B. spojka; zvíře; písmeno C. výkon 
atleta; děcko D. konec života; zvíře E. nula; čidlo zraku; římsky tisíc F. 
zločinec (obráceně); spojka G. ptáci; hudební nástroje (obráceně) H. písme
no; ryba; písmeno Ch. vinný keř (obráceně); dopravní prostředky

    PIT
GROVE

    PIT
QROVE
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PŘESMYČKY

VĚTA S VÍCE L

TUR I BETY

A NYNÍ TROCHU SOUSTŘEDĚNÍ. JAKO ZA VOLANTEM

A 12 CHYB NA OBRAZU ČÍSLO 2 JISTĚ NAJDETE
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KŘÍŽOVKA

Poslední slova velikých mužů

Goethe roku 1832

Caesar roku 44 před. n. l.

Řešení: Více světla. I ty, Brute?

Řešení: Mácha - anál - chacha 
- Alan

Režení: 1. maso; 2. osa; 3. kosa;
4. kos; 5. slon; 6. noc; 7. klec.

1. rádi jíme; 2. přímka; 
3. hospodářské nářadí; 4. pták; 
5. zvíře; 6. část dne; 7. obydlí 
kanára

PÁSOVKA:

RÁMCOVKA:

Řešení: Co můžeš udělati dnes, neodkládej na zítřek.
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Labe - Adam - baba - Eman,



Pro architekty a stavbyvedoucí

2 Zimmer, mit Bad und Küchenanteil sowie 
Autoabstellplatz, möbliert o. unmöbliert. 
Bezugsbereit sofort o.nach Uebereinkunft. 
Anfragen an Tel.01-98 57 71 ab 18,oo oder 
an Postfach 1354, 8048 Zürich.
0 Koupím zachovalé MB 1000. Nabídky pod 
značkou "NO-2O6" do adm.Magazínu.
0 PRAHA v mědi, rozměr 50 x 21cm, 42.- Fr. 
F. Komárek, Postfach 1354, 8048 Zürich.
0 ŠVÉDSKÉ CHATY všech velikostí a prvo
třídního vybavení od 18 do 99m^ obyt.plo
chy, s montáží (svépomocí). Cena: 16.000 
až 100.000 Fr.podle vybavení a práce. Mož
nost zajištění pozemku.
F.Komárek, Postf.1354, 8048 Zürich, tele
fon 01-98 57 71.

KVALITNÍ PSACÍ STROJE S ČESKOU TASTATUROU
jsou pro vás vyráběny v Holandsku a NSR. 
Ceny: Fr. 315.- 375.- 450.-
Přijít nebo zavolat můžete i večer!

OPRAVY
ODBORNÉ

Antonín ZETEK,  lllnauerstr. 24,  8307 Effretikon

  ZETEK

dodáváme a pokládáme kovralové koberce (Spannteppiche), filcové a plastické 
podlahové povlaky dle Vašeho přání, včetně dodávky a provedení soklíků z PVC. 
Naše kapacita stačí pro jakékoliv množství.

To vše za nejnižší ceny.

Přesvědčte se sami, pošleme Vám vzorky a nabídku. Zařizujeme nejen bytové jed
notky, ale též tovární haly, obchodní místnosti, zkrátka vše.

Nezávazné dotazy adresujte na firmu:

Möbel Ferrari, Spinnereistrasse, 8640 Rapperswil, k rukám p. Hanuše 
nebo zavolejte pana Hanuše večer od 18.hodiny na tel.č.01-74 89 82.

„Ano, trochu víc to žere, ale čas jsou peníze.“

MALÝ OZNAMOVATEL
Objednávky inzerátů a nabídky na inzerá
ty pod značkou zasílejte na adresu: 
MAGAZÍN, Postfach 110, 8034 Zürich.
Tel.01-32 76 28 (večer) nebo 031-43 25 01.

Inzertní 
čena pro 
češtinu.

kancelář ve Frauenfeldu je ur- 
švýcarské inzerenty a neovládá

Inzertní tarify:
A) Za   inzeráty   sázené   tiskárnou:
1/1 str.Fr.550,-; 1/2 str.Fr.280,-; 1/4 
str.Fr.160,-; 1/8 str.Fr.85,-; 1/16stn 
Fr.50,-. Při opakováních slevy.
B) Za inzeráty kombinované tiskárenskou 
sazbou a strojopisem je cena úměrná ve
likosti inzerátu. Cena celostránkového 
inzerátu je Fr. 440,-.
C) Malý oznamovatel (pouze strojopis): 
do 4 řádků Fr.10,-, za každý další i za
počatý řádek Fr.2,20. Značka: Fr.1,50.

O Leoše Jeřábka, který se údajně zdržuje 
ve Švýcarsku, hledá spolužák JH. Piš na 
Postfach CFD 1274, 3001 Bern, nebo si vy
zvedni dopis tamtéž. - Zná někdo jeho ad
resu? Prosím o sdělení na výše uvedený 
Postfach.
O Prodám Alfu Giulia Sprint GT Coupé, mo
tor o.k. 4900 Fr. Spěchá. Nab.pod zn."YP- 
-206" do administrace Magazínu.
O Zu vermieten in ruhiger, schöner Lage 
in Einfamilienhaus,Nähe Effretikon, 1 bzw.

Tel. 052 / 32 53 08
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sucht je einen:

Více spolupracovníků

Nabízíme dobré zaměstnanecké podmínky 
(měsíční plat) v moderním podniku a rádi 
Vám podáme informace o práci, kterou byste 
vykonával.

Ihned nebo dle dohody se přijme spolehlivě 
pracující muž jako

autoserviceman 
nebo pomocník

pro seřizovači práce na nových i starších 
vozech.

Nabízíme: stálé zaměstnání s dobrými mož
nostmi výdělku a dobře vybudovanými sociál
ními podporami.

Těšíme se na Vaše zavolání.
Tel. (061) 41 18 40, linka 22

STADION-GARAGE BASEL
St. Jakobs-Strasse 399

A127

GRAPHA 
MASCHINENFABRIK 
HANS MÜLLER AG 
4800 ZOFINGEN
Tel. (062) 52 11 22

Ihned nebo podle dohody se přijmou:

strojní zámečník

mechanik
pro montáže moderních strojů na vazby knih. 
V úvahu přicházejí i odborníci bez montáž
ních zkušeností.

a

Dále

spolupracovník 
do hlav, skladu
jakož i do

výdejny náhradních dílů

k zaučení na různých pracovištích.

A113
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Pfingstweid AG, Pfingstweidstr. 31 
8022 Zürich (Autobahnausfahrt N 1) 
eig. Parkplätze

Rufen Sie uns bitte an:
Tel. (01) 42 15 15, intern 427

Angenehme Arbeitsräume, neuzeitliche Be
triebseinrichtungen, ansprechende Entloh
nung und vortreffliche Sozialleistungen, Auf
stiegschance zum Chef-Stellvertreter, fach
liche Weiterbildungsmöglichkeiten und wei
tere Vorteile, über die wir Sie gerne informie
ren.

Metallbauschlosser 
Hilfsschlosser

Automechaniker 
Hilfsmechaniker
ferner

PFINGSTWEID

Přihlášky zašlete laskavě na:

ZENTRUM

NUTZFAHRZEUG-

GRAPHA MASCHINENFABRIK
    HANS MULLER AG

   M           M
          ZOFINGEN



V našem moderním výrobním závodě zhoto
vujeme aparáty a zařízení z nerezavějící 
oceli (odpaľovače, míchací kotle, výměníky 
etc.). Zpravidla se jedná o individuální výrob
ky, nikoliv o sériovou práci.
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EDAK

Naši

KONSTRUKČNÍ 
ZÁMEČNÍCI

Pro naši mechanickou dílnu Auf dem Wolf 18 
(u sv. Jakuba), Basel, přijmeme přičinlivého

truhláře- 
strojníka

pro zpracovávání umělých hmot (tvrdé 
tkanivo, tvrdý papír) na kruhových pilách.

Nabízíme:
Dobrou mzdu, přátelský poměr v malém 
týmu, nemocenskou pokladnu, sociální pod
pory, podnikový restaurant.

Oferty lask. zašlete na:
L. Wachendorf & Cie., Schweiz. Gummi- und 
Asbestgesellschaft, 4001 Basel

A138

Náš pan Nachbur Vám podá na 
tel. (061) 25 72 72 bližší podrobnosti.

pracují samostatně podle plánů, podle po
třeby mají k disposici pomocné síly.

A137

VOLVO
nákladní vozy

Použivatelé nákladních vozů se stále více a 
více rozhodují pro VOLVO. Je to pro nás u- 
znání a znamená to závazek. Proto zřizujeme 
pro naše zákazníky jedno z nejmodernějších 
středisek nákladních vozů.

Pro doplnění týmu našich spolupracovníků 
hledáme ještě další přičinlivce do Arles- 
heimu s nástupem od 1. srpna 1973:

pomocné mechaniky 
servisní personál

Požadujeme vysoce kvalitní práci, staráme 
se však o to, aby naši zaměstnanci byli 
náležitě do své práce zaučeni a poskytujeme 
jim možnost dalšího vzdělání.

Jestliže máte zájem spolupracovat v našem 
podniku, smluvte si s námi schůzku.
Tel. (053) 2 30 21

EDAK AG, Metall-, Geräte- und Apparatebau 
8201 Schaffhausen
Fabrikation und Verkauf Werk Dachsen

VOLVO MOTOR AG, Grabenackerstrasse 10, 
4142 Münchenstein

Zajímáte-li se o dobré místo u VOLVO, zavo
lejte nás ihned: (061) 46 62 88.

Případné mzdové přídavky při práci na 
směny.



VERWO

Přimou se ihned

1 nebo 2 malíři

A102

Fritz Kerzenmacher
Maler- und Tapezierergeschäft 
Drosselweg 11, 8500 Frauenfeld
Tel. (054) 710 92

Ihned nebo dle dohody se přijme v Zürichu

pekař
a přičinlivá

pomocná síla

A108

Možnost zaučení.

Podrobnosti podá:
Frau Szabo, Tel. (01) 34 21 91

Vyučení malíři najdou 
u nás 
výborné podmínky

A120

ASSHOF, Malerarbeiten
Franklinstrasse 17, 8050 Zürich
Tel. (01) 48 37 87

Do moderně zařízeného karosářského závo
du se přijme

autolakýrník
který je zvyklý na samostatnou práci. Vysoká 
mzda a všechny sociální příspěvky. Byt je k 
disposici.

A. Baumann, Karosserie
Affoltern a. A., Zürichstrasse 177
Tel. (01) 99 67 09

A114

K doplnění stavu našich zaměstnanců při
jmeme po jednom mladším, odborné zku
šeným

stavbyvedoucím
pro samostatné vedení staveb pozemních a 
inženýrských. Novodobé zaměstnanecké pod
mínky.

A134

Oferty a dotazy řiďte na: 
Bauunternehmung Andrea Pitsch 
7430 Thusis, Tel. (081) 81 22 42 
7500 St. Moritz, Tel. (082) 3 44 50

PITSCH Wir suchen für unser Werk Pfäffikon (SZ), 
Eintritt sofort oder nach Vereinbarung

Schweisser
Schutzgasschweisser, Argonschweisser für 
unsere im Ausbau befindliche Rostfrei
schweisserei, in der wir Spezialartikel aus 
Cr-Ni-Stahlblech im Bereich von 0,8 bis 
3,0 mm Dicke verarbeiten.

Verwo AG, 8808 Pfäffikon (SZ)
Blechbearbeitung, Metallbau

CCh-Schweisser für die Abteilung Blechbe
arbeitung, in der wir abwechslungsreiche 
und interessante Arbeiten auszuführen ha
ben.
— Bei Eignung besteht die Möglichkeit, sich 

in speziellen Schweisskursen weiterzu
bilden

— Unsere Sozialleistungen sind gut ausge
baut

— Es ist eine eigene Kantine vorhanden
— Sie finden bei uns ein angenehmes Ar

beitsklima
Melden Sie sich bitte - persönlich, telefo
nisch oder schriftlich — beim Betriebsleiter 
der Abteilung B, Herrn Brändli,
Telefon (055) 48 14 55.

A132
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E-M

Carrosserie

höhener
StGallen
Zweigbetrieb der Stadtgarage AG 
Fürstenlandstrasse 21, 9013 St. Gallen 
Tel. (071) 27 1616

A117

Přijme se ihned nebo dle dohody
pekař-cukrář
do dobře zařízeného podniku. Mzda dle 
dohody.

Hledáme mladého, na samostatnou práci 
zvyklého

A131
(036) 22 90 19

Bayer
Přijmeme

Ohlaste se u:
Bayer (Schweiz) AG, Zollikofen
Tel. (031) 86 16 66

A129

pomocníky
Příjemné prostředí, výborné sociální pod
pory, pětidenní prac, týden.

L. Kurrer, Café-Konditorei
9410 Heiden (AG), Tel. (071) 91 17 91

Nabízíme dobrou mzdu, příjemné prostředí 
a na přáni samostatný pokoj. Máte-li chuť u 
nás pracovat, zavolejte prosím:

který by chtěl pracovat u malé firmy s mezi
národním okruhem zákazníků. Odborník vozů 
Lancia a Fiat by byl vítán, neklademe si to 
však za podmínku.

automechanika

Ihned nebo dle dohody přijmeme

elektromontéry telefon A + B

A144

Zajímáte-li se více o rozličnou práci než o 
schematickou, pak se budete v našem 
malém týmu cítit spokojeně.

Eigenheer + Meier, Elektrische Anlagen 
Landstrasse 247, 8450 Andelfingen 
Tel. (052) 41 18 18

K doplnění našeho dílenského týmu hledáme 
přičinlivého samostatného

mechanika 
nákl. aut
pro opravy a údržbu našich moderních ná
kladních vozů Mercedes.

Jsme mladý podnik a můžeme Vám nabíd
nout individuelní pracovní dobu. Máte-li 
zájem o samostatnou práci za velmi dobrých 
platových podmínek, zavolejte. Náš pan Rolf 
Bertschi Vám řekne více.

Bertschi AG, Dürrenäsch
Internationale Transporte
Tel. (064) 54 21 21

A130

48
A99

Jedná se o samostatné místo s velmi dobrým 
výdělkem a stejně dobrými sociálními pod
porami.

2 autoklempíři
2 autolakýrníci

Přijmou se ihned nebo dle dohody

A136

V nejbližší době začneme působit v naší 
novostavbě ve čtvrti Stadtbach. Pro tento 
velkosklad, který je vybaven podle nejmoder
nějších zásad, hledáme

skladníky
kten jsou znali elektrooboru nebo o nej mají 
zájem. Velkou váhu klademe na kolegiálni 
spolupráci. Zaměstnání je stálé se zajištěnou 
budoucností. Nabízíme novodobou mzdu, 
dobře vybudovanou pensijní pokladnu, pěti
denní prac, týden.
Těšíme se na Vaši přihlášku.
Elektro-Material AG 
Effingerstrasse 31, 3000 Bern
Tel. (031) 25 5611

Poskytujeme dobrou odměnu jakož i běžné 
sociální podpory. Skutečnost, že u nás je 
pracovní prostředí velmi příjemné a že Vám 
pomůžeme ev. sehnat pokoj nebo byt, je již 
důvodem k tomu, abyste se nám ohlásil.

B  A
BAYE

R  E R



R. Scheuermeier, eidg. dipl. Schlossermeister 
8163 Obersteinmaur
Eisen- und Metallbau, Im Kehlhof
Tel. Geschäft (01) 94 14 93, privat (01) 71 37 74

Rolf Baumgartner, Oftringen 
Fabrik für rostfreie Stahl- und 
Metallwaren
Telefon (062) 41 27 44

A 70

Telefonieren Sie bitte, wir besprechen gerne 
alles Weitere mit Ihnen persönlich.

Wir erwarten von Ihnen: Selbständigkeit — 
Initiative und Unternehmungslust.

Bei der Wohnungs- und Zimmersuche sind 
wir Ihnen gerne behilflich.

Wir bieten Ihnen: 5-Tage-Woche — über
durchschnittliche Verdienstmöglichkeiten — 
Pensionskasse — Gratifikation in der Höhe 
eines Monatslohnes — 4 Wochen Ferien — 
Personaltransport, evtl. Firmenwagen.

Metallbauschlosser 
Konstruktionsschlosser 
Hilfsschlosser

Wir suchen für sofort oder nach Vereinba
rung Baumaschinen

monteur

Ein interessantes und vielseitiges Tätigkeits
gebiet, eine Aufgabe, die von Ihnen viel ver
langt:

Solide Berufserfahrung, Verantwortungsbe
wusstsein, Initiative;
die Ihnen auch viel bietet:

Selbständigkeit, vielfältige Problemstellun
gen, abwechslungsreiche Arbeit, vor allem 
Aussendienst.

Die Voraussetzungen: 
Abgeschlossene Berufslehre als

Mechaniker
oder

Maschinen
schlosser

MASCHINEN UND BAHNBEDARF 
AKTIENGESELLSCHAFT 
8600 DÜBENDORF
TEL (01)8500 21

A 75

Wir suchen

Chromstahl-Spengler 
Industrie-Spengler 
für abwechslungsreiche, interessante Spe
zialarbeiten

Schleifer-Polierer
für Chromstahl

Stanzer
auf Exz.-Pressen

Hilfsarbeiter
zum Anlernen auf interessante Maschinen
arbeiten (Punktschweissen, Bohren usw.) 
Wir bieten:
angemessenen Monatslohn, Krankentaggeld
versicherung, Personalfürsorge, angenehmes 
Betriebsklima.

R
 B

A 76

MBA DÜBENDORF

Wenn Sie bereits über Erfahrungen in unse
rer Branche oder in einem verwandten Ge
biet (Lastwagen) verfügen, werden Sie es 
leichter haben, sich bei uns einzuarbeiten. 
Dies ist jedoch keine unerlässliche Voraus
setzung.

Interessiert Sie diese Aufgabe?

Wir würden uns freuen, von Ihnen zu hören. 
Senden Sie uns Ihre Bewerbung, oder tele
fonieren Sie unserem Personalchef. Er wird 
Ihnen gerne jede weitere Auskunft geben.
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Malerei-Gipserei ALBIN HÄNNI AG,
Talweg 4, 3013 Bern, Tel. (031) 42 26 33
(jen v prac, době)

Máte-li zájem o místo s budoucností a vyho- 
vujete-li našim požadavkům, pak se s námi 
spojte. Zaručujeme Vám diskrétnost. Náš 
pan Rayer Vám rád podá bližší informace.

Očekáváme:
— přesnou a čistou práci
— přizpůsobivost a přívětivost

Nabízíme:
— pětidenní prac, týden
— velmi dobrou mzdu
— pensijní pokladnu
— velkorysou dohodu o dovolené
— rozličnou práci
— příjemné prostředí a trvalé místo
— v případě nutnosti pomůžeme najít byt

malíře a 
omítkáře (Gipser)

K rozšíření našeho týmu spolupracovníků 
hledáme kvalifikované, na samostatnou práci 
zvyklé

A 72

Dotazy řiďte na:
Bircher AG, Tramstrasse 79, 5034 Suhr
Tel. (064) 31 48 23

Nabízíme:
- dobrou mzdu
- dobře vybudované sociální podpory
- 4 týdny dovolené

malíře-skladníky 
pomocníky

Do moderně zařízeného podniku přijmeme

stavební malíře 
lakýrníky
(pro postřikovou metodu)

bircher
malergeschaft suhr

ag

E. Brenner, 8820 Wädenswil (ZH)
Sanitäre Anlagen, Spenglerei
Zugerstrasse 91, Telefon (01) 75 34 90

A156

Verbandsmolkerei Basel, 4002 Basel
St.-Jakobs-Strasse 191
Telefon (061) 35 24 40, intern 57

3-Zimmer-Wohnung steht zur Verfügung. 
Haben Sie Interesse, so richten Sie Ihre An
frage bitte an die

Wir garantieren Ihnen eine interessante und 
abwechslungsreiche Arbeit, zeitgemässe Ent
lohnung, gut ausgebaute Pensionskasse und 
eine schöne Gratifikation.

Für den Unterhalt der Betriebseinrichtungen 
suchen wir in unser Team einen

Spengler-Installateur

A142

auf neuen, modern eingerichteten VW-Ser- 
vice-Kastenwagen. Hoher Lohn, 5-Tage- 
Woche.

Reparateur

Gesucht für sofort in modern eingerichteten 
Betrieb

Sanitär-Installateur

sowie

Spengler-Installateur
oder

Metal-Arc AG, Bahnhofstrasse 26
8304 Wallisellen
Tel. (01) 93 40 80/93 08 76

Nabízíme výhodné zaměstnanecké podmínky 
a běžné sociální podpory.

Jedná se o rozličnou, ale zároveň samostat
nou práci.

Pro naše pracoviště sklad materiálu, výprav
na a drobné opravy na elektr. svařovacích 
zařízeních hledáme nového

spolupracovníka

na tmelení spár (Fugendichtungsarbeiten). V 
úvahu pro tuto práci přicházejí jen spoleh
liví pracovníci. Dobrá odměna, příjemné pro
středí. Řidičský průkaz kat. A je podmínkou.
Tel. (031) 25 82 71

A139

Přijme se montér



A145
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Emil Züger, Malergeschäft
8854 Siebnen, Tel. (055) 64 12 72

Počáteční mzda 12.- Fr./hod. a přídavky. 
Dobré sociální výhody. Vaše zavolání nás 
potěší.

vedoucího-předáka

Čilý závod na venkově s přívětivými spolu
pracovníky přijme hned nebo dle dohody

POZOR!

A128

5 Gehminuten ab Bahnhof/See!

Ehrat 8810 Horgen
Präzisionsmechanik und Vorrichtungsbau
Telefon (01) 725 23 23

sucht

Werkzeugmacher 
Mechaniker
für anspruchsvolle und interessante Arbeit.

A43

JEMNÝ MECHANIK 
VRTAŘ
FRÉZAŘ 
SOUSTRUŽNÍK
BRUSIČ (mohou být zaučeni),

ti kdož hledají zajímavou, různorodou maloseriovou 
nebo kusovou výrobu, najdou v našem oddělení 
na obráběcí stroje vhodné zaměstnání.
Působiště si můžete prohlédnout po telefonní 
dohodě. Současně Vám sdělíme pracovní pod
mínky.

REVUE THOMMEN AG, 4437 Waldenburg (BL)
Telefon (061) 97 04 11, intern 80

Přeprava zaměstnanců z bližšího okolí zajištěna.

Přijmeme ihned nebo později dle dohody 
spolehlivé a čestné

V lázeňském místě v Graubünden se přijmou

A121

montéři zdrav, techniky
do dobře zařízeného instalačního závodu.
— Dobrá odměna
— pětidenní prac, týden
— pensijní pojištění

Zájemci nechť se hlásí u:

Tel. (083) 4 11 71, pouze od 18,30 h.

FRUROS AG, 8048 Zürich
Bewachungsgesellschaft
Badenerstrasse 681, Tel. (01) 62 2040/41

A143

Napište nám nebo zatelefonujte.

pro Zürich a okolí. Jedná se o zajímavou a 
samostatnou práci. Nabízíme dobrý výdělek, 
běžné sociální podpory a bezplatné přidělení 
pracovního oděvu.

noční strážce

Firma Meinrad Kunz
eidg. dipl. Installateur, Heizung/Sanitär 
7252 Klosters-Dorf
(vormals Wellenzohn & Kunz)

Jsme vedoucím podnikem v sektoru ochrany 
proti slunci a výroby vrat a pro naši filiálku 
Niederlenz hledáme

A133

truhláře 
nebo zámečníky

GRIESSER

Bližší podá zájemcům náš pan Wilhelm na 
telefonním čísle (064) 51 35 88.

Nabízíme mnohostrannou činnost, výkonovou 
mzdu, dobré sociální podpory. Firemní vůz 
může být dán k disposici.

které zaučíme do montáže svinovacích rolet.
převážně pro práce s jemným plechem. 
Zaučite-li se dobře, nabízíme Vám dobře 
placené trvalé místo s velmi výhodnými 
sociálními podporami.
HANS EBERLE AG, 8755 Ennenda (GL)
Metallwarenfabrik, Tel. (058) 61 51 71 
Informace Vám podá pan Blaser.

Pro různé a mnohostranné odborné práce 
hledáme k pokud možno brzkému nástupu 
kvalifikované
průmyslové klempíře 
zámečníky na přístroje
ev. konstrukční zámečníky 
svářeče (el., argon)

EBERLE METALLWARENFABRIK



Ihned se přijme

pomocník
pro práci na směny. Nabízíme dobrou mzdu, 
podnikovou přepravu Zürich-Spreitenbach. 
Bližší dotazy zodpoví naše osobní oddělení.

Wenn Ihnen die Arbeit in einem Industrie
oder Gewerbebetrieb nicht mehr zusagt, so 
sollten Sie sich einmal bei uns über die 
Arbeitsmöglichkeiten in einem Elektrizitäts
werk erkundigen. Im Transformatorensta
tionsbau sowie im Kabel- und Freileitungs
bau können wir Ihnen eine interessante und 
abwechslungsreiche Tätigkeit anbieten.

Wir sind gerne bereit, Sie auf diesen Gebie
ten auszubilden.

Es werden gesucht

A141

p
b

paul 
buchs ag
Metallveredlungswerk, Limmatstrasse 1
8957 Spreitenbach, Tel. (056) 71 32 62

Je cherche pour entrée immédiate ou ä 
convenir

MENUISIERS
dipl.

pose et établis.

Travail assuré. Conditions élevées. Avan- 
tages sociaux.

559

S’adresser á ľentreprise
J.-P. PIAZZA, menuiserie
2732 RECONVILIER Tél. (032) 91 21 89

Gesucht williger, kräftiger

Sägerei-Arbeiter
für Arbeiten an Maschinen in gut eingerich
tetem Betrieb. Für Verheirateten schöne Woh
nung vorhanden. Für Ledigen Kost und Logis 
im Hause. 5-Tage-Woche.

Galliker & Co., Säge- und Hobelwerk 
6032 Emmen bei Luzern, Tel. (041) 5513 55

S58

Mechaniker
Elektromechaniker
Schlosser
Schreiner
Hilfskräfte zum Anlernen

Wir bieten:

— Abwechslungsreiche Arbeit
— Möglichkeit der Einarbeit in ein Spezial

gebiet
— Arbeitsrayon ca. 15 km im Umkreis von 

Solothurn
— Gute Entlohnung
— Aussendienstentschädigung
— Pensionskasse

Telefonische oder schriftliche Anfragen sind 
zu richten:

An die Betriebsabteilung der

A154

Gesellschaft des Aare- und Emmenkanals
Solothurn, Telefon 2 30 21

Offerten an:
Witschi & Co., Electronique
Rue de Corcelles 4b, 2034 Peseux
Telefon (038) 31 69 66

S61

52

Führerausweis unerlässlich, interessante und 
abwechslungsreiche Arbeit, angenehmes Ar
beitsklima, teilweise Aussendienst.
Eintritt sofort oder nach Uebereinkunft. Mög
lichkeit, die französische Sprache zu erler
nen.

Gesucht

Elektro-Mechaniker

AEK



Gesucht tüchtige

Maler

A148

RENE

CAPUN
Moosweg 12, 3072 Ostermundigen
Telefon 51 38 88

A153

Gesucht per sofort oder nach Uebereinkunft

1 Schreiner- 
Maschinist

für die Schreinerei
Kann angelernt werden als Maschinist.

Dauerstellen. Zeitgemässe Entlohnung und 
Sozialleistungen, 5-Tage-Woche.

S60

Anfragen erbeten an
A. Huber AG, Schreinerei-Innenausbau 
Geissensteinring 12—14, 6005 Luzern 
Telefon (041) 44 20 24

und

1 Hilfskraft

In unseren Lebensmittel- und Futterbetrieb 
suchen wir
2 Magaziner und
1 Hilfsmechaniker (wird angelernt)
Wir bieten zeitgemässe Entlohnung, Fahr
spesenentschädigung, Dauerstelle, Aufstiegs
möglichkeiten, 3 Wochen Ferien, 5-Tage- 
Woche.

Offerten sind zu richten an
Schweizerische Schälmühle E. Zwicky AG 
8554 Müllheim-Wigoltingen (TG)
Telefon (054) 817 44

Wir suchen per sofort oder nach 
Vereinbarung

Bauspengler 
Spengler-Installateur 
Mitarbeiter 
ohne Lehre

(Hilfsmonteure oder Handlanger)

Sie finden bei uns einen passenden Arbeits
platz bei zeitgemässer Entlohnung. Bitte tele
fonieren oder schreiben Sie uns.

M. Lustenberger, 6000 Luzern
Spenglerei, san. Installationen
Hofstrasse 3, Telefon (041) 37 28 37

S64

Gesucht zur Ergänzung unseres Arbeits
teams in neu eingerichteten Betrieb

1 Zuschneider- 
Maschinist
1 Schreiner 
Anschläger
1 Chauffeur Kat. A
1 Hilfsarbeiter

Ausser hohem Lohn und neuzeitlichen 
Sozialleistungen wird ein gutes Betriebs
klima geboten.

Fritz Moser, Schreinerei-Innenausbau
6044 Udligenswil, Telefon (041) 81 13 82

S62
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Es hat auch 
seine Vorteile...

HS
«auf dem Lande» zu arbeiten. Fragen Sie 
einmal unsere Mitarbeiter.

A 101

najdou zajímavé práce v pokrokovém pod
niku buď v moderní závodní hale nebo na 
stavbách.

Gebrüder Stucki
8450 Andelfingen/Winterthur
Telefon (052) 41 11 60

A60

A 52

Máte zájem zlepšit si své 
znalosti francouzštiny?

Do našeho výrobního a montážního odděleni 
přijmeme

soustružníky na paral. 
soustruh 
elektromechaniky 
elektromontéry 
pracovníky k rozvod, 
skříním 
truhláře 
stavební, konstrukční 
a strojní zámečníky

se znalostmi ve sváření elektricky a auto
genem.

Nabízíme všestrannou činnost, příjemné 
pracovní prostředí a personální zaopatření.

S.A. des Ateliers de Sécheron
1211 Geněve 21, case postale 40
Tel. (021) 32 67 50, linka 305

Zavolejte prosím nebo napište.

A64

MARTINI
Buchbindereimaschinenfabrik AG
8500 Frauenfeld,
Telefon (054) 9 95 21, intern 55

Co Vás očekává: mnohostranně zajímavé 
pole působnosti, novodobé sociální zajištění, 
dobrý výdělek. Spojte se s námi písemně 
nebo telefonicky, abychom mohli dohodnout 
osobní rozhovor.

Pomocí našich strojů na vazbu knih byly již 
svázány miliony brožur a knih. Na mezináro
dním poli mají naše produkty světové jméno. 
Protože budujeme další výrobní program, 
přijmeme

soustružníky 
obráběče 
elektromontéry 
montéry
(též pouze zaučené) 

spolupracovnice 
do výroby

pomocný personál

HUBER+SUHNER AG
Kabel-, Kautschuk-, Kunststoffwerke
8330 Pfäffikon ZH
Telefon (01) 97 53 01

werden wir diese Vorteile gerne nennen 
(z. B. der kurze Arbeitsweg), falls Sie uns 
Gelegenheit dazu geben.
Rufen Sie uns doch einfach an.
Telefon intern 241.
(Uebrigens: Wohnungsprobleme werden Sie 
bei uns keine haben.)

Werkzeugmacher

Ihnen als

Mechaniker
oder

Sanitní instalatéři 
zámečníci
svářecí 
klempíři 
isolatéři
porn, montéři 
učni



Chrysler, Simca, Sunbeam
drei Automarken, denen Sie täglich begeg
nen. Wir haben unser Ersatzteillager erwei
tert und suchen noch einen

Magaziner

Wir suchen per sofort zwei tüchtige

Metzger / Hilfsmetzger

A155

zur Ergänzung unseres Teams in der Zerle- 
gerei-Ausbeinerei. Für gute Leistungen bie
ten wir hohen Lohn. 13. Monatslohn. 5-Tage- 
Woche (44 Std.).

Rufen Sie uns bitte an:
Vieh- und Fleischhandels AG 
Moserstrasse 27, 3014 Bern 
Telefon 41 45 61

Wir suchen für unseren modernen Betrieb 
folgende Mitarbeiter:

Mechaniker
für interessante Tätigkeit

Dreher

Magaziner-Chauffeur
zur Führung der Spedition, Fahrausweis A 
nötig

Die Bewerber werden von uns in ihre neuen 
Aufgaben eingearbeitet.

Josef Schuler
Bestandteilefabrik
6440 Brunnen
Telefon (043) 31 21 21

S63

SCHULEN

Infolge Pensionierung eines Mitarbeiters 
suchen wir für unser Stahllager in Islikon 
einen tüchtigen und zuverlässigen

Magaziner

für Zurüstung und Versandbereitstellung von 
Kundenaufträgen.

Geboten werden Dauerstelle, 5-Tage-Woche, 
geregelte Arbeitszeit. Arbeitskleider werden 
gestellt.

Persönliche Vorstellung und Orientierung 
über das Arbeitsgebiet in Islikon:

Telefon (054) 9 41 24
Hertsch & Cie. AG, 8546 Islikon

A157

55

OSAG
sucht:

Montage-Mitarbeiter
für die Fachgebiete:
— Oberflächenschutz
— Kunststoffbeschichtungen
— Fugenabdichtungen
Kenntnisse in den erwähnten Branchen sind 
erwünscht, aber nicht Bedingung. Wir bilden 
Sie gerne zum Spezialisten aus.
Geboten werden:
— dem Einsatz entsprechender, guter Lohn
— Spesenvergütung
— vorzügliche Sozialleistungen
Rufen Sie uns bitte an, wir orientieren Sie 
gerne über Ihre neue Beschäftigung (Herrn 
Grögli verlangen).

A159

Schröckei Oberflächenschutz AG 
8353 Elgg (ZH), Telefon (052) 47 29 21

A158

8048 Zürich, Baslerstrasse 71
Personalabteilung, Telefon (01) 52 06 80

CHRYSLER
(SUISSE) S.A.

Ihr Anruf oder Ihr Besuch bei uns lohnt sich 
sicher für Sie.

— gutbezahlte Dauerstelle
— 13. Monatslohn
— 40'/4-Stunden-Woche

Als internationales Unternehmen bieten wir

der uns hilft, unsere Vertragshändler prompt 
zu bedienen.



Auto Bolli

Eine gute 
Chance

A146

Jäggi AG, Bern, Morgenstr. 89, 3018 Bern
Telefon 5513 55

Suchen Sie eine vielseitige Arbeit mit inter
essanten Aufgaben? Macht es Ihnen Spass, 
Neues zu lernen und an Aufträgen für nam
hafte Industrieunternehmen mitzuarbeiten? 
Nach der Devise: Gelernt ist gelernt und 
Erfahrung macht den Meister?
Herr P. Bart freut sich auf Ihren Anruf.

Konstruktions-Schlosser
oder Bauschlosser

Jäggi AG Bern, Fabrik für Wärmeaustauscher, 
Kessel- und Behälterbau

56

SCHOLL & CO.
Freileitungs- und Kabelbau
8820 Wädenswil, Telefon (01) 75 07 27/28

A152

Für gut ausgewiesene Bewerber bezahlen 
wir Spitzenlöhne und Tagesspesen.

Auskunft erteilt:

2 Freileitungsmonteure
2 Hilfsmonteure

Wir suchen per sofort

BREMSTECHNIK AG BERN
Abt. Bremsflüssigkeit, Telefon (031) 50 15 16

A149

Wenn Sie sich für eine solche Beschäftigung 
interessieren telefonieren Sie unserem Herrn 
F. Löffel. Er gibt Ihnen gerne weitere Aus
kunft und zeigt Ihnen gerne den Arbeitsplatz. 
Die täglichen Fahrten Bern-Frauenkappelen 
sind organisiert.

Die Tätigkeit an der Abfüllstation für Brems
flüssigkeit ist angenehm, setzt jedoch ein 
gewisses Mass an Verantwortungsgefühl 
voraus.

für tüchtige Leute, welche sich durch Initia
tive und Ausdauer ein gutes Einkommen ver
schaffen wollen.

Wir suchen per sofort in Fabrikationsbetrieb 
(vorfabrizierte Elemente, Werkhalle im Win
ter geheizt) fachlich gut geschulten, tüchti
gen

Maurer
Für einsatzfreudige Bewerber bieten wir 
überdurchschnittlichen Lohn und gute Sozial
leistungen.

A150

Element & Baustein AG 
8307 Kindhausen/Effretikon 
Telefon (01) 86 48 17

Dringend gesucht

Schlosser

Hans Zanotelli, Kraftfuttermühle 
Oberfrick (AG), 5264 Gipf-Oberfrick
Telefon (064) 61 13 92

Rufen Sie uns an oder schreiben Sie uns!

A147 A151
Benken Telefon (052) 4313 24

Wir suchen einen an selbständiges Arbeiten 
gewöhnten, zuverlässigen

Interessenten sind gebeten, sich zu melden 
bei

Wir bieten: sehr guten Lohn, 5-Tage-Woche, 
Zusatz-AHV, Krankentaggeldversicherung, 
angenehmes Arbeitsklima, modernen Arbeits
platz.

Automechaniker

- nach Einarbeitung selbständige Arbeiten
— beste Bezahlung
- gute Sozialleistungen
— kleines Team

für Reparaturen und Neuanlagen in moder
ner Futtermühle
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VAŠE 
CESTOVNÍ 
KANCELÁŘ

EUROPA
MÖBEL

Široko daleko největší 
výstava nábytku

Více než 300 vzorkových pokojů na 6000 čtv. metrech

E

bühlhof  
möbel

Winterthur
Metzggasse/Steinberggasse
Tel. 052-2212 35

I ve Vašich individuálních přáních Vám rád 
poradí a dovolenou zprostředkuje zástupce CITY 
TOURS, pan O. Švábenský, Ifangweg 1, 8610 
Uster, tel. (01) 87 08 53, který je Vám současně k 
disposici každou sobotu dopoledne v kanceláři 
CITY TOURS v podchodu hlavního nádraží 
Zürich (tel. 01 27 12 31).

Reisebureau
  CITY 
TOURS

má ještě volná místa na zájezd autokarem do 
Paříže 9.—12.6.1973 za Fr. 295.— (okružní jízda a 
Versailles v ceně zájezdu).
4 poslední místa do Istambulu — Hotel Opera ve 
dnech 8.—12.6.1973 letecky za Fr. 460.—.
Podařilo se nám zajistit ještě 2 kabiny na již 
vyprodaný lodní zájezd do Řecka, Turecka a

Israele ve dnech 23.6.-8.7.1973. Cena dvoulůž
kové kabiny Fr. 1055.-, čtyřlůžkové Fr. 820.-.

bühlhof möbel

bühlhof möbel bühlhof möbel

Bezplatná dodávková služba v celém Švý
carsku. Servisní dílny v městech: Zürich, 
Bern, Wil, St. Gallen, Luzern, Basel, Biel, 
Brugg, Zofingen, Wettingen, Sursee, Land
quart, Chur, Neuchâtel, Lausanne, Genf, 
Visp.

• Ve Winterthuru a Ráterschen největší 
výstava nábytku ve východním Švýcarsku

• Více než 300 vzorkových pokojů na 
6000 m! výstavní plochy

• Nábytek každého stylu
• Volná prohlídka všech výstavních míst

nosti
• Bezplatná poradenská služba našich 

bytových architektů
• Na přání možnost snadných splátek pro

střednictvím našeho peněžního institutu

P Stálý dostatek parkovišť
Každou středu v Räterschen večerní prodej 
do 20 hodin

Räterschen
St. Gallerstrasse Tel. 052 - 36 18 36

E



Herrn/Frau/Frl.
M./Mme/Mlle
Signore/Signora/Signorina
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Dr. med. Milan Přenosil
otevřel svoji všeobecnou praxi v Schulhaus
strasse 41, 8002 Zürich

ZÁJEMCI O 
VLASTNÍ PODNIKÁNÍ

Získali jsme zastoupení v zajímavém oboru 
a nabízíme těm, kteří mají o podnikání 
zájem, samostatnou činnost. Jde o velmi 
zajímavou, lehkou práci, která má velké 
možnosti uplatnění. Nepotřebujete žádné 
specielní znalosti, jen určitou manuální zruč
nost, hlavně však iniciativu a chuť něco 
dokázat Budete rychle zaškoleni, potřebujete 
rovněž něco málo kapitálu. Povolení zaji
stíme.

Pro totéž odvětví hledáme schopné obchodní 
zástupce pro prodej našich výrobků. Ná
vštěva obchodů, podniků, výrobních provozů, 
kanceláří. Oblasti: Zürich, Graubünden, 
Basel, Bern, St. Gallen.

Nabídky pod zn. «TA-206» do administrace 
Magazínu.

TA206

(u Bahnhof Enge, tram č. 7 z Paradeplatzu, 
stanice Museum Rietberg)

Lékařská fakulta Karlovy university v Praze 
(1956) Chirurgická klinika Karlovy university 
v Praze
— Prof. MUDr. E. Polák, DrSc.
— Poradna pro zhoubná onemocnění prsu
— Protinádorová poradna proktologická
Specialisace z chirurgie 1. a 2. stupně
Chirurgické odd. Neumünsterspitalu Zolliker- 
berg-Zürich — Dr. med. P. Häberlin
Státní závěrečné zkoušky na lékařské fakultě 
v Zürichu,
Studijní pobyt na klinice pro plastickou 
chirurgii, Universita v Uppsale, Švédsko, 
Prof. T. Skoog
a činnost na interním a gynaekolog.-porod, 
odděleních v Československu.
Ordinace denně, telefon (01) 25 90 60 (v tele
fonním seznamu až od roku 1974)
Soukromá adresa: Carl-Spitteler-Strasse 186, 
8053 Zürich, telefon (01) 53 09 24.

Studium a dosavadní činnost:


